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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manutengao e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, o6CryxuBaHeM n
3KcnyaTaumen 3Toro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie§ surenkant, prizidirint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

Eivar oAU onuavtiké va diaBacete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Yo v em@UAagn Texvikwv Tpotrotroifoewv | Teknik degisiklik hakki saklidir
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless circular saw.

INTENDED USE
The product is intended for cutting all types of wood.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

CIRCULAR SAW SAFETY WARNINGS

CUTTING PROCEDURES

[ ] DANGER: Keep hands away from cutting

A area and the blade. Keep your second hand

on auxiliary handle, or motor housing. If both

hands are holding the saw, they cannot be cut by the
blade.

m Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

= Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

= Never hold piece being cut in your hands or across
your leg. Secure the workpiece to a stable platform.
It is important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces only
when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring. Contact with a “live”
wire will also make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

= When ripping, always use a rip fence or straight
edge guide. This improves the accuracy of cut and
reduces the chance of blade binding.

m Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will run
eccentrically, causing loss of control.

= Never use damaged or incorrect blade washers
or bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.

KICKBACK CAUSES AND RELATED WARNINGS:

m  Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to
lift up and out of the workpiece toward the operator;

= When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction

English e

drives the unit rapidly back toward the operator;

m If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the blade to climb out
of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip with both hands on the saw
and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but
not in line with the blade. Kickback could cause the
saw to jump backwards, but kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precautions are
taken.

= When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes
to a complete stop. Never attempt to remove the
saw from the workpiece or pull the saw backward
while the blade is in motion or kickback may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the
cause of blade binding.

= When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf and check that saw teeth are
not engaged into the material. If saw blade is binding,
it may walk up or kickback from the workpiece as the
saw is restarted.

= Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of cut and near
the edge of the panel.

u Do not use dull or damaged blades. Unsharpened
or improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

= Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

m Use extra caution when sawing into existing walls
or other blind areas. The protruding blade may cut
objects that can cause kickback.

LOWER GUARD FUNCTION

m  Check lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if lower guard does not
move freely and close instantly. Never clamp or
tie the lower guard into the open position. If saw is
accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade or any
other part, in all angles and depths of cut.

m  Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating properly,
they must be serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.
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Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts” and “compound
cuts”. Raise lower guard by retracting handle, and
as soon as blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower guard
should operate automatically.

Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor.
An unprotected, coasting blade will cause the saw to
walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

The dust produced when using the product may be
harmful to your health, inflammable, or explosive.
Do not inhale the dust. Use a dust extraction system,
and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g., with a brush and
vacuum cleaner.

Do not use any abrasive wheels.

Use only blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

Avoid overheating the blade tips. Do not use dull or
damaged blades. Do not force the tool.

Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended.

Wear ear protection.

Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

Thoroughly check the material to be cut, particularly
when using recycled wood, for foreign objects such
as nails, screws, and staples. If nails, screws, staples
or similar items contact the blade whilst cutting, the saw
will be damaged and severe injury to the operator or
others may occur.

Do not touch the saw blade immediately after
sawing. The saw blade gets hot during sawing.

MAINTENANCE

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

Clean the tool and guarding system with clean cloths, or
blow it clean with compressed air.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.

All repairs should be performed by an authorised Ryobi
service centre.

English

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

A\
N,
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Cce

Safety alert

No-load speed

Blade diameter

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Do not cut metals

Wood

Width of cut

Blade teeth

Wear eye protection

DANGER: Sharp blade

Do not expose to rain

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.



La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre scie circulaire sans-fil
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE
Ce produit est destiné a la coupe de toute sorte de bois.

Francais

perdre de controle de I'outil.

N’utilisez jamais de vis ni de flasques de lame
défectueux ou inadaptés. Les flasques et vis de lame
ont été congus spécialement pour votre modéle de scie,
pour une sécurité et une performance optimales.

. , I AVERTISSEMENTS RELATIFS AU REBOND ET
Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations AUTRES RISQUES ASSOCIES :

que celles décrites dans la section des utilisations prévues.
| ]

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes

les instructions. Le non respect des avertissements et n
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode =
d’emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA SCIE

Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque
la lame se pince, se tord ou si elle est mal alignée; la
scie se désengage soudainement de la piéce a usiner
et recule violemment en direction de I'utilisateur.

Lorsque la lame se pince dans le bois, la lame cale et
le moteur, qui continue a tourner, projette la scie dans
le sens opposé au sens de rotation de la lame, c’est-a-
dire vers I'utilisateur.

Si la lame se tord ou est mal alignée, les dents situées
a larriere de la lame risquent de s’enfoncer dans la
surface du bois, ce qui fera sortir brusquement la lame
de la piéce a usiner en direction de I'utilisateur.

CIRCULAIRE Le rebond est donc le résultat d'une mauvaise utilisation
de l'outil et/ou de procédures ou de conditions de coupe
PROCESSUS DE COUPE incorrectes. Il peut étre évité en veillant a respecter

Maintenez fermement la scie avec vos deux mains

n é DANGER: Eloignez vos mains de la lame et quelques précautions.

de la zone de coupe. La main qui ne tientpas =

la poignée principale de I'outil doit tenir la
poignée auxiliaire ou bien étre posée sur le carter
moteur. Ainsi, vos mains ne risqueront pas de se
trouver dans la zone de coupe, sur la trajectoire de la
lame.

= Ne tentez pas d’atteindre le dessous de I’élément a
couper. Le protége-lame ne peut pas vous protéger de
la lame sous la piéce a couper. ]

= Réglez la profondeur de coupe en fonction de
I’épaisseur de la piéce a usiner. Les dents de la lame
ne doivent pas dépasser entierement sous la piece a
usiner lors de la coupe.

m Ne tenez JAMAIS la piéce a usiner avec votre main
ou entre vos jambes. Fixez-la sur un support stable.
Il est primordial de fixer correctement la piece a usiner
pour éviter tout risque de blessures et de ne pas plier la
lame afin de ne pas perdre le contréle de I'outil.

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. L'entrée en contact avec
un fil électrique «sous tension» pourrait véhiculer cette
tension électrique vers les parties métalliques de I'outil
et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

m Utilisez toujours un guide de coupe paralléle ou
un tasseau droit lorsque vous effectuez une coupe
paralléle. La précision de coupe sera améliorée et
vous éviterez les risques de plier la lame.

m Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a I’'alésage de I'arbre. Des lames non 4
adaptées a I'arbre sur lequel elles doivent étre montées
ne tourneront pas correctement et peuvent vous faire

@

et positionnez vos bras de fagon a ce qu’ils puissent
contréler un éventuel rebond. Positionnez-vous
d’un coté de la scie lorsque vous travaillez mais ne
vous placez jamais dans I'alignement de la lame.
Le rebond projette soudainement la scie vers l'arriére,
mais ce mouvement peut étre controlé si I'utilisateur s’y
attend et s’y prépare.

Si la lame se coince, ou si vous devez interrompre
la coupe pour une raison quelconque, relachez la
gachette et maintenez la scie dans la piéce a usiner
jusqu’a ce que la lame s’arréte complétement
de tourner. Ne tentez jamais d’enlever la scie de
I’élément a couper ou de la faire reculer tant que
le disque continue de tourner, sous peine de
provoquer un rebond. Si la lame se coince, cherchez-
en la cause et prenez les mesures nécessaires pour
que cela ne se reproduise plus.

Avant de faire redémarrer la scie pour reprendre
une coupe, alignez correctement la lame avec le
trait de scie et vérifiez que les dents ne touchent
pas la piéce a usiner. Si la lame est coincée dans la
piece a usiner, un rebond risque de se produire lors de
la mise en marche de la scie.

Veillez a soutenir les longues piéces a usiner afin
d’éviter que la lame se coince et limitre ainsi les
risques de rebonds. Les longues piéces a usiner
ont tendance a ployer sous leur propre poids. Vous
pouvez placer des supports des deux cotés de la piéce
a usiner, prés de la ligne de coupe et au niveau de
I'extrémité de la piéce.

N’utilisez pas de Ilames émoussées ou
endommagées. Des lames non aiguisées ou mal
montées produiront un trait de scie fin entrainant une
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friction excessive de la lame et donc de plus grands
risques de torsion et de rebond.

Avant de commencer une coupe, vérifiez que
les boutons de réglage de la profondeur et de
I'inclinaison sont correctement bloqués. Si les
réglages de la position de la lame se modifient en cours
de coupe, la lame risque de se coincer et un rebond
peut se produire.

Soyez particulierement attentif lorsque vous
effectuez une coupe dans un mur existant ou autre
zones aveugle. La lame pourrait heurter des éléments
cachés, ce qui entrainerait un rebond.

FONCTIONNEMENT DE LA PROTECTION INFERIEURE

Avant chaque utilisation, vérifiez que le protége-
lame inférieur recouvre correctement la lame.
N’utilisez pas votre scie si le protége-lame inférieur
ne peut pas étre actionné librement et s’il ne se
rabat pas instantanément sur la lame. Ne fixez
ou n’attachez jamais le protége-lame inférieur
en position ouverte. Si la scie tombait de fagon
accidentelle, le protége-lame inférieur pourrait se plier.
Relevez le protege-lame inférieur a I'aide de la manette
et assurez-vous qu'il peut étre manipulé sans difficulté
et qu’il ne touche ni la lame ni aucune autre piéce quels
que soient I'angle et la profondeur de coupe choisis.

Assurez-vous que le ressort du protéege-lame
inférieur est en bon état et fonctionne correctement.
Si le protége-lame ou le ressort ne fonctionnent
pas correctement, faites-les réparer ou remplacer
avant d’utiliser votre scie. La protection inférieure
peut fonctionner de fagon lente si des éléments sont
endommagés, en cas de dépdts gommeux, ou en cas
d’accumulation de débris.

Le carter de protection inférieur ne doit étre
rétracté a la main que pour des coupes spéciales
telles que les «coupes plongeantes» et les «coupes
combinées». Levez le protege-lame inférieur a l'aide
de la manette. Puis, dés que la lame pénetre dans
la piece a usiner, relachez le protége-lame inférieur.
Pour tous les autres types de coupe, le protége-lame
inférieur se met en place automatiquement.

Vérifiez toujours que le protége-lame inférieur
recouvre bien la lame avant de poser votre scie
sur un établi ou sur le sol. Si la lame n'est pas
correctement recouverte, elle peut tourner par inertie
et couper ce qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez
conscient du fait que la lame continue de tourner
pendant un certain temps apreés I'arrét du moteur.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

La poussiére/sciure générée lors de ['utilisation
du produit peut étre préjudiciable a votre santé,
inflammable ou explosive. N’inhalez pas la sciure.
Utilisez un dispositif d’aspiration de la poussiére
et portez un masque de protection adapté. Retirez
soigneusement la sciure, par ex. a I'aide d’un aspirateur.

N’utilisez jamais de disque abrasif.

N’utilisez que les lames spécifiées dans ce manuel,
répondant a la norme EN 847-1.

Evitez de faire surchauffer les dents de la
lame. N’utilisez pas de lames émoussées ou
endommagées. Ne faites pas forcer I'outil.

N’utilisez pas de lames d’un diamétre supérieur ou
inférieur a celui recommandé.

Portez une protection auditive.

Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

Vérifier soigneusement le matériau a couper, en
particulier s’il s’agit de bois de récupération, a la
recherche d’objets étrangers tels que clous, vis, et
agrafes. Si des clous, des vis, des agrafes ou autres
objets similaires entrent en contact avec la lame en
cours de coupe, celle-ci s’en trouvera endommagée
et de graves blessures pourraient étre occasionnées a
'opérateur ou autres personnes.

Ne touchez pas la lame de scie immédiatement
aprés une coupe. La lame de scie devient chaude au
cours de la coupe.

ENTRETIEN

N’effectuez les opérations de réparation et d’entretien
qu'avec des piéces détachées d’origine constructeur.
L'utilisation de toute autre piéce est susceptible de
présenter un danger ou d’'endommager votre outil.

Nettoyez I'outil et le systeme de protection a 'aide de
chiffons propres ou d’air comprimé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par un
service aprés-vente agréé.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

I triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Vitesse a vide
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[} Diametre du disque de coupe

Conformité CE

[H[ Marque de qualité EurAsian
Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.
Ne coupez pas de métal
@ Bois

Largeur de coupe

Nombre de dents

Portez une protection oculaire

DANGER: Lame Coupante

Ne pas exposer a la pluie

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les par

l'intermédiaire des structures disponibles.

Contactez les autorité locales pour
|

vous renseigner sur les conditions de
recyclage.
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer kabellosen Kreissage.

VORGESEHENE VERWENDUNG
Das Produkt ist zum Sagen aller Holzarten vorgesehen.

Benutzen Sie dieses Produkt nicht fir andere Aufgaben,
als die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum
spateren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR KREISSAGEN

SAGEVERFAHREN
n GEFAHR: Kommen Sie mit lhren Handen
nicht in den Sagebereich und an das

Ségeblatt. Halten Sie mit lhrer zweiten Hand
den Zusatzgriff oder das Motorgehause. Wenn beide
Hande die Kreissage halten, kann das Sageblatt diese
nicht verletzen.

m  Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor
dem S&geblatt schitzen.

m Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhohe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

m Halten Sie das zu sagende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern Sie
das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme. Es
ist wichtig, das Werkstlick gut zu befestigen, um die
Gefahr von Korperkontakt, Klemmen des Sageblattes
oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.

m Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten  Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfilhren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch
Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung und
fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

m  Verwenden Sie beim Langsschneiden immer einen
Anschlag oder eine gerade Kantenfiihrung. Dies
verbessert die Schnittgenauigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Sageblatt klemmt.

= Verwenden Sie immer Sageblétter in der richtigen
GroBe und mit passender Aufnahmebohrung (z.B.
sternformig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den
Montageteilen der Sége passen, laufen unrund und
fiihren zum Verlust der Kontrolle.

= Verwenden Sie niemals beschéadigte oder falsche
Sageblatt-Unterlegscheiben oder-schrauben. Die

Sageblatt- Unterlegscheiben und-schrauben wurden
speziell fur lhre Sage konstruiert, fiir optimale Leistung
und Betriebssicherheit.

URSACHEN
RUCKSCHLAGS:

ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden, klemmenden oder falsch ausgerichteten
Sageblattes, die dazu flhrt, dass eine unkontrollierte
Sé&ge abhebt und sich aus dem Werkstiick heraus in
Richtung der Bedienperson bewegt;

= wenn sich das Sageblatt in dem sich schlieRenden
Séagespalt verhakt oder verklemmt, blockiert es, und
die Motorkraft schlagt das Gerat in Richtung der
Bedienperson zuriick;

UND VERMEIDUNG EINES

= wird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch
ausgerichtet, kénnen sich die Zahne der hinteren
Séageblattkante in der Oberflaiche des Werkstiicks
verhaken, wodurch sich das Sé&geblatt aus dem
Sé&gespalt herausbewegt und die Sage in Richtung der
Bedienperson zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sage. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben,
verhindert werden.

= Halten Sie die Sdge mit beiden Handen fest und
bringen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der
Sie den Riickschlagkréften standhalten konnen.
Halten Sie sich immer seitlich des Sageblattes,
nie das Sageblatt in eine Linie mit lhrem Korper
bringen. Bei einem Rickschlag kann die Kreissdge
rickwarts springen, jedoch kann die Bedienperson
die Ruckschlagkrafte beherrschen, wenn geeignete
MaRnahmen getroffen wurden.

m Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie die Sdge aus und halten
Sie sie im Werkstoff ruhig, bis das Sédgeblatt zum
Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
Sage aus dem Werkstiick zu entfernen oder sie
riickwirts zu ziehen, solange das Séageblatt sich
bewegt, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir das
Verklemmen des Ségeblattes.

= Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das Sdgeblatt
im Sdgespalt und iiberpriifen Sie, ob die Sdgezdhne
nicht im Werkstiick verhakt sind. Klemmt das
Sageblatt, kann es sich aus dem Werkstlck heraus
bewegen oder einen Riickschlag verursachen, wenn
die S&ge erneut gestartet wird.

= Stitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch ein klemmendes Sé&geblatt
zu vermindern. GrofRe Platten kdénnen sich unter
ihrem Eigengewicht durchbiegen. Platten mussen auf
beiden Seiten abgestiitz werden, sowohl in Néhe des
Sé&gespalts als auch an der Kante.

= Verwenden Sie keine stumpfen oder beschiadigten
Sageblatter. Sageblatter mit stumpfen oder falsch
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ausgerichteten Zahnen verursachen durch einen zu
engen Sagespalt eine erhdhte Reibung, Klemmen des
Séageblattes und Ruickschlag.

Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wéahrend
des Séagens die Einstellungen verandern, kann sich das
Sageblatt verklemmen und ein Riickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Sé&gen in
bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Das eintauchende Sageblatt kann beim
Sagen in verborgene Objekte blockieren und einen
Riickschlag verursachen.

FUNKTION DER UNTEREN SCHUTZHAUBE

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere
Schutzhaube einwandfrei schlieBt. Verwenden
Sie die Sdage nicht, wenn die untere Schutzhaube
nicht frei beweglich ist und sich nicht sofort
schlieft. Klemmen oder binden Sie die untere
Schutzhaube niemals in gedéffneter Position fest.
Sollte die Sage unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann
die untere Schutzhaube verbogen werden. Offnen
Sie die Schutzhaube mit dem Rickziehhebel und
stellen Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei
allen Schnittwinkeln und -tiefen weder Sageblatt noch
andere Teile berthrt.

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die
untere Schutzhaube. Lassen Sie die Sdge vor dem
Gebrauch warten, wenn untere Schutzhaube und
Feder nicht einwandfrei arbeiten. Beschadigte Teile,
klebrige Ablagerungen oder Anhaufungen von Spéanen
lassen die untere Schutzhaube verzdgert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand
nur bei besonderen Schnitten, wie ,Tauch -
und Winkelschnitten“. Offnen Sie die untere
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und lassen
Sie diesen los, sobald das Sdageblatt in das
Werkstiick eintaucht. Bei allen anderen Ségearbeiten
muss die untere Schutzhaube automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sage nicht auf der Werkbank oder
dem Boden ab, ohne dass die untere Schutzhaube
das Séageblatt bedeckt. Ein ungeschitztes,
nachlaufendes Sageblatt bewegt die Sége entgegen
der Schnittrichtung und sagt, was ihm im Weg ist.
Beachten Sie dabei die Nachlaufzeit der Sage.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Der bei der Benutzung dieses Produktes
entstehende Staub kann gesundheitsschadigend,
brennbar oder explosiv sein. Atmen Sie den
Staub nicht ein. Benutzen Sie ein System zur
Staubabsaugung und tragen Sie eine geeignete
Staubschutzmaske. Entfernen Sie grindlich den
abgelagerten Staub, z. B. mit einem Staubsauger.

Verwenden Sie niemals eine Schleifscheibe.

Benutzen Sie nur in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Sageblatter die EN 847-1 erfiillen.

Vermeiden Sie es die Ségeblattspitzen zu

liberhitzen. Verwenden Sie keine stumpfen oder
beschiadigten Sageblitter. Betdtigen Sie das
Werkzeug nicht mit Gewalt.

Benutzen Sie keine Sageblatter mit groBeren oder
kleineren Durchmesser als empfohlen.

Gehorschutz tragen.

Sichern Sie |Ihr  Werkstiick mit einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.

Uberpriifen Sie das Material, das Sie sigen
mochten griindlich auf Fremdkorper wie Nagel,
Schrauben und Drahtklammern, besonders wenn
Sie wiederverwertes Holz benutzen. Wenn Nagel,
Schrauben, Drahtklammern oder &hnlich Dinge beim
Séagen in Kontakt mit dem S&ageblatt kommen, wird
die S&ége beschadigt und schwere Verletzungen des
Benutzers oder anderer Personen kénnen erfolgen.

Beriihren Sie das Ségeblatt nicht direkt nach dem
Sagen. Das Sageblatt wird wahrend des Sagens heild.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Reinigen Sie das Werkzeug mit sauberen Lappen oder
mit Druckluft.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

Reparaturen dirfen nur nur von von dem autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

I entsorgt werden.

SYMBOLE

@

Sicherheitswarnung
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(%] Séageblattdurchmesser

CE Konformitat

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Sagen Sie nicht Metall

@ Holz

Breite des Schnitts

Sagezahne

Augenschutz tragen

GEFAHR: Scharfes Sageblatt

Nicht dem Regen aussetzen

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem ubrigen Mill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder Ihren Handler, um Auskunft tiber die
Entsorgung zu erhalten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su sierra circular sin cable.

USO PREVISTO

hojas defectuosos o inadaptados. Los tornillos y los
discos de sujecion de las hojas han sido especialmente
disefiados para este modelo de sierra, para obtener los
mejores resultados y una éptima seguridad.

El producto estéa disefiado para cortar todo tipo de madera. CAUSAS DE REBOTE Y PRECAUCIONES
Utilice este producto exclusivamente para el uso para el RELACIONADAS:

que fue disefiado. -

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas, =
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

El rebote es una reaccion repentina que se produce
cuando la hoja se atasca, se dobla o si esta mal
alineada; la sierra se libera repentinamente de la pieza
trabajada y retrocede de forma violenta en direccién al
usuario.

Cuando la hoja se atasca en la madera, se para y
el motor, que sigue girando, expulsa la sierra en el
sentido opuesto al sentido de rotacién de la hoja, es
decir, hacia al usuario.

Si la hoja se dobla o estd mal alineada, los dientes
situados en la parte trasera de la hoja pueden hundirse
en la superficie de la madera, expulsando bruscamente
la hoja de la pieza trabajada hacia el usuario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
CIRCULAR e
Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilizacion

PROCEDIMIENTOS DE CORTE de la ma’_quina ylo de proced?mientos o condiciones
de corte incorrectas. Puede evitarse teniendo algunas
[ PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del  precauciones.

area de corte y de la cuchilla. La mano que

no sujeta la empunadura principal de la
maquina debe sostener la empuiadura auxiliar o
bien estar apoyada en el carter del motor. De este
modo, sus manos no estaran en la zona de corte, en la
trayectoria de la hoja.

= No intente alcanzar la parte de debajo de la pieza de
trabajo. El protector de hoja no le protege ya que no
recubre la hoja por debajo de la pieza.

m Ajuste la profundidad de corte en funcién del
grosor de la pieza trabajada. Los dientes de la hoja
no deben sobresalir completamente por debajo de la
pieza trabajada durante el corte.

= No sujete NUNCA la pieza trabajada con la mano o
entre las piernas. Fijela en un soporte estable. Es
fundamental fijar correctamente la pieza trabajada para
evitar el riesgo de heridas y no doblar la hoja o perder 4
el control de la maquina.

m Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte puede ponerse en
contacto con el cableado oculto. El contacto con un
cable con corriente hara que las partes metélicas dela g
herramienta eléctrica se carguen y puede provocar una
descarga eléctrica al operario.

m Utilice siempre una guia de corte paralela o un
liston recto cuando efectie un corte paralelo.
Obtendra una mayor precision de corte y evitara doblar g
la hoja.

m Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al
diametro interior del eje. Unas hojas que no se
adaptan al eje en el que se deben montar no giraran
correctamente y provocaran una pérdida de control. -

= No utilice tornillos ni discos de sujeciéon de las
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Sujete firmemente la sierra con ambas manos
y coloque sus brazos de tal modo que puedan
controlar un posible rebote. Al trabajar, péngase a
un lado de la sierra, no se ponga nunca en la linea
de la hoja. El rebote expulsa repentinamente la sierra
hacia atras, pero este movimiento puede controlarse si
el usuario se lo espera y esta preparado para ello.

Si la hoja se atasca o si debe interrumpir el corte
por cualquier motivo, suelte el gatillo y mantenga
la sierra en la pieza trabajada hasta que la hoja deje
de girar completamente. No intente retirar la sierra
de la pieza de trabajo o tirar de la sierra hacia atras
mientras la hoja esté en movimiento o podria darse
un rebote. Si la hoja se atasca, averiglie cudl es la
causa y tome las medidas necesarias para que no se
repita.

Antes de volver a poner en marcha la sierra para
reanudar un corte, alinee correctamente la hoja con
el paso de la sierra y compruebe que los dientes no
tocan la pieza trabajada. Si la hoja queda atascada en
la pieza trabajada, puede producirse un rebote al poner
en marcha la sierra.

Soporte los paneles grandes para minimizar el
riesgo de pellizcos de la hoja y rebote. Los paneles
grandes tienden a hundirse bajo su propio peso. Se
deben colocar soportes bajo el panel a ambos lados,
cerca de la linea de corte y cerca del borde del panel.

No utilice hojas de sierra desafiladas o deterioradas.
Una hoja desafilada o mal montada producira un corte
de sierra fino, lo cual provocara una friccion excesiva
de la hoja y, por tanto, mayores riesgos de torsion y
rebote.

Antes de iniciar un corte, compruebe que los
botones de ajuste de la profundidad y de la
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inclinacion estan correctamente bloqueados. Si los
ajustes de la posicion de la hoja se modifican durante
el corte, la hoja puede atascarse y provocar un rebote.

Tenga extremo cuidado al serrar en paredes
existentes u otras zonas ciegas. La hoja podria
chocar contra elementos ocultos, lo que produciria un
rebote.

FUNCION DE PROTECCION INFERIOR

Antes de cada utilizacion, compruebe que el
protector inferior de la hoja recubre correctamente
la hoja. No utilice la sierra si el protector inferior
de la hoja no se puede accionar libremente y si
no se cierra instantaneamente contra la hoja. No
fije ni sujete el protector inferior de la hoja en
posicion abierta. Si la sierra se cae accidentalmente,
el protector de hoja inferior puede doblarse. Levante el
protector de hoja inferior con la manecilla y compruebe
que puede manipularlo facilmente y que no toca la hoja
ni ninguna otra pieza, independientemente del angulo y
de la profundidad de corte seleccionados.

Compruebe que el resorte del protector inferior
de la hoja estd en buen estado y funciona
correctamente. Si el protector de hoja o el resorte
no funcionan correctamente, hagalos reparar o
reemplazar antes de volver a utilizar la sierra. La
proteccion inferior puede funcionar de forma lenta
debido a la existencia de piezas dafnadas, depdsitos
pegajosos o a la acumulacion de residuos.

La proteccion inferior puede replegarse
manualmente sélo para cortes especiales, como
cortes de inmersion y cortes compuestos. Levante
el protector inferior de la hoja con la manecilla
correspondiente. En cuanto la hoja penetra en la pieza,
suelte el protector inferior de la hoja. Para todos los
demas tipos de cortes, el protector inferior de la hoja se
coloca automaticamente.

Cerciorese de que el protector inferior de la hoja
cubra completamente la hoja antes de dejar la
sierra en un banco de trabajo o en el suelo. Si la
hoja no esta correctamente cubierta, puede girar por
inercia y cortar lo que se encuentra en su trayectoria.
Tenga presente que la hoja sigue girando durante un
tiempo después de parar el motor.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

El polvo producido al utilizar este producto
puede ser perjudicial para su salud, inflamable
o explosivo. No inhale el polvo. Use un sistema
de extraccion de polvo y una mascarilla protectora
adecuada. Retire minuciosamente el polvo depositado,
por ejemplo, con un aspirador.

No utilice discos abrasivos.

Use solamente hojas especificadas en este manual,
segun EN 847-1.

Evite el sobrecalentamiento de las puntas de las

hojas. No utilice hojas de sierra desafiladas o
deterioradas. No fuerce la herramienta.
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No utilice laminas de diametro mayor o mas
pequeio que el recomendado.

Utilice dispositivos de proteccién para los oidos.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves.

Compruebe a fondo el material que desee cortar,
sobre todo cuando utilice madera reciclada, en
busca de objetos extranos como clavos, tornillos
o grapas. Si los clavos, tornillos, grapas u otros
elementos similares entran en contacto con la hoja
mientras estd cortando, la sierra se dafiara y podria
provocar lesiones graves al operario o a otras personas.

No toque la hoja de sierra inmediatamente después
de serrar. La hoja de la sierra se calienta durante el
aserrado.

MANTENIMIENTO

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Limpie la herramienta y el sistema de proteccion con
pafios limpios o con aire comprimido.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta.

Las reparaciones solo se llevaran a cabo por agentes
de servicio autorizados.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

nO Velocidad sin carga
(%] Diametro de la hoja

ce

Conformidad CE
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[H[ Certificado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

@ No corte metales

Madera

Ancho del corte

Dientes de la hoja

PELIGRO Cuchilla afilada

No lo exponga a la lluvia

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

Utilice gafas de seguridad
|
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E’ stata data massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni
e alla affidabilita nel design di questa sega circolare.

UTILIZZO
Il prodotto é stato disegnato per tagliare ogni tipo di legno.

Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli
indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGA CIRCOLARE

PROCEDURE DI TAGLIO

n PERICOLO: Tenere le mani lontane dall’area
di taglio e dalla lama. La mano che non tiene
I'impugnatura principale dell’apparecchio

deve tenere I'impugnatura ausiliaria oppure essere
posata sul carter del motore. In questo modo, le mani
non rischieranno di trovarsi nella zona di taglio, sulla
traiettoria della lama.

m Non protendersi sotto il pezzo sul quale si sta
lavorando. in questo punto, il paralama non € in grado
di proteggerle, in quanto non ricopre la lama.

m  Regolare la profondita di taglio in funzione dello
spessore del pezzo da lavorare. Al momento
del taglio, i denti della lama non devono sporgere
interamente sotto il pezzo da lavorare.

= Non tenere MAI il pezzo da lavorare con la mano
o tra le gambe. Fissarlo su un supporto stabile.
Si raccomanda di fissare correttamente il pezzo da
lavorare, in modo tale da evitare eventuali rischi di
lesioni e di non piegare la lama per non perdere il
controllo dell'apparecchio.

= Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando
si svolge un’operazione nella quale le lame
potrebbero toccare dei cavi nascosti. Il contatto con
un cavo “vivo” rendera “vive” anche le parti esposte in
metallo dell’elettroutensile e potrebbe causare scosse
elettriche.

m Nell’effettuare un taglio parallelo, utilizzare sempre
una guida di taglio parallela o un listello diritto. In
questo modo, sara possibile migliorare la precisione di
taglio ed evitare di piegare la lama.

m Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma
idonee all’alesaggio dell’albero. Una lama non
idonea all'albero sul quale deve essere montata non
e in grado di girare correttamente e potrebbe causare
una perdita del controllo dell’'apparecchio.

= Non utilizzare mai viti né flange di lama difettose o
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inadeguate. Le flange e le viti della lama sono state
studiate appositamente per questo modello di sega, a
garanzia di un livello di sicurezza e prestazioni ottimale.

CAUSE DEL RIMBALZO E AVVERTENZE CORRELATE:

m |l contraccolpo € una reazione improvvisa, che si
verifica quando la lama si incastra, si piega o &
erroneamente allineata; in tali condizioni, la sega si
disinserisce improvvisamente dal pezzo da lavorare e
rimbalza con violenza in direzione dell'operatore.

= Se si incastra nel legno, la lama si blocca e il motore,
che invece continua a girare, scaglia la sega nella
direzione opposta al senso di rotazione della lama, vale
a dire verso 'operatore.

m Se la lama si piega o € erroneamente allineata, i
denti situati nella sua parte posteriore rischiano di
penetrare nella superficie del legno, facendo uscire
bruscamente la lama dal pezzo da lavorare, in direzione
dell’operatore.

Il contraccolpo € pertanto il risultato di un utilizzo errato
dell’apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di
taglio inappropriati. Questa evenienza puo essere evitata
assicurandosi di adottare alcune misure precauzionali.

m Tenere saldamente la sega con entrambe le mani
e posizionare le braccia in modo tale che possano
controllare un eventuale contraccolpo. Durante
I’esecuzione del lavoro, collocarsi su un lato della
sega: non rimanere mai lungo I'asse della lama.
Il contraccolpo fa si che la sega venga scagliata
improvvisamente all'indietro, ma questo movimento
pud essere tenuto sotto controllo se l'operatore lo
prevede e si prepara all’'evenienza.

= Qualora la lama si incastri o si debba interrompere
il taglio per un motivo qualsiasi, rilasciare il grilletto
e mantenere la sega nel pezzo da lavorare, sino a
quando la lama non cessa completamente di girare.
Non tentare di rimuovere la motosega dal pezzo sul
quale si sta lavorando o di ritirarla mentre la lama
€ in funzione, in caso contrario si verifichera un
rimbalzo. Se la lama si incastra, individuarne la causa
e adottare le misure necessarie affinché cid non si
verifichi piu.

m Prima di riavviare la sega per riprendere
un’operazione di taglio, allineare correttamente la
lama rispetto al taglio ed assicurarsi che i denti non
tocchino il pezzo da lavorare. Se la lama ¢ incastrata
nel pezzo da lavorare, al momento della messa in
funzione della sega pud verificarsi un contraccolpo.

= Non dimenticare di sorreggere i pezzi lunghi, onde
evitare che la lama si incastri e limitare pertanto i
rischi di contraccolpo. | pezzi lunghi tendono infatti a
flettersi sotto il loro stesso peso. E possibile sistemare
appositi supporti su entrambi i lati del pezzo, accanto
alla linea di taglio e a livello dell'estremita del pezzo.

= Non utilizzare lame smussate o danneggiate. Una
lama non affilata o montata erroneamente genera
un taglio sottile, che da luogo ad un attrito eccessivo
della lama e pertanto a maggiori rischi di torsione e di
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contraccolpo.

Prima di iniziare un’operazione di taglio, assicurarsi
che le manopole di regolazione della profondita e
dell’inclinazione siano adeguatamente bloccate. Se
le regolazioni della posizione della lama si modificano
durante il taglio, la lama rischia infatti di incastrarsi e
puo verificarsi un contraccolpo.

Fare ulteriore attenzione quando si svolgono
operazioni di taglio in muri ga esistenti o altre aree
cieche. La lama potrebbe urtare elementi nascosti, con
conseguente pericolo di contraccolpo.

FUNZIONE PARALAME INFERIORE

Prima di ogni utilizzo, verificare che il paralama
inferiore copra correttamente la lama. Non utilizzare
la sega circolare se il paralama inferiore non puo
essere azionato liberamente e se non si ripiega
istantaneamente sulla lama. Non fissare né bloccare
mai il paralama inferiore in posizione aperta. Se
la sega cade accidentalmente, il paralama inferiore
potrebbe piegarsi. Sollevare il paralama inferiore
servendosi dell'apposita leva ed assicurarsi che possa
essere maneggiato senza difficolta e che non tocchi
né la lama né altri componenti, indipendentemente
dall’angolo e dalla profondita di taglio prescelti.

Assicurarsi che la molla del paralama inferiore
sia in buono stato e funzioni correttamente. Se il
paralama o la molla non funzionano correttamente,
farli riparare o sostituire prima di utilizzare la sega.
La lama inferiore potrebbe funzionare lentamente
a causa di parti danneggiate, depositi gommosi o
materiale di scarto in esubero.

La lama inferiore potra essere ritratta manualmente
solo per tagli speciali come “tagli a tuffo” e “tagli
composti”. Sollevare il paralama inferiore mediante
'apposita leva. Non appena la lama entra nel pezzo
da lavorare, rilasciare il paralama inferiore. Per tutti
gli altri tipi di taglio il paralama inferiore si posiziona
automaticamente.

Prima di posare la sega su un banco da lavoro o
sul pavimento, assicurarsi sempre che il paralama
inferiore copra adeguatamente la lama. Se la lama
non & coperta correttamente, pud ruotare per inerzia
e tagliare cio che si trova sulla propria traiettoria. Non
dimenticare mai che la lama continua a girare ancora
per qualche tempo dopo 'arresto del motore.

ERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

La polvere prodotta mentre si utilizza il prodotto
potra essere pericolosa per la salute, infiammabile
o esplosiva. Non inalare la polvere. Utilizzare
un sistema di estrazione polvere e indossare una
maschera di protezione dalla polvere adatta. Rimuovere
completamente la polvere che si & depositata sulle
superfici con un aspirapolvere.

Non utilizzare mai dischi abrasivi.

Utilizzare solo lame specificate con questo
manuale, rispettando lo standard EN 847-1.

Italiano

Non surriscaldare le punte delle lame. Non utilizzare
lame smussate o danneggiate. Non forzare I'utensile.

Non utilizzare lame di un diametro piu grande o piu
piccolo di quello raccomandato.

Indossare cuffie di protezione.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni.

Controllare attentamente il materiale da tagliare, in
modo particolare quando si utilizza legno riciclato,
per individuare oggetti come chiodi, viti e fermagli.
Nel caso in cui chiodi, viti, fermagli ed altri elementi
simili entrassero in contatto con la lama durante le
operazioni di taglio, la sega circolare si danneggera e
I'operatore sara esposto a gravi rischi.

Non toccare la lama di taglio subito dopo aver
svolto le operazioni di taglio. La lama si riscalda
durante le operazioni di taglio.

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

Pulire I'utensile e i paralame con panni puliti o soffiare
allinterno delle lame con aria compressa.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

Eventualmente parti danneggiate devono essere
controllate e riparate da un tecnico.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

A Indicazioni sicurezza
nO Velocita a vuoto

(%] Diametro lama
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Conformita CE

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

@ Non tagliare metalli

Legno

Ampiezza di taglio

Denti lame

PERICOLO: Lama affilata.

Non esporre a pioggia

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Indossare occhiali di protezione
|
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
topprioriteit in  het ontwerp van uw
cirkelzaagmachine.

kregen
snoerloze

BEOOGD GEBRUIK

Het product is bedoeld voor het zagen van alle soorten
hout.

Dit product op geen enkele andere manier gebruiken dan
staat vermeld bij het beoogde gebruik.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
CIRKELZAAGMACHINE

MAAIPROCEDURES

u GEVAAR: Houd handen weg van het

A zaagbereik en zaagblad. De hand waarmee u

de hoofdhandgreep niet vasthoudt moet de

hulphandgreep vasthouden of op de motorombouw

rusten. Op die manier loopt u niet het gevaar dat uw
handen in het zaagblad grijpen.

= Raak niet onder het werkstuk. Hier bestaat groot
gevaar omdat de beschermkap hier het zaagblad niet
bedekt.

m Stel de zaagdiepte af al naar gelang de dikte van het
werkstuk. De tanden van het zaagblad mogen tijdens
het zagen niet helemaal onder het werkstuk uitkomen.

m  Houd het werkstuk NOOIT met uw hand of tussen
uw benen vast. Maak het werkstuk vast op een
stabiele ondergrond. Het is van uiterst belang om
het werkstuk goed vast te maken om lichamelijk letsel
te voorkomen en om het zaagblad niet te verbuigen
waardoor u de macht over de machine zou kunnen
verliezen.

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken. Contact
met een snoer dat onder spanning staat, zal ertoe
leiden dat blootgestelde metalen onderdelen van de
machine onder spanning komen te staan, waardoor de
gebruiker een elektrische schok kan krijgen.

m  Gebruik altijd een parallelgeleider of een rechte lat
bij het schulpen. Zo werkt u veel nauwkeuriger en
voorkomt u dat het zaagblad wordt verbogen.

m  Gebruik altijd zaagbladen waarvan de grootte en
de vorm geschikt zijn voor de dikte van de as.
Zaagbladen die niet geschikt zijn voor de as waarop
ze moeten worden gemonteerd zullen niet op de juiste
manier ronddraaien en kunnen u de macht over de

Nederlands

machine doen verliezen.

m  Gebruik nooit schroeven of flenzen afkomstig van

defecte of verkeerde zaagbladen. De flenzen en de
zaagbladschroeven zijn speciaal bedoeld voor uw type
zaagmachine en verschaffen optimale zekerheid en
prestaties.

TERUGSLAGOORZAKEN EN
WAARSCHUWINGEN:

m Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt
wanneer het zaagblad zich vastklemt of verbuigt of als
het blad verkeerd is uitgelijnd; de zaagmachine komt
plotseling los uit het werkstuk en slaat met geweld terug
in de richting van de gebruiker.

= Wanneer het zaagblad zich in het hout vastklemt,
komt het blad plotseling tot stilstand en de motor,
die door blijft draaien, werpt de zaagmachine in de
tegenovergestelde richting van de draairichting van het
zaagblad, dat wil zeggen naar de gebruiker toe.

VERWANTE

m Als het zaagblad verbogen raakt of verkeerd is
uitgelijnd, bestaat het gevaar dat de tanden die zich
aan de andere kant van het zaagblad bevinden, zich in
het houtoppervlak drukken, wat het zaagblad plotseling
uit het werkstuk doet springen in de richting van de
gebruiker.

Terugslag is dus het gevolg van foutief gebruik van de
machine en/of van onjuiste procedures of omstandigheden.
Terugslag kan worden vermeden door de volgende
voorzorgsmaatregelen te nemen.

m Pak de zaagmachine stevig met twee handen
vast en houd uw armen zo dat ze een eventuele
terugslag kunnen opvangen. Ga altijd aan één kant
van het zaagblad staan als u met de zaagmachine
werkt, nooit in het verlengde van het zaagblad.
Een terugslag werpt de zaagmachine plotseling
naar achteren, maar deze beweging kan worden
opgevangen als de gebruiker daarop bedacht is en zich
daarop voorbereidt.

= Wanneer de zaagmachine vastloopt of als u het
zagen om de één of andere reden wilt onderbreken,
laat u de drukschakelaar los en houd u de
zaagmachine net zolang in het werkstuk tot het blad
geheel tot stilstand is gekomen. Probeer de zaag
nooit uit het werkstuk te verwijderen of de zaag
terug te trekken wanneer het blad in beweging is,
anders kan deze terugslaan. Als het zaagblad zich
vastklemt, dient u de oorzaak daarvan op te zoeken en
de nodige maatregelen nemen om te voorkomen dat
het nog eens gebeurt.

= Voordat u de zaagmachine opnieuw aanzet om
door te gaan met zagen, dient u het zaagblad goed
uit te lijnen met de zaagsnede en te zorgen dat de
tanden niet in aanraking zijn met het werkstuk. Als
het zaagblad zit vastgeklemd in het werkstuk, bestaat
het gevaar dat er een terugslag optreedt zodra u de
zaagmachine aanzet.

= Ondersteun lange werkstukken om te voorkomen
dat het zaagblad vast komt te zitten en om op die
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AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

manier het gevaar van terugslag te vermijden.
Lange werkstukken hebben de neiging onder hun eigen
gewicht door te buigen. U kunt aan twee kanten van
het werkstuk voor ondersteuning zorgen, dicht bij de
zaaglijn en aan het uiteinde van het werkstuk.

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen.
Botte of verkeerd gemonteerde zaagbladen
veroorzaken een dunne snede die een buitengewone
wrijving van het zaagblad met zich meebrengt en dus
een groter gevaar oplevert voor verbuigen en terugslag.

Controleer of de instelknoppen voor zaagdiepte
en afschuinhoek goed zijn geblokkeerd voordat u
begint met zagen. Als de afstellingen van het zaagblad
tijdens het zagen veranderen, bestaat de kans dat
het zaagblad zich vastklemt en dat er een terugslag
optreedt.

Wees extra voorzichtig wanneer u in bestaande
muren of andere blinde plaatsen boort. Het zaagblad
zou in aanraking kunnen komen met verborgen
elementen met kans op een terugslag.

ONDERSTE BESCHERMFUNCTIE

Controleer steeds of de onderste beschermkap
het zaagblad wel goed bedekt voordat u de
machine gebruikt. Gebruik de zaagmachine
niet als de onderste beschermkap niet vrij kan
worden bewogen en als het niet onmiddellijk over
het zaagblad terugklapt. Blokkeer of bevestig
de onderste beschermkap nooit in de geopende
stand. Als de zaagmachine per ongeluk valt, zou de
onderste beschermkap verbogen kunnen worden.
Zet de onderste beschermkap met behulp van de
knop omhoog en controleer of de kap zonder moeite
kan worden bewogen en nooit met het zaagblad of
enig ander onderdeel in aanraking komt, ongeacht de
zaaghoek of de zaagdiepte.

Controleer of de veer van de onderste beschermkap
in goede staat verkeert en naar behoren werkt. Als
de beschermkap of de veer niet goed werkt, dient
u deze te laten repareren of te vervangen voordat
u de zaagmachine gaat gebruiken. De neergelaten
beschermkap kan traag werken vanwege beschadigde
onderdelen, plakkerige afzettingen of een opstapeling
van vuil.

De neergelaten beschermkap mag uitsluitend
handmatig worden teruggetrokken voor speciale
insneden, zoals “insteekzaagsneden” en
“samengestelde zaagsneden”. Zet de onderste
beschermkap omhoog, daarna dient u de onderste kap
meteen los te laten zodra het zaagblad in het werkstuk
dringt. Voor alle andere typen zaagsneden regelt de
onderste beschermkap zich zelf automatisch.

Controleer of de onderste beschermkap wel goed
over het zaagblad zit voordat u de zaagmachine
op een werkbank of op de grond neerzet. Als het
zaagblad niet goed is afgedekt, kan het door inertie nog
draaien en alles wat zich in zijn baan bevindt doorzagen.
Wees erop bedacht dat het zaagblad nog enige tijd blijft
doordraaien nadat u de motor heeft uitgezet.
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Het stof dat tijdens het gebruik van het product
wordt veroorzaakt, kan schadelijk zijn voor uw
gezondheid, ontvlambaar of explosief. De stof niet
inademen. Gebruik een stofextractiesysteem en draag
een geschikte stofmasker. Verwijder de neergeslagen
stof zorgvuldig, bijv. met een stofzuiger.

Monteer nooit een slijpschijf op dit apparaat.

Gebruik uitsluitend zaagbladen die in deze
gebruiksaanwijzing worden gespecificeerd en die
overeenstemmen met EN 847 - 1.

Voorkom dat de zaagbladpunten oververhitten.
Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen.
Forceer de machine niet.

Gebruik geen zaagbladen met een grotere of
kleinere diameter dan aangewezen.

Draag gehoorbescherming.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken.

Controleer het materiaal dat moet worden gezaagd
grondig op vreemde voorwerpen, zoals nagels,
schroeven en nietjes, in het bijzonder wanneer u
gerecycled hout gebruikt. Als er nagels, schroeven,
nietjes of gelijkaardige voorwerpen tijdens het zagen in
contact komen met het zaagblad, kan de zaagmachine
beschadigd raken en ernstige verwondingen
veroorzaken aan de gebruiker of anderen.

Het zaagblad direct na het zagen niet aanraken. Het
zaagblad wordt warm tijdens het gebruik.

ONDERHOUD

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

Reinig het werktuig en de beschermer met schone
doeken of met behulp van perslucht.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen.

Herstellingen mogen uitsluitend door  een
geautoriseerde onderhoudsagent worden uitgevoerd.
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MILIEUBESCHERMING

z

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

A\
N,

o

ce

Draag gezichtsbescherming
|

Veiligheidswaarschuwing

Onbelast toerental

Zaagblad o

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Zaag geen metalen

Hout

Maaibreedte

Zaagbladtanden

GEVAAR: Scherp zaagblad

Niet aan regen blootstellen

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op
met uw gemeente of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.
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Seguranga, rendimento e fiabilidade foram as prioridades

a concegdo da sua serra circular sem fio.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi concebido para cortar todo o tipo de madeira.

Utilize este produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA SERRA CIRCULAR

PROCEDIMENTOS DE CORTE

PERIGO: Mantenha as maos afastadas da

area de corte e da lamina. A mao que nao

segura a pega principal da ferramenta deve
segurar a pega auxiliar ou entdo ficar sobre a
carcagca motor. Desta maneira, as suas maos nao
correm o risco de ficar na zona de corte, na trajectéria
da lamina.

Nao tente alcangar a parte de baixo da peca de
trabalho. neste lugar, o protector da lamina néo pode
protegé-lo porque néo cobre a lamina.

Ajuste a profundidade de corte em funcdo da
espessura da peca a trabalhar. Os dentes da lamina
ndo devem ultrapassar completamente debaixo da
peca a trabalhar durante o corte.

NUNCA segure a pega a trabalhar com a méo ou
entre as pernas. Fixe-a num suporte estavel. E
primordial que fixe correctamente a peca a trabalhar
para evitar qualquer risco de ferimentos e ndo dobrar a
lamina para néo perder o controlo da ferramenta.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O contacto com um cabo com
corrente elétrica fard com que as partes metalicas da
ferramenta elétrica se carreguem e pode provocar uma
descarga elétrica ao utilizador.

Utilize sempre uma guia de corte paralelo ou
uma ripa direita quando fizer um corte paralelo. A
precisao do corte serd melhorada e evitara os riscos de
dobragem da lamina.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma
adaptadas ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas
ao eixo onde elas devem ser montadas néo trabalharao
correctamente e provocardo uma perda de controlo da
ferramenta.

Nunca utilize parafusos nem fixadores de lamina
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defeituosos ou nao adaptados. Os fixadores e o
parafuso da lamina foram especialmente concebidos
para o seu modelo de serra, para proporcionar uma
maior seguranga e uma melhor eficacia.

CAUSAS DO RICOCHETE E AVISOS RELACIONADOS:

O coice é uma reaccao subita que ocorre quando a
lamina fica entalada, torcida ou se estiver mal alinhada;
a serra salta subitamente da pega a trabalhar e recua
violentamente em direcc¢ao do utilizador.

Quando a lamina fica entalada na madeira, a lamina
para e o motor, que continua a trabalhar, projecta
a serra no sentido oposto ao sentido de rotagéo da
lamina, isto &, para o utilizador.

Se a lamina se torcer ou se estiver mal alinhada, os
dentes situados atras da lamina podem enterrar-se na
superficie da madeira, o que fara sair bruscamente a
lamina da peca a trabalhar em direcgdo do utilizador.

O coice é portanto o resultado de uma ma utilizagdo da
ferramenta e/ou de procedimentos ou de condigdes de
corte incorrectas. Pode ser evitado tendo o cuidado de
cumprir certas precaugoes.
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Segure firmemente a serra com ambas as maos
e ponha os seus bragos de forma que possam
resistir a um coice eventual. Fique de um lado da
serra quando estiver a trabalhar mas nunca no
alinhamento da lamina. O coice projecta subitamente
a serra para tras mas este movimento pode ser
controlado se o utilizador estiver a espera disso e se
preparar.

Se a lamina ficar entalada ou se tiver que
interromper o corte por um motivo qualquer, solte
o gatilho e mantenha a serra na pecga a trabalhar até
que a lamina deixe completamente de girar. Nunca
tente retirar a serra da peca de trabalho ou puxe
para tras enquanto a lamina estiver em movimento
ou podera ocorrer um ricochete. Se a lamina ficar
entalada, procure a causa disso e tome as medidas
necessarias para que isso nao volte a acontecer.

Antes de voltar a poér a serra a trabalhar para
retomar um corte, alinhe correctamente a lamina
com o traco de serra e verifique se os dentes nao
tocam na pega a trabalhar. Se a Iamina ficar entalada
na peca a trabalhar, pode ocorrer um coice quando a
serra for posta a trabalhar.

Aguente a pecas compridas a trabalhar para evitar
que a lamina fique entalada e para que minimize
assim os riscos de coices. As pecas a trabalhar
compridas tém tendéncia a abaular devido ao préprio
peso. Pode pér suportes dos dois lados da pecga
a trabalhar, perto da linha de corte e ao nivel da
extremidade da pega.

Nao utilize laminas embotadas ou danificadas.
As laminas nado afiadas ou mal montadas produzirdo
um corte de serra fino, o que provoca uma fricgdo
excessiva da lamina e portanto maiores riscos de
torgéo e de coice.

Antes de comegar um corte, verifique se os botoes



de ajuste da profundidade e da inclinagdo estao
correctamente bloqueados. Se os ajustes da posi¢do
da lamina se modificarem durante o corte, a lamina
pode ficar entalada e ocorrer um coice.

Tenha extrema cautela ao serrar em paredes
existentes ou outras zonas cegas. A lamina poderia
chocar contra elementos ocultos, o que poderia
provocar um coice.

FUNGAO DA PROTECGAO INFERIOR

Antes de cada utilizagao, verifique se o protector
da lamina inferior cobre correctamente a lamina.
Nao utilize a serra se o protector da lamina inferior
nao puder ser movido livremente e se nao se
fechar instantaneamente sobre a lamina. Nao fixe
nem nunca prenda o protector da lamina inferior
na posigao aberta. Se a serra cair por descuido, o
protector da lamina inferior poderia ficar dobrado.
Levante o protector da lamina inferior por meio do
manipulo e verifique se pode ser manipulado faciimente
e se nao toca na lamina nem em nenhuma outra pega,
qualquer que seja o angulo e a profundidade de corte
escolhidos.

Verifique se a mola do protector da lamina inferior
estda em bom estado e se funciona correctamente.
Se o protector da lamina ou a mola nao funcionarem
correctamente, mande repara-los ou substituir
antes da utilizar a serra. A protecgdo inferior pode
funcionar lentamente devido a pegas danificadas,
dep0sitos pegajosos ou a uma acumulagéo de detritos.

A proteccdo inferior pode ser recolhida
manualmente apenas para cortes especiais como
“cortes de mergulho” e “cortes compostos”.
Levante o protector da lamina inferior por meio da
alavanca. Em seguida, assim que a lamina penetrar na
pecga a trabalhar, solte o protector da l1amina inferior.
Para todos os outros tipos de corte, o protector da
lamina inferior fica automaticamente no seu devido
lugar.

Verifique sempre se o protector da lamina inferior
cobre bem a lamina antes de colocar a serra
numa bancada ou no chéo. Se a lamina ndo ficar
correctamente coberta, ela pode rodar por inércia e
cortar tudo o que se encontrar na sua trajectoria. Tenha
consciéncia do facto de que a lamina continua a rodar
durante um certo tempo depois da paragem do motor.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

O po6 produzido ao utilizar este produto pode ser
prejudicial para a sua saude, pode ser inflamavel
ou explosivo. Ndo inale o p6. Use um sistema de
extracdo de pé e uma mascara protetora adequada.
Retire minuciosamente o pé depositado, por exemplo,
com um aspirador.

Nunca utilize um disco abrasivo.

Use laminas apenas especificadas neste manual,
em conformidade com EN 847-1.

Evite o sobreaquecimento as pontas de lamina.

Portugués

Nao utilize laminas embotadas ou danificadas. Nao
force a ferramenta.

Nao utilize laminas de diametro maior ou mais
pequeno que o recomendado.

Use protecgao para os ouvidos.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves.

Verifique a fundo o material que deseja cortar,
sobretudo quando utilizar madeira reciclada,
em busca de objetos estranhos como pregos,
parafusos ou agrafos. Se os pregos, parafusos ou
agrfos ou outros elementos similares entrarem em
contacto com a lamina enquanto esta a cortar, a serra
ficard danificada e podera provocar lesées graves no
utilizador ou em outras pessoas.

Nao toque na lamina de serra imediatamente apos
a serragao. A lamina de serra fica quente durante a
serragao.

MANUTENGAO

Na reparagdo s6 devem ser utilizadas pegas
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Limpe a ferramenta e o sistema de protecgdo com
panos limpos ou limpe com jactos de comprimido.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos séo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

N&o tente modificar esta ferramenta ou criar acessoérios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.

A maquina s6 deve ser reparada por um técnico
especializado.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

I scleccionados.

SiMBOLOS

@

Alerta de seguranca
Velocidade em vazio

Didmetro da lamina
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Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian
Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

@ Nao corte metais

Madeira

Largura do corte

Dentes da lamina

PERIGO: Lamina afiada

Nao exponha a chuva

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com as
suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informagdes sobre reciclagem.

Use protecgéo para os olhos
|
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din ledningsfri rundsav.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL
Produktet er beregnet til savning af alle typer tree.

Dette produkt ma kun bruges til de formal, der er angivet
under formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL:

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk sted og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

RUNDSAV SIKKERHEDSADVARSLER

SKAREMETODER

] FARE: Hold handerne pa afstand af
skaereomradet og klingen. Den hand, der
ikke griber om varktgjets hovedhandtag,

skal holde om hjalpehandtaget eller hvile pa
motorskaermen. Haenderne risikerer sa ikke at komme
ind i saveomradet i klingens bane.

m Rak ikke handen ind under emnet. der yder
klingeskeermen nemlig ingen beskyttelse, for den
daekker ikke klingen.

= Indstil savedybden efter arbejdsstykkets tykkelse.
Klingeteenderne ma ikke stikke helt ned under
arbejdsstykket under savningen.

m Hold ALDRIG arbejdsstykket med handen eller
mellem benene. Spand det fast pa et stabilt
underlag. Det er meget vigtigt at spaende arbejdsstykket
godt fast for ikke at komme til skade, bgje klingen eller
miste kontrollen over veerktgjet.

= Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
tii at skaere i skjulte ledninger. Kontakt med
stremforende kabler kan gere udsatte metaldele af
elveerktgjet stremfgrende og kan give operatgren
elektrisk stad.

m Brug altid parallelsavestyr eller en lige liste ved
savning af parallelsnit. Saveprzecisionen bliver
starre, og klingen risikerer ikke at blive bgjet.

= Brug altid klinger med en storrelse og facon, der
passer til akselboringen. Klinger, som ikke passer til
akslen, de skal monteres pa, vil ikke dreje ordentligt
rundt og kan bevirke, at man mister kontrollen over
veerktojet.

m Brug aldrig klingeskruer eller —flanger, som er
defekte eller uegnede. Klingeflangerne og —skruerne
er specielt beregnet til den enkelte savmodel for optimal
sikkerhed og ydeevne.

ARSAGER TIL TILBAGESLAG ('KICKBACK’) OG
TILHORENDE ADVARSLER:

m Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar, nar
klingen kommer i klemme, vrider sig eller ikke flugter
ordentligt; saven river sig pludselig lgs af arbejdsstykket
og springer voldsomt tilbage mod brugeren.

m  Nar klingen bliver klemt fast i treeet, gar den i star, og
motoren, der bliver ved med at arbejde, slynger saven
i retningen modsat klingens omlgbsretning, dvs. mod
brugeren.

= Hvis klingen vrider sig eller er rettet forkert ind, risikerer
teenderne ved klingens bagende at ga ned i traefladen,
hvilket far klingen til at hoppe brat ud af arbejdsstykket
og mod brugeren.

Tilbageslag skyldes altsa, at veerktgjet bruges forkert,
og/eller at saveforholdene eller fremgangsmaden er
uhensigtsmaessige. Det kan undgas, hvis der tages nogle
forholdsregler.

m Grib godt fat om saven med begge hander, og
hold armene saledes, at de kontrollerer et eventuelt
tilbageslag. Sta pa den ene side af saven under
arbejdet og aldrig i forleengelse af klingen. Ved
tilbageslag slynges saven pludselig bagud, men denne
bevaegelse kan kontrolleres, hvis brugeren er forberedt
pa det.

= Hvis klingen satter sig fast, eller hvis snittet skal
afbrydes af en eller anden arsag, slippes start-
stopknappen, og saven holdes i arbejdsstykket,
indtil klingen er holdt helt op med at dreje rundt.
Man ma aldrig forsege at tage saven ud af emnet
eller treekke saven tilbage, sa lange klingen er i
bevaegelse, da der ellers er fare for tilbageslag.
Hvis klingen seetter sig fast, seges arsagen, og de
ngdvendige forholdsregler tages for at undga, at det
sker igen.

= Inden saven startes igen for at genoptage
savningen, rettes klingen omhyggeligt ind efter
savsnittet, og det sikres, at tanderne ikke rorer
ved arbejdsstykket. Hvis klingen er klemt fast i
arbejdsstykket, kan der opsta tilbageslag, nar saven
seettes i gang.

m  Serg for at understotte lange emner for at undga,
at klingen satter sig fast, og formindske risikoen
for tilbageslag. Lange emner har tendens til at
bukke under deres egen veegt. Der kan indsaettes
statteanordninger i begge sider af arbejdsstykket, teet
ved savelinien og ved arbejdsstykkets yderpunkt.

= Brug aldrig slgve eller beskadigede savklinger. Hvis
klingen ikke er skarp, eller hvis den er monteret forkert,
far den for stor friktionsmodstand i savsnittet, hvilket
ager risikoen for, at den vrider sig og for, at saven
springer tilbage.

= Inden snittet pabegyndes, kontrolleres at dybde-
og haldningsindstillingsknapperne er spandt
forsvarligt. Hvis klingens positionsindstillinger eendres
under savningen, kan klingen saette sig fast og saven
springe tilbage.

m Veer ekstra forsigtig, nar du saver ind i eksisterende
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vagge eller blinde omrader. Klingen kan ramme
skjulte elementer og forarsage tilbageslag.

UNDERSKARMENS FUNKTION

Inden brug kontrolleres, at den nederste
klingeskaerm daekker klingen rigtigt. Brug ikke
saven, hvis den nederste klingeskarm ikke kan
bevaeges frit, og hvis den ikke lukker gjeblikkeligt
om klingen. Fastger eller hold aldrig den nederste
klingeskaerm i aben stilling. Hvis saven falder pa
gulvet, kan den nederste klingeskserm blive bgjet. Loft
den nederste klingeskaerm op ved hjeelp af grebet, og
se efter, om den kan beveeges uden besveer og ikke
rgrer ved hverken klingen eller andre dele uanset
savevinkel og —dybde.

Se efter, om den nederste klingeskarms fjeder
er i god stand og virker efter hensigten. Hvis
klingeskarmen eller fijederen ikke virker rigtigt, skal
de repareres eller udskiftes, inden saven bruges.
Den nederste skeerm kan ga treegt pga. beskadigede
dele, gummirester eller ansamling af rester/spaner.

Den nederste skaarm ma kun trakkes manuelt
tilbage til udferelse af specielle snit sasom
“lommesnit” og ”“sammensatte snit”. Loft den
nederste klingeskaerm op ved hjeelp af grebet. Sa snart
klingen gar ned i arbejdsstykket, slippes den nederste
klingeskeerm. For alle andre typer snit gar den nederste
klingeskaerm pa plads af sig selv.

Se altid efter, om den nederste klingeskarm nu
ogsa dakker klingen, inden saven leegges pa et
arbejdsbord eller pa gulvet. Hvis klingen ikke er
daekket rigtigt, kan den dreje rund pa grund af treeghed
og skaere det, der befinder sig i dens bane. Veer
opmaerksom pa, at klingen bliver ved med at dreje rundt
et stykke tid, efter motoren er standset.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Det stov, der dannes under brug af dette produkt,
kan vaere sundhedsskadeligt, brandbart eller
eksplosivt. Undlad at inhalere stovet. Brug et
stavudsugningssystem, og beer passende stgvmaske.
Fjern aflejret stav omhyggeligt, fx med en stgvsuger.

Brug aldrig slibeskiver.

Brug kun klinger, som er specificeret i denne
brugsanvisning, og som overholder EN 847-1.
Undga overophedning af klingespidserne. Brug
aldrig slave eller beskadigede savklinger. Undlad at
tvinge veerktgjet.

Undlad brug af klinger med sterre eller mindre
diameter end anbefalet.

Benyt hgreveern.

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-speendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

Husk at kontrollere det materiale, der skal
skaeres (is@r ved anvendelse af genbrugstrae),
for fremmedlegemer sasom som, skruer og
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Dansk

haefteklammer. Hvis sgm, skruer, haefteklammer eller
lignende genstande kommer i kontakt med klingen, vil
saven blive beskadiget med evt. alvorlige personskader
for brugeren eller andre personer til falge.

Ror ikke ved savklingen umiddelbart efter savning.
Savklingen bliver varm under savningen.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

Veerktgjet og afskarmningssystemet skal rengeres
med rene klude eller bleeses rene med trykluft.

Undgd brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Forsgg ikke at foretage aendringer pa dette vaerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette vaerktgj.

Dele der er beskadiget bgr kun repareres hos et
autoriseret vaerksted.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

|

SYMBOLER
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A Sikkerhedsadvarsel
nO Tomgangshastighed
(%] Klingediameter

CE-overensstemmelse

ce
EAL
©

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Undlad at skeere i metal



Snitbredde

Klingeteender

Benyt gjenveern

FARE: Skarp klinge

Ma ikke udsaettes for regn

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av denna cirkelsag.

ANVANDNINGSOMRADE
Produkten ar avsedd for att kapa alla typer av tra.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

CIRKELSAG SAKERHETSFORESKRIFTER

SKARPROCEDURER

n FARA: Hall hdanderna borta fran bladet och
arbetsomradet. Handen som inte haller i
verktygets huvudhandtag ska antingen halla

i hjdlphandtaget eller placeras pa motorhuset. Det
finns da ingen risk for att handerna befinner sig inom
skaromradet, i sagklingans bana.

m Striack dig inte in under arbetsstycket. pa denna
plats kan skyddskapan inte skydda dig, fér den tacker
inte klingan.

m  Still in skardjupet beroende pa arbetsstyckets
tjocklek. Tanderna pa sagklingan far inte helt skjuta ut
under arbetsstycket under sagningen.

m  Hall ALDRIG arbetsstycket med handen eller mellan
benen. Fast det pa ett stadigt underlag. Det ar av
storsta vikt att fasta arbetsstycket stadigt, for att undvika
risker for kroppsskador och att inte bdja sagklingan, for
att inte forlora kontrollen éver verktyget.

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Kontakt med stromférande kabel
gor metalldelar pa verktyget stromférande och kan ge
anvandaren en elektrisk stot.

= Anvand alltid ett parallellanslag eller ett rakt stad da
du utfor ett parallellsnitt. Skarprecisionen blir battre
och du undviker att béja sagklingan.

= Anvind alltid sagklingor vars storlek och form &r
anpassade till axelns fasthal. Sagklingor som inte ar
anpassade till axeln pa vilken de ska monteras roterar
inte normalt och leder till att man férlorar kontrollen.

m  Anvand aldrig defekta eller olampliga skruvar eller
flansar for sagklingorna. Flansarna och skruvarna
har konstruerats speciellt for din sdgmodell, fér optimal
sakerhet och optimala prestanda.
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ORSAKER TILL BAKSLAG OCH RELATERADE
VARNINGAR:

m Bakslaget ar en plotslig reaktion som intraffar da
sagklingan klams till, vrids eller ar fel installd; sagen
frigor sig da plotsligt fran arbetsstycket och studsar
haftigt bakat mot anvandaren.

m Da sagklingan fastnar i traet, stannar den och motorn,
som fortséatter att ga, slungar sagen i motsatt riktning
jamfért med sagklingans rotationsriktning, dvs mot
anvandaren.

= Om sagklingan vrids eller &r felaktigt installd, riskerar
tdnderna som finns pa baksidan av den att sjunka in i
traytan, vilket gor att sagklingan plétsligt kommer ut ur
arbetsstycket i riktning mot anvandaren.

Ett bakslag &r alltsa resultatet av en felaktig anvandning
av verktyget och/eller av felaktiga arbetsmetoder eller
arbetsforhallanden. Det kan undvikas genom att vidta
nagra forsiktighetsatgarder.

m Hall stadigt i sagen med bada hénderna och placera
armarna sa att de kan kontrollera ett eventuellt
bakslag. Sta pa den ena sidan av sagen da du
arbetar, aldrig i linje med sagklingan. Bakslaget
slungar plotsligt sdgen bakat, men denna rorelse kan
kontrolleras om anvandaren ar forberedd pa den.

= Om sagklingan kilas fast eller om du maste avbryta
arbetet av nagon orsak, slapp strombrytaren
och hall sagen kvar i arbetsstycket &nda tills
sagklingan helt slutat att rotera. Forsok aldrig att
ta bort sagklingan fran arbetsstycket, eller att dra
sagklingan bakat, samtidigt som klingan roterar; ett
aterkast kan ske. Om sagklingan kilas fast, ta reda pa
orsaken och vidta nédvandiga atgarder for att detta inte
upprepas.

= Innan du startar sagen for att fortsétta arbetet, stall
in sagklingan ratt i forhallande till sagsparet och
kontrollera att tinderna inte ror vid arbetsstycket.
Om sagklingan sitter fast i arbetsstycket kan ett bakslag
uppsta da du satter i gang sagen.

m Kom ihag att stéda langa arbetsstycken for
att undvika att sagklingan kilas fast och for att
begransa riskerna for bakslag. Langa arbetsstycken
tenderar att béja sig under sin egen vikt. Du kan placera
stod pa bada sidorna av arbetsstycket, nara skarlinjen
och vid anden av arbetsstycket.

= Anvind inte sloa eller skadade sagklingor. Ovassa
eller fel monterade sagklingor ger ett smalt sagspar
som leder till en extrem friktion av sagklingan och till
storre risker for vridning och bakslag.

= Kontrollera innan du borjar arbeta att knapparna for
instéllning av skardjup och lutning ar stadigt lasta.
Om instéllningarna av sagklingans lage andras under
arbetet kan sagklingan fastna och ett bakslag uppsta.

m Var extra forsiktig vid sagning i befintliga viaggar

eller andra dolda ytor. Sagklingan kan stéta till dolda
komponenter, vilket leder till bakslag.
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NEDRE SKYDDETS FUNKTION

Kontrollera fére varje anvandning att den nedre
skyddskapan tiacker sagklingan korrekt. Anvand
inte sagen om den nedre skyddskapan inte
kan mandvreras fritt och om den inte tillsluts
ogonblickligen kring sagklingan. Fast aldrig den
nedre skyddskapan i 6ppet lage. Om sagen foll av
misstag skulle den nedre skyddskapan kunna vika sig.
Lyft upp den nedre skyddskapan med handtaget och
kontrollera att den kan hanteras utan svarighet samt
att den inte rér vid sagklingan eller nagon annan del,
oavsett den vinkel och det skardjup som valts.

Kontrollera att den nedre skyddskapans fjader ar i
gott skick och fungerar normalt. Om skyddskapan
eller fjadern inte fungerar normalt, lat dem
repareras eller bytas ut innan du anvander sagen.
Det nedre skyddet kan hacka beroende pa skadade
delar, gummiavlagringar eller ansamling av skrap.

Det nedre skyddet kan dras in manuellt for
specialskdrning som instick och vinklar. Lyft upp
den nedre skyddskapan med hjalp av handtaget. Sléapp
sedan den nedre skyddskapan sa fort sagklingan
tranger in i arbetsstycket. Vid alla andra slag av snitt
satts den nedre skyddskapan pa plats automatiskt.

Kontrollera alltid att den nedre skyddskapan
tacker sagklingan val innan du placerar sagen pa
en arbetsbénk eller pa golvet. Om sagklingan inte
ar korrekt tackt, kan den rotera av troghetskraften och
saga det som befinner sig i dess bana. Var medveten
om att sagklingan fortséatter att rotera en stund efter att
motorn sténgts av.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Det damm som uppkommer vid anvdndning av
produkten kan vara farligt for halsan, lattantandligt
eller explosivt. Andas inte in dammet. Anvand
dammuppsamlingssystem och lampligt andningsskydd.
Ta noggrant bort ansamlat damm med exempelvis en
dammsugare.

Anvénd aldrig en slipskiva.

Anvand endast klingor som specificerats i denna
manual, enligt EN 847-1.

Undvik 6verhettning av sagtinderna. Anvand inte
sloa eller skadade sagklingor. Anvand inte kraft mot
verktyget.

Anvand inte klingor av storre eller mindre diameter
an vad som rekommenderas.

Bar horselskydd.

Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom.

Kontrollera noga materialet som ska kapas,
speciellt om det handlar om atervunnet tra; ta bort
eventuella fraimmande féremal som spik, skruv eller
klamrar. Om spik, skruv, klamrar eller liknande féremal
kommer i kontakt medbladet vid kapning kommer
sagen att skadas och allvarliga personskador kan

Svenska

uppsta pa anvandaren eller andra.

Vidror inte sagklingan direkt efter
Sagklingan blir varm under sagning.

sagning.

UNDERHALL

Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehdér anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

Rengor verktyget och skydden med rena trasor, eller
blas rent med tryckluft.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade.

Reparationer ska endast utféras av auktoriserade
servicetekniker.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. F6r att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.
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SYMBOLER
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Séakerhetsvarning
Tomgangshastighet

Klingdiameter
CE-6verensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Lés instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Saga inte i produkter av metall

ce
EAL
©
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Skarbredd

Sagtand

Anvand skyddsglasdgon
FARA: Vass klinga

Skydda mot regn

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séaljaren for att
fa atervinningstips.
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Langattoman pyoérésahan suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS
Tuote on tarkoitettu kaiken tyyppisen puun sahaamiseen.

Ala kayta tatad tuotetta millddn muulla tavalla kuin sen
kayttotarkoituksen mukaiseksi.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyonnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

PYOROSAHA TURVALLISUUSVAROITUKSET

LEIKKAAMINEN

n VAARA: Ali kosketa leikkuualuetta tai teréa.
Kasi, joka ei ole tyokalun peruskahvalla on
pidettdva lisdkahvalla tai asetettava

moottorin suojukselle. Nain kadet eivat paase
leikkuualueelle, teran kulkureitille.

= Ald kurota tyokappaleen alle. Teransuojus ei voi
talldin suojata kasia, koska se ei peita teraa.

m Sovita sahaussyvyys tyokappaleen paksuuden
mukaisesti. Teran hampaisto ei saa tulla kokonaan
ty6kappaleen yli leikkauksen aikana.

= Al KOSKAAN pida tyokappaletta kisin tai reisien
vélissa. Kiinnitd se tukevalle kannattimelle.
Tyokappale on ehdottomasti kiinnitettdva oikein
loukkaantumisvaaran ehkaisemiseksi ja ettei tera
paasisi taipumaan, jolloin vaarana on tyokalun hallinnan
menettaminen.

m Pitele sdhkotyokalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet tyotda, jossa leikkuri voi koskettaa
piilossa olevaa johtoa. Jos sahkdtyokalu koskettaa
sahkoistettya johtoa, tydkalun metalliosat voivat
sahkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Kun teet halkaisua, kdyta aina rinnakkaista
leikkuuohjainta tai suoraa reunalistaa. Leikkuutulos
paranee ja tera ei paase taipumaan.

m Kayta aina akselille sopivia terdkokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat teréat eivat pyori oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa tydkalun hallinnan menettadmisen.

m Ald koskaan kiytid viallisia tai sopimattomia
terdn ruuveja ja laippoja. Teréan laipat ja ruuvit on
suunniteltu kyseessa olevalle sahamallille optimaalisen
turvallisuuden ja tehokkuuden takaamiseksi.

TAKAPOTKU JA SIIHEN LITTYVAT VAROITUKSET:

m Takaisku on &killinen reaktio, joka aiheutuu teran
nipistyessa, vaantyessa tai huonosta linjauksesta;
tera vapautuu yhtakkia tyokappaleesta ja peraantyy
vakivaltaisesti kayttajaa kohti.

Suomi

= Kun tera nipistyy puuhun, se tarttuu kiinni ja kdynnissa
oleva moottori sinkoaa sahan terén pyorimissuunnasta
vastapaiseen suuntaan eli kayttajaa kohti.

m Jos terd vaantyy tai on huonosti linjattu, teran
takahampaisto voi uppoutua puun pintaan, jonka
seurauksena terd irtaantuu akkid tyostettavasta
kappaleesta kayttajaa kohti.

Takaisku aiheutuu siis tyokalun huonosta kaytosta ja/
tai vaarista sahausmenetelmistd tai -olosuhteista. Tama
voidaan ehkaista varokeinoja noudattamalla.

m Pida sahasta tukevasti kaksin kasin ja kasivarret
niin, ettd voit hallita mahdollisen takaiskun. Asetu
sahan jommallekummalle puolelle, ala koskaan
asetu teraa vastapaatd. Takaisku sinkoaa sahan
akkipikaisesti taaksepain. Tata liiketta voidaan kuitenkin
hallita, jos kayttaja on siihen varautunut.

m Jos tera juuttuu tai joudut jostain syystd
keskeyttimaan sahauksen, vapauta liipaisin ja pida
sahaa tyokappaleella kunnes tera lakkaa kokonaan
pyorimasti. Ald koskaan yritd irrottaa sahaa
tyokappaleesta tai vedda sahaa taaksepdin terdn
pyoriessd, muutoin voit aiheuttaa takapotkun. Jos
tera juuttuu, etsi syy ja noudata tarvittavia toimia, ettei
nain paase tapahtumaan uudelleen.

= Ennen kuin kdynnistidt sahan tyon jatkamiseksi,
linjaa teré oikein leikkuuviivalle ja tarkasta, ettei
hampaisto kosketa tyokappaleeseen. Jos terda on
tarttunut tyokappaleeseen, takaisku voi tapahtua kun
saha kaynnistetaan.

m Kannata pitkia kappaleita, ettei terd paase
tarttumaan, jolloin valtiat takaiskuvaaran. Pitkilla
ty6kappaleilla on taipumusta keinua oman painovoiman
johdosta. Voit asettaa kannattimia tyokappaleen
molemmille puolille, 1&helle leikkuuviivaa ja kappaleen
paatya.

m Al kdytd tylsyneitd tai viallisia terid. Tylsat
tai huonosti asennetut terat tekevat ohuen jaljen,
aiheuttaen liiallista kitkaa, jonka seurauksena on
suurempi vaantymis- ja takaiskuvaara.

m Tarkasta ennen sahauksen aloitusta, ettd
sahaussyvyyden ja kaltevuuden saitonapit ovat
oikein lukittuina. Jos terdn asentosdadét muuttuvat
sahauksen aikana, on vaarana teran tarttuminen ja
takaiskun ilmaantuminen.

m Ole erittiin varovainen sahatessasi olemassa
oleviin seinamiin tai muihin sokeisiin kohtiin niiden
keskeltd alkavaa leikkausta. Terd voi osua piilossa
oleviin esteisiin, mika aiheuttaa takaiskun.

ALASUOJUKSEN TOIMINTA

m Tarkasta aina ennen kayttod, ettd alempi
terdnsuojus peittda teridn oikein. Ala kiytid sahaa,
jos alempaa teransuojusta ei voida kayttaa vapaasti
ja jos se ei kidnny heti terille. Ali koskaan lukitse
tai kiinnitad alempaa teransuojusta ”auki” asentoon.
Jos saha putoaa epdhuomiossa, alempi terédnsuojus
voi taipua. Nosta alempaa teradnsuojusta vivulla ja
varmista, ettd sitd voidaan kayttda vaivattomasti ja
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ettei se kosketa terdan eikd muihin osiin missaan
sahauskulmassa ja -syvyydessa.

Varmista, ettd alemman terdnsuojuksen jousi on
hyvédkuntoinen ja toimii oikein. Jos terdnsuojus tai
jousi ei toimi oikein, korjauta tai vaihda ne ennen
sahan kayttoa. Alasuoja voi toimia hitaasti vioittumisen,
tahmeiden jaéamien ja roskakeraymien takia.

Alasuoja voidaan vetda sisddan mant
ainoastaan erikoistapauksessa, kuten tehtdessa
uppo- tai yhdistelméleikkauksia. Nosta alempaa
teransuojusta sen kayttévivusta. Vapauta sitten alempi
teransuojus heti, kun terad uppoutuu tyékappaleeseen.
Alempi teransuojus asettuu automaattisesti paikalleen
kaikissa muissa sahaustavoissa.

i 47
1

Varmista, ettd alempi terdnsuojus peittda teran
hyvin aina ennen, kuin asetat sahan tyopoydalle
tai maahan. Jos terd ei peity hyvin, se voi pyoria
inertiavoimalla ja leikata kaiken kulkureitilla olevan. Ole
tietoinen siita, etta tera jatkaa pyorimista vield hetken
aikaa moottorin sammutuksen jalkeen.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Laitteen kaytosta syntyva poly voi olla haitaksi
terveydelle ja palo- tai rijahdysaltista. Ala
hengitd polyad. Kaytd polynimuria ja asianmukaista
pblynaamaria. Poista keraantynyt poly huolella, esim.
polynimurilla.

Al3 koskaan kiytd hiomalaikkaa.

Kaytad ainoastaan tiaman kayttooppaan mukaisia
terid, jotka noudattavat EN 847-1 -standardia.

Ald anna terdn kirkien ylikuumeta. Ald kaytd
tylsyneita tai viallisia teria. Ala pakota laitetta.

Al kéyts suositeltua suurempia tai pienempia teria.
Kayta kuulosuojaimia.

Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdméaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

Tarkista leikattava materiaali huolella
vieraskappaleiden, kuten naulojen, ruuvien ja
niittien varalta, erityisesti kdyttdessasi kierratettya
puuta. Jos naulat, ruuvit, niitit tms. koskettavat teraa
leikattaessa, saha vaurioituu ja kayttaja tai sivulliset
saattavat loukkaantua vakavasti.

Ald kosketa sahanterdi heti sahaamisen jilkeen.
Sahantera kuumenee sahauksen aikana.

HUOLTO

Kaytad huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Puhdista laite ja suojajarjestelma puhtailla liinoilla tai
puhalla se puhtaaksi paineilmalla.
Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset

liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.
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Al3 yritd tehdéd muutoksia tydkaluun tai liittda siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.

Laitteen saa korjauttaa vain valtuutetussa huollossa.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

|

SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus
nO Tyhjakayntinopeus
(%] Teran lapimitta

C E Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala leikkaa metallia

Leikkauksen leveys

Teran hampaat

Kéayta suojalaseja

VAARA: Terava tera

Ala jata sateeseen




Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt hgyeste prioritet ved
konstruksjonen av din tradlgse sirkelsag.

TILTENKT BRUK
Produktet er tiltenkt kapping av alle typer trematerialer.

Ikke bruk dette produktet pa annen mate en for formal som
beskrevet.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSEL SIRKELSAG

KAPPEPROSEDYRE

n FARE: Hold hendene vekke fra
skjereomradet og skjarebladet. Handen
som ikke holder verktoyets hovedhandtak

skal holde stottehandtaket eller ligge pa
motorhuset. Dermed risikerer ikke hendene dine a
ligge i sageomradet, i bladets sagspor.

m l|kke bergr omradet under arbeidsstykket. Der kan
ikke bladbeskytteren beskytte deg, da det ikke dekker
bladet.

m  Still inn sagedybden alt etter arbeidsstykkets
tykkelse. Bladets tenner skal ikke stikke helt ut under
arbeidsstykket under sagingen.

m Hold ALDRI arbeidsstykket med handen din eller
mellom bena. Fest det pa et stabilt underlag. Det
er veldig viktig & feste arbeidsstykket riktig slik at du
ikke utsetter deg selv for personskader og ikke a baye
bladet eller miste kontroll over verktayet.

= Hold det elektriske verkteyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremferende elektriske ledninger. Kontakt med
en stromforende ledning vil ogsa gjere de synlige
metalldelene pa verktoyet stremfgrende og gi brukeren
elektrisk stat.

= Bruk alltid et parallellanslag eller et rett trestykke
nar du klgyver. Sagingen blir mer presis og du unngar
a boye bladet.

= Bruk alltid et blad som har en sterrelse og en form
som passer til spindelens diameter. Et blad som ikke
passer til spindelen som det skal monteres pa vil ikke
ga rundt riktig og kan fa deg til & miste kontroll over
verktgyet.

m  Bruk aldri skruer eller bladskiver som er defekte
eller uegnet. Bladskiver og skruer er spesiallaget til din
sagmodell, for optimal sikkerhet og ytelse.
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ARSAKER TIL TILBAKESLAG OG TILH@RENDE
ADVARSLER:

m Tilbakekast er en plutselig reaksjon som oppstar nar
bladet klemmes, vris eller er darlig stilt; sagen kommer
plutselig ut av arbeidsstykket og rykker voldsomt tilbake
mot brukeren.

= Nar bladet klemmes i treverket, stopper det; motoren,
som fortsetter & ga, slynger da sagen i motsatt retning
i forhold til bladets rotasjonsretning, det vil si mot
brukeren.

m Hvis bladet vris eller er darlig stilt, kan tennene pa
baksiden av bladet trenge inn i treverket, noe som
kan fa bladet til & ga plutselig ut av arbeidsstykket mot
brukeren.

Tilbakekast er altsa forarsaket av gal bruk av verkteyet og/
eller gale sageprosedyrer eller —forhold. Det kan unngas
ved 4 ta visse forholdsregler.

= Hold sagen godt med begge hender og legg
armene dine slik at de kan kontrollere et eventuelt
tilbakekast. Sta pa den ene siden av sagen nar du
arbeider, men aldri i linje med bladet. Tilbakekast
slynger plutselig sagen bakover, men denne
bevegelsen kan kontrolleres hvis brukeren er forberedt.

= Hvis bladet klemmes fast, eller hvis du av en eller
annen grunn ma avbryte sagingen, ma du slippe av/
pa bryteren og holde sagen i arbeidsstykket helt
til bladet har sluttet a rotere. Forsgk aldri a fjerne
arbeidsstykket fra sagen eller trekke det bakover
mens sagbladet fortsatt er i bevegelse idet dette
kan fore til at sagbladet hogger i arbeidsstykket.
Hvis bladet star fast, ma du forsgke a finne arsaken
og ta ngdvendige foranstaltninger for at det ikke skal
skje igjen.

m  For du starter sagen igjen for a fortsette med et
sagsnitt, ma du stille bladet i linje med sagsporet
og sjekke at tennene ikke regrer arbeidsstykket.
Hvis bladet er last fast i arbeidsstykket, kan det oppsta
tilbakekast nar sagen startes igjen.

m  Sorg for a stette lange arbeidsstykker for a unnga at
bladet lases fast og begrense faren for tilbakekast.
Lange arbeidsstykker har lett for & beyes under sin
egne vekt. Du kan plassere stotter pa begge sider
av arbeidsstykket, i nserheten av sagsporet og ved
arbeidsstykkets ende.

m  Bruk ikke slave eller skadete blad. Blad som ikke er
skjerpet eller som er darlig montert vil lage et tynnere
sagspor som vil forarsake for stor friksjon av bladet og
dermed en starre fare for vridning og tilbakekast.

n  For du begynner et snitt, ma du se etter at knappene
for innstilling av dybde og skrastilling er last godt
fast. Hvis innstillingene av bladposisjonen endres
under sagingen, kan bladet lases fast og det kan oppsta
tilbakekast.

= Vis ekstra forsiktighet nar du sager inn i en vegg
eller andre lukkede omrader. Bladet kan komme bort
i skjulte elementer, noe som kan medfgre tilbakekast.



FUNKSJONEN TIL NEDRE BESKYTTELSE

For hver bruk ma du kontrollere at den nedre
bladbeskyttelsen dekker bladet som det skal. Bruk
ikke sagen dersom den nedre bladbeskyttelsen
ikke aktiveres fritt og det ikke senkes oyeblikkelig
pa bladet. Den nedre bladbeskyttelsen skal aldri
festes eller fastspennes i apen stilling. Dersom
sagen tilfeldigvis faller, kan den nedre bladneskytteren
bayes. Loft opp den nedre blabeskytteren ved hjelp
av hendelen og pase at det kan handteres uten
vanskeligheter og at det ikke rgrer bladet eller en
annen del, uavhengig av sagevinkelen og —dybden du
har valgt.

Se etter at den nedre bladbeskytterens fjeer er i
god stand og fungerer riktig. Hvis bladbeskytteren
eller fjeren ikke fungerer riktig, ma de repareres
eller skiftes ut for sagen brukes. Det nedre skjoldet
kan bevege seg tregt som felge av skadede deler,
avleiringer eller oppbygging av avfall.

Det nedre skjoldet kan kun trekkes tilbake for
hand ved spesielle oppgaver, som “dypkutt” og
”kombinertkutt.” Laft opp den nedre bladbeskytteren
ved hjelp av hendelen. Straks bladet trenger
inn i arbeidsstykket, kan du slippe den nedre
bladbeskytteren. For alle andre sagsnitt, settes den
nedre bladbeskytteren automatisk pa plass.

Sjekk alltid at den nedre bladbeskytteren dekker
bladet godt for du legger sagen pa en arbeidsbenk
eller pa gulvet. Dersom bladet ikke er riktig tildekket,
kan det ga rundt av seg selv og skjeere det som befinner
seg i sagbanen. Du méa veere klar over at bladet
fortsetter & ga rundt en liten stund etter at motoren har
stoppet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Stovet som oppstar nar man bruker produktet
kan vaere skadelig for helsen, antennelig eller
eksplosivt. Ikke pust inn stovet. Bruk et stgvavtrekk
og ta pa deg en passende stevmaske. Fjern stev
grundig, det vil for eksempel si med en stavsuger.

Bruk aldri slipeskive.

Bruk bare sagblader som er spesifisert i denne
manualen og er i henhold til EN 847-1.

Unnga overoppheting av bladtuppene. Bruk ikke
slove eller skadete blad. Ikke press verktayet.

Ikke bruk blader med storre eller mindre diameter
enn anbefalt.

Bruk harselsvern.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader.

Kontroller grundig materialet som skal kappes
for fremmedlegemer som spiker, skrur og
stiftematerialer, spesielt dersom det arbeides
med resirkulerte trematerialer. Hvis spiker, skruer
eller andre metallgjenstander treffer sagbladet under
kapping vil sagen kunne bli skadet og operatgren og

folk som star i neerheten pafert alvorlig skade.

lkke beror sagbladet umiddelbart etter saging.
Sagbladet blir varmt ved saging.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare produsentens originale reservedeler il
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fgre til skade pa produktet.

Rengjor verktayet og beskyttelsesinnretningene med
rene kluter eller blas det rent med trykkluft.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stgv, olje og fett osv.

Ikke gjor forsgk pa & endre dette verktgyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet.

La en fagmann reparere skadete deler.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
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A Sikkerhetsadvarsel
no Hastighet ubelastet
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CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Ikke sag i metall

Bredde pa kappet
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Bladtenner
Bruk gyebeskyttrelse
FARE: Skarpt blad

Ikke utsett utstyret for regn

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.



Mpu paspaboTke aTOM GECNPOBOAHOW LMPKYNSPHON
nunbl  ocoboe BHWMaHWe yaensnocb Ge3onacHocTu,
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAAEXHOCTU.

Pycckuin

nocafiodHbIM  OTBEPCTMEM HE  COOTBETCTBYHOLIMM
AvameTpy WnuHaens nunel Byayt pa6otaTtb C
BreHneM, YTO MOXKET NPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS Hag,
MNHCTPYMEHTOM.

= Hukorma He Wcronb3yiiTe NoOBpeXAeHHbIe WM

Viagenve npegHasHaueHo TOMbKO AMs PE3KU BCEX TUMOB HewTaTHble Waikbbl UM GonTbl  KpenneHus

OPEeBECUHbI. nunbHOro paucka. Kpenex nunbHOro aucka 6Gbin

) , cneumansHo pa3paboTaH AN AaHHOTO MHCTPYMeHTa

ginogb;ysme”a””b'” zp”ggpa“;m"(eo B cooTBeTCTBAM C 1 obecrieuMBaeT HaunyyliMe Kayectso paboTbl U

ro yCTaHOBMEHHbLIM NPeHasHaueHneM. BeSOMaCHOCTL.

A OCTOPOXHO MPUYMHLI OTCKOKOB M CBSI3AHHBIE C HUMM

NPEAYNPEXAEHUA:

MpouTuTe BCe yKa3zaHMA U UHCTPYKLMU NO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobnioaeHne npegocTepexeHuii u
M WHCTPYKUMA MOXET TNpPUBECTM K MOpPaKeHUo
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHWIO UM CEPbE3HBIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe BCe NPeaynpexAeHUs U MHCTPYKUMM ans
AanbHeNLWero UCnonb30BaHus.
NPEOOCTEPEXEHWUA OB ONMACHOCTU
LUUPKYNAPHAA NUNA "

NPOLIEAYPbI PE3AHUA

] OMNACHO: He pepxute pyku B obnactu

Apesauuﬂ 1 pexywero avcka. Bropyio pyky

KnaguTe Ha AONONHUTENbHYIO PYKOATKY Unn

kopnyc aBuratens. [epXute WHCTPYMEHT ABYMS

pykamu, 3T0 Mo3BONUT usbexaTtb nonagaHus pyk nog
MUNbHbLINA OUCK.

OTpaya - 970 HeoXuAaHHas peakuusi MHCTPYMeHTa
Ha ypgap, 3akliMHUBaHWe Wnu GueHne nNUMbHOro
OvcKa, KOoTopasi BblpaXaeTcs B «NOANPbIrMBaHUW»
Nunbl, BbIXOASLWEN W3 KOHTakTa C 3aroTOBKOW MO
HamnpaBneHuIo kK onepaTopy;

Korga nunbHbIN AWUCK TepsieT CKOpOCTb B pedynbraTe
3aKNMHWBaHWMS B 3aroToBKe, OTBETHAasi peakuus
ABuratens oTépacbiBaeT nuny Mo HanpaeneHuw K
onepartopy;

Ecnu nunbHbIM  OWCK  YCTaHOBMEH HenpaBWIbHO,
3ybbsi  pa3BepHyTbl B MPOTUBOMOMOXHYIO CTOPOHY
unu nveetcs bueHne, ygap TbiNbHOW CTOpPOHOMW 3yba
O 3aroToBKy MpvBedeT K NoAnpbIrMBaHWIO MUbl MO
HanpaBneHuio k oneparopy.

OTtpaya  sBnsieTcs  pesynbTaToM  HeHadnexaliero
MCMONb30BaHUA  MHCTPYMeHTa  W/MIn  HempaBWIlbHOW
paGoTbl onepatopa, M ee MOXHO Wu3bexaTb nyTem
NPUHATUS HaANEeXaLnx Mep NPefoCTOPOXHOCTH, KOTOpble

NPUBOOATCA HMXKE.

= He nomewaiite pyku noa obpabaTbiBaemyto
aetanb. 3alUTHBIN KOXYX HE MOXeT 3awuTuTtb Bac ot
ne3Busi NOf 3aroToBKU.

m  OTperynupyiTte rny6uHy nponuna B COOTBETCTBUMN
Cc TonwwuHoM 3aroTtoBku. He ponyckante, 4TOObBI
NUNbHBLIA AUCK MPOXOAWMN 3aroToBky Gonee, Yem Ha
BbICOTY 3y6a.

= Hukorpa He noppepxuBanTe oTNUNMBaeMbId
maTtepuan. 3akpenute wusgenve Ha yCTOWYUBOM
nnatdopme. BaxHo cneavTb 3a cBoem
6e30nacHOCTb0, n3beratb 3aKNUHUBAHUA OUCKA UMU
noTepu KOHTPONS Hag MHCTPYMEHTOM.

= [pu pa6oTe AepxuTe MHCTPYMEHT 3a PYKOSITKU
C 3MEeKTPOU3ONMUPYKLUMM MOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbHOE NMOMOTHO MOXET HAaTKHYTHLCA Ha CKPbITYHO
anekTponpoBoaKy. KacaHve npoBoaa, HaxoasLerocs g
noA HanpsbkeHWeM, MOXeT Bbi3BaTb MpoTeKaHue
3MeKTPUYECKOTO TOKa Yepe3 MeTannuyeckue 4actu
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U MpUBECTU K  MOPaXeHUo
ornepaTopa 31eKTPUYECKUM TOKOM.

= Bo Bpemsa pab6oTbl ucnonb3yiTe napannenbHbIN

ynop vnu HanpaensoLy. ITO YyHLWUT TOYHOCTb
PEe3ku U CHU3WUT PUCK 3aKIMHWUBAHWS JUcKa.

= Bcerpaaucnonb3yiite nunbHbIE AUCKW NPAaBUNLHOTO
pasmepa ¥ OpPMbI, C COOTBETCTBYHOLMUM
ONaMeTPOM MoCaAo4HOro oTeepcTusi. [ucku ¢
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[epXuTe WHCTPYMEHT ABYMsl pyKamu TakK, YTOObl
Bbl MOFMM NPOTUBOCTOATL oTAaye. CtonTe cHOKy
OT MWUMLHOFO AMCKa, HO He Ha FNIMHUM nponwuna.
Mpn oThaye MOXHO COXpaHUTb KOHTPOMb Hap
WNHCTPYMEHTOM, ecriv NpeanpuHaTL COOTBETCTBYIOLLME
Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTU.

B cnyuae, ecnu NUnbHbIA OAUCK OCTaHaBNMBaeTCA
U3-3a 3aKNMUHUBAHUA UMM NO  Kakom-nu6o
APYrol NpuYuHe, BbIKNIOYUTE NUNY U AepXuTe
ee HenoaBMXKHO A0 MONMHOW OCTaHOBKM AUCKa.
Hukoraa He nbiTakTecb 3BNeYb NUNY M3 3aroTOBKU
WNU NOTAHYTb NUMY Hasag Npu Bpalarwemcs
pexyliemM AUcKe, TaK KaKk 3TO MOXeT NpuBecTU
K oTckoky. Ob6s3aTenbHO ycTaHOBUTE W yCTpaHuTe
NPUYMHY 3aKNUHMBAHWUS.

Mepen Bo3o6HOBRNEHUEM paboTbl ycTaHOBUTE NUMy
Tak, 4ToGbl AUCK OKa3arncs B nponune, HO 3yGbsi He
kacanucb matepuana. Ecnu guck 6yaet saxat, nuny
MOXET OTOPOCUTb MPU BKITHOHEHUW.

MpegycmaTtpuBaiTe  [ONOSMHUTENbHbIE  yNopbl
npu pa6orte ¢ KpynHoraGapuTHbLIMU 3aroToBKamu,
4yTo6bl MWUHUMM3MPOBATL PUCK  3alleMreHus
aucka unu otaavy. KpynHble 3aroToBky kak npasusno
npornbatoTcs nof CBOMM BeCOM. YNopbl [OMKHbI
yCTaHaBnvBaTb Mof 3aroTOBKOM C 06enx CTOpOH OT
TIMHWW pe3a u PSOOM C KPaeM 3aroTOBKM.
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He wcnonb3yitTe Tynbie WM MNOBPEeXAEHHbIe
nUnbHble AUCKU. B pesynbTate UCMonb30BaHWs
M3HOLLEHHOIO Aucka nomnyyaeTcs 6onee y3kuin nponun,
YTO MPUBOAWT K YBEMUYEHWIO TPEHUS W MOBbILLAET
BEPOSITHOCTb 3aKNMHUBAHUS.

PbluarM ycTtaHOBKM Fny6GMHBLI nponuna u yrna
pe3aHus [OMKHbI ObITb XeCTKO 3ad)MKCUPOBaHbI
0O Havyana pab6oTtbl. M3veHeHve nonoxeHus
NUNBHOrO Aucka BO Bpemsi paboTbl MOXeT NpUBECTM K
3aKNMHUBaHUIO U oTAave.

Cob6niopante npenenbHYyd OCTOPOXHOCTb MpwU
BbINOSIHEHMU BPE30OK B CYLIECTBYIOLME CTEHbI
Wnu ppyrve rnyxue 30Hbl.  BbicTynawowmii ¢
[OpYroil CTOpoHbl OGbeKkTa AWCK MOXeT HAaTKHYTbCs
Ha HeOoXMAaHHOE MpensTcTBME, YTO npuBedeT K
obpaTtHomy yaapy.

®YHKLUNA HUKHEIO 3ALLMTHOIO YCTPOUCTBA

Mepen Havanom pa6oTkl NpoBepbTe NPaBUNbHOCTb
pPaboTbl HUXKHEro 3alWMTHOro KoXyxa. He HaunHaviTe
paboTaTb, €CNnM HWKHMA 3alMUTHLIA KOXYX He
ABUXETCA NErko U He 3aKpbiBaeTCsi HeMeANeHHO.
Hukorpa He nbiTanTecb 3adMKcMpoBaTb HWXHUMN
3aLMTHBIA KOXYX B OTKPbITOM MONOXeHuwu. [pun
nageHUy NUIbl HKHUIA 3aLLUMTHBIA KOXYX MOXET BbiTb
nospexzaeH. MNepen Havanom paboTbl NpoBepbTE, YTO
KOXYyX ABuxXeTcs cBOOOAHO M He conpukacaeTcs C
MUNBHLIM JUCKOM HE3aBMCUMO OT FNy6UHbI NOrpyXeHNs
[Auncka UK yrna ero HaknoHa.

MpoBepbTe NpaBUNILHOCTL pPaboTbl BO3BPaTHOM

MNPYXWHbl  HWXHEro  3alyuMTHOro Koxyxa. B
cryyae HenpaBunbHOM paboTbl, o6paTuTechb
B CEpPBUCHbIM UeHTp. [lpnymMHON MeaneHHoro

CpaﬁaTblBaHMﬂ HWXKHEro 3allUTHOIo KOoXyxa MOXeT
6bITb nospexgeHue aetane nunbl UNU  OTXOABI
npousBOACTBA, CKOMMBLUMECS MO KOXYXOM.

HwXHUM  3alUMTHBIA  KOXYX MOXHO OTBOAUTb
BPY4HYIO TONbKO NpU BbINONHEHUN paboT oco6oro
BUWAA, TaKUX KaK «Bpe3ka» WNW BbINONHEeHUA
CNOXHbIX Pe30B. YOepX/BalTe HWKHUA KOXyX 3a
pblyar, nocne Toro, kak nessue BoWAeT B matepuan
- OTNyCTUTE 3alMTHbIN KOXyX. [ns Bcex Apyrnx
BMAOB paboT 3alUMTHBIA KOXyX AOIKEH OelcTBOBaTb
aBTOMaTU4eCKN.

Bcerga cneguTte 3a TeM, YTO6bI HUXKHUI 3aLUMUTHBLIN
KOXYX Obln onylieH nepea TeM, Kak Bbl MOMOXUTE
nuny Ha Bepctak unu non. OTCyTCTBME 3alUThl Ha
OBWXYLLEMCS NMUMBbHOM AWUCKe NPUBEAET K TOMY, YTO
nuna HauyHeT «MATUTLCS», NPY 3TOM AMCK ByaeT NUnNnUTb
BCe Ha cBoeM nyTu. He 3abbiBaiTe 0 BpeMeHU, KOTopoe
TpebyeTcs ANA NOMHOW OCTaHOBKU MWIBLHOMO AMcKa
nocre HaxaTusl KNaBWLLW BbIKIMHOYEHUSI UHCTPYMEHTA.

OOMNONHUTENbHbIE NPEAYNPEXAEHUA NO

TEXHUKE BE3OIMACHOCTHU

Mbinb, obpasyemas npu paboTe C YCTPOWCTBOM,
MOXeT MNpUYMHUTL Bpea BalweMmy 3[0POBbHO,
a Takke ObITb JNerkoBocCnrameHsiloWencs u
B3pbiBoonacHo. He BAbIxanTe nbink. Vicnonbayinte
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Pyccknin

YCTPOWCTBO AN OTcCacbiBaHUA MbiNM M HOcUTE
Nbine3aLmTHyto Macky. MonHOCTbIO yaanuTe oceBLUyio
Mbifb, HANpPYMep, C NOMOLLbIO Mblriecoca.

He ucnonb3ynte abpasuBHbie Kpyru.

Ucnonb3yiiTe TONbKO pexylume AUCKU, YKa3aHHbIe
B [aHHOM pPYyKOBOACTBE U yAOBReTBopsiolme
Tpe6oBaHuAM cTaHpgapTa EN 847-1.

He ponyckanTe neperpeBa 3y6beB pexyllero
nonoTHa. He ncnonb3ynte Tynble unu
noBpexaeHHbIe NUNbHbIe Auckn. He yBenuunsainTte
CKOpPOCTb paboTbl UHCTPYMEHTA.

WUcnonb3yiTte pexylue
npeanucaHHoro Anametpa!
MpumeHsiiTe cpeacTBa 3aLUMThl OpraHoB Cryxa.
3axumaiiTe obpabaTbiBaeMoe usgenme 3aXUMHbIM
YCTPOMCTBOM. HeszaxaTble obpabaTbiBaeMble
V3genua MoryT cTaTb NPUYMHOW TsXKeNbIX TpaBM U
noBpexaeHun.

AUCKHU TONbKO

TwartenbHO nNpPoOBepANTe 3aroToBKY, KOTOPYH
Bbl cobupaeTecb pacnunuTb, HeT NM B Hew
NMOCTOPOHHUX MNpPeAMeTOB, TakuxX Kak rBO3AM,

BUHTbI, CKOObl, OCOGEHHO ecnuM 3TO MNOBTOPHO
ucnonb3yemasa apeBecuHa. lNpu KOHTaKkTe rBo3few,
BWHTOB, CKOG MMM aHamNorMyHbIX 3NEMEHTOB C AMCKOM
BO BpEMsi pacnuia AMCK MOSlyYuT MoBpexaeHue u
MOXET HaHecTU CepbesHyl TpaBMy onepaTopy Wunu
OpYrvM nuuam.

He kacaiTecb peXxyliero MonoTHa cpasy nocrne

pacnunoBku. [lpyn pacnunoBke pexyLuuin  AucK
HarpeBaeTcsl.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXWUBAHUE

@

Mpu  BLINOMHEHUM  TEXHUYECKOro  OBCnyXvBaHWS
UCMONb3yiTe TOMbKO OpWUrMHalMbHble 3anyactu ot
npowssoauTens. Mcnonb3oBaHve Apyrux 3anyactei
MOXeT MpPEeACTaBMnsTb ONacHOCTb WM NOBPEAUTb
nsgenus.

[ns 4UCTKM MHCTpYMEHTa W CUCTEMbl 3alLUUTHbIX
npucnocobneHnii UCNonb3ynTe 4YUCTYI0 BETOLb UMK
cxaTblii BO3AYX.

WN3beraiiTe  ncnonb3oBaHWsi  pacTBopuTenei  BO
BpeMsi UWCTKM MriacTMaccoBbix 4acTei. MHorve
nnacTmacchl nog BO34eNCTBMEM PasfNyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPeXAaATCA U MOryT paspyLUUTHCS.
[ns cHATUA rpaA3wW, Macna, Xupa, nblam U T.4.
Nonb3yNTech YNCTOW TPAMKONA.

He nbiTanTeck MoandMLUMpOBaTh AAHHBLIA MHCTPYMEHT
UnM co3gaBaTb BCroOMoraTternbHble NpUcnocobreHus,
He peKkoMeHAyeMble Ans UCMONb30BaHWUSA C AaHHbIM
VNHCTPYMEHTOM.

PemoHT MOXeT npon3BoauTbCA TOJIbKO
YNOJTHOMOYEHHbIMW CEPBUCHBIMW OpraHn3aunsamn.
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Pycckuin

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTunuaumpyiTe Kak cbipbe, a He

BblbpackiBaiiTe kak Mycop. MaluuHa,

akceccyapbl M ynakoBka AOMmKHbI ObITe
|

OTCOPTUPOBAHI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA
CwurHan onacHocTn
nO CKOpOCTb Ha XONOCTOM Xoay
(4] [nameTp pexyluero aucka
c E CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

[ H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

Mepep ncnonb3osBaHeM npmbopa
BHMMaTeNbHO 03HAKOMbTECh C JaHHOW

VNHCTPYKUMEN.

3anpellaetcsa pesaTb MeTansbl
@ [peBecvHa

1.6mm
|

LLinprHa paspesa

w24

‘ Yucno 3y6bes
- MpuMeHsINTe cpeacTsa 3amThl OpraHos
3peHns

OMACHO: OcTpbliii pexyLuunin auck

He noaBepravite UHCTPYMEHT
BO3AEVCTBUIO JOXAS

OTpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
NpoAyKUMS JOMKHA YHUYTOXAaTbCSt BMecTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOA4AMU. YTUNM3UpYiiTe,
eCnun UMeeTcs cneuunanbHoe TeEXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunmsaumm
NMPOKOHCYNBTUPYNTECH C MECTHBIM

opraHoM BracTu Ui NpeanpusTMem
PO3HUYHOWN TOPTOBIM.
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W przypadku tej bezprzewodowej pilarki tarczowej
zwrécono  szczegdlng uwage na  zapewnienie
bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

Tarcze tngce nie dostosowane do wrzeciona, na ktérym
maja by¢ zamontowane nie bedg sie nalezycie obracaty
i moga spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

= Nigdy nie uzywajcie sSrub czy koinierzy tarcz,

PRZEZNACZENIE ktore sa zdefektowane lub niedostosowane. Sruby

Produkt jest przeznaczony do ciecia wszystkich typow i kotnierze tarcz zostaly zaprojektowane specjalnie

drewna. do waszego modelu pilarki z mys$lg o optymalnym

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z bezpieczenstwie i osiagach.

przeznaczeniem. PRZYCZYNY ODRZUTU | POWIAZANE OSTRZEZENIA:

. m Odbicie jest nagtg reakcjg wystepujgcg podczas

A OSTRZEZENIE zablokowania tarczy, jej wygiecia czy ztego wyréwnania;

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami pilarka uwalnia sie nagle z obrabianego przedmiotu i
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie cofa si¢ gwattownie w kierunku uzytkownika.

instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w m Kiedy tarcza zostanie zablokowana w drewnie,

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym, przestaje sie ona obraca¢ a silnik dalej sig¢ obraca i

pozarem lub powaznymi obrazeniami. odrzuca pilarke w kierunku odwrotnym do kierunku

obrotéw tarczy, to znaczy w strong uzytkownika.
Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do = Kiedy tarcza si¢ wygina lub jest Zle zréwnana, zeby

wykorzystania w przysziosci.

znajdujgce sie z tylu tarczy moga sie zagtebi¢ w
drewnie, co spowoduje gwattowny odrzut tarczy z
obrabianego przedmiotu w kierunku uzytkownika.

PILARKA TARCZOWA OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA Odbicie jest wynikiem ztego uzycia narzedzia i /lub

niepoprawnego sposobu lub warunkéw ciecia. Mozna go
PROCEDURY CIECIA unikng¢ podejmujac $rodki ostroznosci.

[ NIEBEZPIECZENSTWO: Trzymaé dionie z =
A dala od miejsca cigcia i tarczy tnacej. Reka,
ktéora nie trzyma gtéwnego uchwytu
narzedzia, powinna trzymaé uchwyt pomocniczy
lub opiera¢ si¢ na obudowie silnika. W ten sposéb
wasze rece nie znajdg sie w strefie ciecia, na torze
tarczy.

m Nie siega¢ pod obrabiany przedmiot. W tym =
miejscu ostona tarczy nie moze Was chroni¢, gdyz nie
pokrywatarczy.

= Wyregulujcie glebokos¢ cigcia w zaleznosci od
grubosci obrabianego przedmiotu. Zeby tarczy
nie powinny wystawaé catkowicie pod obrabianym
przedmiotem podczas cigcia.

= NIGDY nie trzymajcie obrabianego przedmiotu
reka czy miedzy nogami. Przymocujcie obrabiany
przedmiot do stabilnego wspornika. Najwazniejsze
jest nalezyte zamocowanie przedmiotu do obrébki, tak
by unikng¢ wszelkiego ryzyka zranienia, nie nalezy
zginac¢ tarczy by nie utraci¢ kontroli nad narzedziem.

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigeciem. Zetkniecie z przewodem
pod napieciem spowoduje,ze wszystkie metalowe
czesci elektronarzedzia beda réwniez pod napigciem,
co w rezultacie spowoduje porazenie prgdem operatora.

m Podczas wykonywania ciecia rownolegtego
uzywajcie zawsze albo prowadnika ciecia
réwnolegtego albo prostej listwy. Wtedy precyzja
ciecia ulepszy sie i unikniecie ryzyka zgiecia tarczy.

m Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztalcie
dostosowanym do otworu mocujacego wrzeciona.
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Nalezy mocno trzymaé¢ pilarke dwoma rekami
i ustawi¢ ramiona tak, by moéc kontrolowaé
ewentualne odbicie. Trzymajcie si¢ zawsze z boku
pilarki, kiedy jej uzywacie nigdy nie stawajcie w
linii ciecia tarczy. Odbicie wyrzuca nagle pilarke do
tytu, ale moze by¢ kontrolowane, jezeli uzytkownik to
przewiduje i jest na to przygotowany.

Jezeli tarcza sie zaklinuje, lub musicie z jakiejs
przyczyny przerwac ciecie, zwolnijcie spust i
trzymajcie pilarke w obrabianym przedmiocie do
czasu az tarcza zupelnie przestanie sie obracac.
Nie wolno prébowa¢ wyciagaé pity z obrabianego
materiatu, podczas gdy tarcza tnaca jeszcze sie
obraca; grozi to wystapieniem zjawiska odrzutu.
Kiedy tarcza sie Kklinuje, szukajcie przyczyny i
podejmijcie $rodki zapobiegawcze, by to sie nie
powtdrzyto.

Przed ponownym uruchomieniem pilarki do
ponownego cigcia, zrownajcie nalezycie tarcze z
nacieciem pity i sprawdzcie czy zeby nie dotykaja
przedmiotu do obrébki. Jezeli tarcza sie zaklinuje
w obrabianym przedmiocie, zachodzi ryzyko odbicia
podczas uruchomienia pilarki.

W celu zmniejszenia ryzyka zaklinowania tarczy
lub odbicia, dopilnujcie by dilugie elementy byly
podparte. Diugie elementy do obrébki majg sktonnos¢
do uginania si¢ pod wiasnym cigzarem. Mozecie
ustawi¢ wsporniki po obu stronach przedmiotu do
obrobki, blisko linii ciecia i na koncu przedmiotu.

Nie uzywajcie uszkodzonych Ilub stepionych
tarcz. Tarcze nienaostrzone lub Zle zamontowane
bedadawaly ciecie powodujgce nadmierne tarcie tarczy
i zwiekszenie ryzyka wygiecia czy odbicia.
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Przed rozpoczeciem ciecia, sprawdzcie czy
przyciski regulacji gtebokosci cigcia i nachylenia
sg nalezycie zablokowane. Jezeli ustawienia pozycji
tarczy zmienig sie podczas cigcia, tarcza moze sie
zaklinowac¢ i moze nastgpi¢ odbicie.

Nalezy zachowa¢ szczegé6lng ostroznos¢ w
przypadku ciecia istniejacych $cian lub innych
konstrukcji  nieprzelotowych. Tarcza mogtaby
uderzy¢ o ukryte przedmioty, co doprowadzitoby do
odbicia.

DZIALANIE DOLNEJ OSLONY

Przed kazdym uzyciem, nalezy sprawdzi¢ czy
wewnetrzna ostona tarczy, nalezycie zakrywa
tarcze. Nie uzywajcie waszej pilarki, jezeli
wewnetrzna ostona tarczy nie moze by¢ swobodnie
uruchomiona i jezeli nie opada natychmiast na
tarcze. Nie nalezy mocowac czy przyczepia¢ dolnej
ostony tarczy w pozycji otwartej. Gdyby pilarka
przypadkowo spadta, wewnetrzna ostona tarczy
mogtaby sie zgig¢. Podniescie do goéry dolng ostong
tarczy przy pomocy dzwigni i upewnijcie sie, ze mozna
ja z fatwoscig manipulowa¢ i ze nie dotyka ona ani
tarczy ani zadnej innej cze$ci, bez wzglgdu na wybrany
kat i gtebokos¢ ciecia.

Upewnijnijcie sie czy sprezyna wewnetrznej ostony
tarczy jest poprawnie zainstalowana i czy jest w
stanie sprawnym do dziatania. Jezeli ostona tarczy
i sprezyna nie funkcjonuja sprawnie, oddajcie je
do naprawy lub wymiany przed uzyciem pilarki.
Prace ostony dolnej moze utrudnia¢ kleisty osad,
zanieczyszczenia lub uszkodzone elementy.

Ostone dolng mozna wycofywac recznie wytacznie
w szczegolnych przypadkach, jak np. do wykonania
»,ciecia wglebnego” Ilub ,cig¢ zlozonych”.
Podniescie wewnetrzng ostone tarczy przy pomocy
dzwigni. Nastepnie, gdy tylko tarcza wejdzie w
obrabiany przedmiot, pusccie wewnetrzng ostone
tarczy. Do innych rodzajéw ciecia, wewnetrzna ostona
tarczy umiejscawia sig automatycznie.

Przed potozeniem waszej pilarki na stoliku
warsztatowym czy na ziemi, nalezy sprawdzi¢
czy wewnetrzna ostona tarczy, nalezycie zakrywa
tarcze. Jezeli tarcza nie jest nalezycie zakryta, moze
sie obraca¢ bezwtadnosciowo i cig¢ to co znajduje
sie wjej torze ciecia. Zdajcie sobie sprawe z faktu,
ze tarcza obraca sie jeszcze przez pewien czas po
wytgczeniu silnika.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

Pyt powstajacy podczas korzystania z produktu
moze byé¢ szkodliwy dla zdrowia, tatwopalny lub
wybuchowy. Nie wdycha¢ kurzu. Nalezy stosowac
instalacje odpylania oraz nosi¢ odpowiednia maske
przeciwpytowa. Usun dokfadnie pyt, np. odkurzaczem.

Nigdy nie uzywajcie tarczy $ciernej.

Stosowac wytacznie ostrza wyszczegolnione w tym
materiale, zgodne z EN 847-1.

Unikaj przegrzewania koncowek ostrza. Nie
uzywajcie uszkodzonych lub stepionych tarcz. Nie
uzywac sity podczas obstugi narzedzia.

Nie uzywac ostrzy o wigkszej lub mniejszej srednicy
od zalecanej srednicy ostrza.

Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu.

Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za
pomocya zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ materiat, ktory ma by¢
ciety, szczegolnie w przypadku ciecia wczesniej
uzywanego drewna; nalezy sprawdzi¢, czy nie ma
obcych elementoéw, takich jak gwozdzie, $ruby lub
spinacze. Jesli gwozdzie, sruby, spinacze lub podobne
elementy zetkng sie z ostrzem podczas cigcia, pilarka
moze ulec uszkodzeniu, powodujgc powazne obrazenia
ciata operatora lub innych osob.

Nie dotyka¢ tarczy tnacej bezposrednio po
zakonczeniu cigcia. Tarcza tngca nagrzewa sie
podczas ciecia.

KONSERWACJA

Do serwisowania nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czgsci mogtoby spowodowac¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Wyczy$¢ narzedzie i system ochronny za pomoca
czystej szmatki lub  przedmuchaj sprezonym
powietrzem.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
przedstawicielom serwisu.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
Smieci. Z myslg o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

HEE by¢ sortowane.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Predkos$¢ bez obcigzenia

VAN
N,
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(%] Srednica tarczy tnacej

Zgodnos¢ CE

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian
Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Nie cig¢ metali

@ Drewno

Szerokos$¢ ciecia

Liczba zgbdw tarczy

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

NIEBEZPIECZENSTWO: Tarcza tnaca
powinna by¢ ostra

Nie narazaj na dziatanie deszczu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawac¢ recyklingowi w

odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
| mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi bezdratové kotoucové pily.

ZAMYSLENE POUZITI
Vyrobek je uréen pro fezani vSech druht dreva.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynt mlze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI ROTACNI PILA
REZANI
" NEBEZPECi: Udrzujte ruce mimo oblast
fezani a kotouc¢. Jednou rukou drzte hlavni
rukojet’ a druhou rukou pfidavnou rukojet’
nebo ruku polozte na kryt motoru. Tak se nemuize

stat, Ze se vase ruce dostanou do drahy fezu nebo do
drahy pilového kotouce.

m  Nesahejte pod obrobek. V tomto misté ochranny kryt
kotouce neposkytuje ochranu, nebot nezakryva kotoug€.

m Nastavte hloubku fezu podle sily Fezaného
materialu. Zuby pilového kotouce se pfi fezani nesmi
zcela dostat pod Uroveri fezaného materialu.

m  Opracovavany kus NIKDY nepfidrzujte rukou v
oblasti fezu a ani jej nedrzte mezi nohama. Upevnéte
fezany matrial do stabilniho drzaku. Radné upevnéni
fezaného dilu je zakladnim pfedpokladem bezpecného
Fezani. Spravné upevnéni zamezuje ohybani pilového
kotouce. Navic budete mit nafadi pod kontrolou.

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zzivym* vodi¢em zplsobi,
Ze kovové cCasti elektrického nastroje se stanou také
LZivymi“ a zpUsobi obsluze elektricky Uraz.

m P¥i provadéni pfimého (paralelniho) fezu pouzivejte
voditko nebo vodici liStu. Zvysi se pfesnost fezu a
omezi se riziko ohybani kotouce.

m Vzdy pouzivejte kotoué¢ odpovidajici velikosti
a tvaru s vhodnym upinacim pramérem. Pilové
kotou¢e s nespravnym upinacim prumérem se
nebudou spravné otacet na hfideli. Navic existuje
riziko, Ze ztratite kontrolu nad naradim.

m  Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nevhodné
Srouby a pfiruby. PFiruby a Srouby jsou specifické pro
va$ model pily a jsou zarukou bezpecnosti naradi a
optimalniho vykonu.

Cestina

ZPETNY VRH A SOUVISEJiCi VAROVANI:

m  Zpétny vrh nafadi je prudka reakce pily, ke které muze
dojit, pokud se pilovy kotou¢ zablokuje, ohne nebo je
Spatné srovnany; pila nahle “vyskog€i” z fezaného dilu a
vymrsti se smérem k uzivateli.

m Jakmile pilovy kotou¢ uvizne ve dfevé, prestane se
otacet, motor stale bézi a nasledkem toho dojde k
vymr$téni pily opaénym smérem nez je pohyb pilového
kotouce, tzn. smérem k uzivateli.

m Pokud se pilovy kotou¢ ohne nebo neni v zakrytu, zuby
v zadni &asti pilového kotouée se mohou zabofit do
dfeva. Tim se pilovy kotou¢ vymrsti smérem k uZzivateli.

Zpétny vrh je tudiz zpUsoben nespravnym pouzivanim
naradi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezani, pfipadné
nevhodnymi podminkami Fezani. Zpétnému vrhu -
vymr$téni nafadi Ize predchazet dodrZzovanim nékolika
zakladnich opatfeni.

m Drzte pevné naradi obéma rukama a paze méjte v
takové poloze, abyste mohli zabranit pfipadnému
vymrsténi naradi. Pfi fezani stijte po strané pily,
nikdy v ose drahy pilového kotouce. Pfi zpétném
vrhu dojde k nahlému vymrsténi pily dozadu smérem k
uzivateli, ovSem tento pohyb Ize kontrolovat, pokud si je
uzivatel nebezpeci védom a je na néj pfipraven.

m Pokud dojde k zablokovani kotouce v fezaném
materialu, dejte prst ze spoustéce a ponechte pilovy
kotou¢ v fezaném materialu, dokud se nepiestane
tocit. Nikdy se nepokousejte pilu odtahnout od
obrobku nebo tahnout pilu zpét, kdyz je kotoué¢
v pohybu nebo nastane zpétny vrh. Pokud pilovy
kotou€ uvizne v fezaném materidlu, pokuste se nalézt
pFicinu a provedte napravu, aby k zablokovani kotouc¢e
jiz nemohlo dojit.

m Nez znovu uvedete pilu do provozu a budete
pokracovat v fezu, srovnejte pilovy kotou¢ presné
s drahou fezu a zkontrolujte, zda se zuby pilového
kotouce nedotykaji fezaného materialu. Pokud je
pilovy kotou¢ zablokovany v fezaném materidlu, pfi
spusténi pily by mohlo dojit k jejimu vymrsténi smérem
k uzivateli.

m P¥ifezani dlouhych dilt je nutné pouzivat podpéru,
aby pilovy kotou¢ nemél sklony v materialu
blokovat. Tim se omezi nebezpeci vymrsténi pily.
Dlouhé dily maji tendenci se prohybat v dtsledku své
vlastni vahy. Dlouhé dily miZete podepf¥it z obou stran,
v blizkosti drahy fezu a na konci fezaného dilu.

= Nepouzivejte poSkozené nebo tupé pilové kotouce.
Tupé nebo nespravné nasazené pilové kotouce jsou
zdrojem tfeni, které zvySuje riziko ohnuti kotouce a jeho
vymrsténi z fezaného materialu.

m Nez zacnete fezat, zkontrolujte, zda jsou knoflik pro
blokovani fezné hloubky a knoflik pro nastaveni
naklopeni fadné utazeny. Pokud by v prubéhu fezani
doslo ke zméné polohy pilového kotouce, pilovy kotoué
by se mohl zablokovat v fezaném materialu a zpusobit
zpétny vrh.

m  Budte velmi opatrni, kdyz fezete do zdi nebo jinych
slepych oblasti. Pilovy kotou¢ by mohl narazit na
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skryté pfedméty a mohlo by dojit k vymrsténi kotouce
smérem na uZivatele.

FUNKCE SPODNIHO KRYTU

Pred kazdym pouzitim pily zkontrolujte, zda dolni
ochranny kryt spravné prekryva pilovy kotouc.
Kotouc€ovou pilu nepouzivejte, pokud kryt pilového
kotouce nelze snadno ovladat nebo jim nelze volné
pohybovat. Nikdy neblokujte dolni kryt pilového
kotouce v oteviené poloze. Pokud by doslo k
nechténému padu pily, dolni kryt pilového kotouce by
se mohl ohnout. Zdvihnéte dolni kryt pilového kotouce
pomoci packy a zkontrolujte, zda Ize ochrannym krytem
snadno pohybovat, zda se nedotyka pilového kotouce
ani zadného jiného dilu pily, bez ohledu na nastavenou
hloubku a uhel fezu.

Zkontrolujte, zda je v dobrém stavu pruzina dolniho
ochranného krytu. Pokud ochranny kryt nebo
pruzina nepracuji spravné, nechte je opravit nebo
vyménit, nez zaénete s pilou pracovat. Spodni
kryt mize fungovat liknavé z davodu poskozeni dild,
lepivych usazenin nebo nahromadéni necistot.

Spodni kryt se ruéné mize zasouvat pouze pro
specialni fezy, napfiklad ,zanofovaci fezy“ a
»kombinované fezy“. Dolni ochranny kryt zvednéte
pomoci packy. Jakmile se pilovy kotou¢ dostane do
zabéru s fezanym dilem, pustte doIni ochranny kryt. U
v8ech ostatnich typd fezl se dolni ochranny kryt sklopi
automaticky.

Nez postavite pilu na pracovni stil nebo na
zem, zkontrolujte vzdy, zda dolni ochranny kryt
zakryva pilovy kotouc¢. Pokud pilovy kotou¢ neni
spravné chranén krytem, mlze se otacet na zakladé
setrvacnosti a prefiznout v8e, co se nachazi v draze
fezu. PFi fezani nezapomerite, Ze po vypnuti motoru se
pilovy kotou¢ jesté chvili otaci.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI VAROVANI

Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy, hoflavy nebo vybusny. Nevdechujte
prach. Pouzijte systém absorpce prachu a noste
vhodny respirator. Radné odstrafiujte usazeny prach,
napf. vysavacem.

Nepouzivejte brusny kotouc.

Pouzivejte pouze kotouce uréené manualem, dle
EN 847-1.

Zabrante prehrati Spicek noze. Nepouzivejte
poskozené nebo tupé pilové kotouce. Nepouzivejte
nadmeérnou silu na nastroj.

Nepouzivejte kotou¢e o mensim ¢i vétSim priméru,
nez doporuc¢eném.

Noste ochranu sluchu.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

Vzdy zajistéte dikladnou kontrolu materiélu, ktery
budete fezat, zejména pfi pouziti recyklovaného
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dreva, na cizi predméty, jako jsou hrebiky, Srouby
a spony. Pokud hfebiky, Srouby, spony nebo podobné
predméty zasahne kotou¢ pfi fezani, pila se muze
poskodit a vazné poranit obsluhu nebo zpusobit jiné
potize.

Nedotykejte se fezného kotouce ihned po fezani.
Pilovy kotou¢ se béhem pouzivani zahfiva.

UDRZBA

Pfi adrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dili mdze vytvofit
nebezpeci nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Nastroj a ochranny systém Ccistéte Cistym hadfikem
nebo ofouknéte stlacenym vzduchem.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
NepokouSejte se nepokouSejte
nevytvarejte  zadné  pfisluSenstvi,
doporuceno pro toto naradi.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

ani
neni

upravovat
které

OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu zivotniho prostfedi

HEE odkladejte vyslouzilé naradi, prisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOLY

@

Bezpecénostni vystraha
Otacky naprazdno
Pramér kotouce

A\
N,
(%]

Shoda CE

ce
EAL
©

®

Euroasijska znacka shody

PFed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Nefezejte kov
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@ Dfevo
@ Sitka tezu
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Zub kotouce

Noste ochranu o¢i

Py
c

- K
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NEBEZPECI: Ostry kotoug

ul =g 3

Nevystavuijte desti

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
|

m
fu

prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadt nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

Fy
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Az akkumulatoros korflirész tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A termék barmilyen fa vagasara hasznalhaté.
Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

KORFURESZ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

VAGASI ELJARASOK

" VESZELY: A kezét tartsa tavol a vagasi
teriilettdl és a flirészlaptol. Az egyik kezével
a szerszam f6 markolatat, a masikkal pedig a
segédfogantyut kell fogni, vagy pedig a motor
védoéburkolatra (motorhaz) kell helyezni. lly médon a
kezei soha nem kerlilnek a vagasi teriletre, sem pedig

a flrésztarcsa meghosszabbitott sikjaba.

= Ne nyuljon a munkadarab ala. ezen a helyen a
flrésztarcsavéd6é nem takarja a flrésztarcsat.

m A vagasmélységet a munkadarab vastagsaganak
megfeleléen allitsa be. A vagas soran a flirésztarcsa
fogai nem szabad, hogy teljesen a munkadarab ala
menjenek.

m  SOHA ne tartsa a munkadarabot kézzel ill. a labai
kozé szoritva. A vagasra keriil6 darabot egy
stabil tartoeszkozre kell régziteni. A munkadarab
helyes rogzitése elsédleges fontossaggal bir a
sérulésveszélyek elkertlése érdekében, valamint hogy
ne hajoljon meg a flirésztarcsa, igy a vagas soran ne
veszitse el uralmat a szerszam felett.

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. Az
,6l6” vezetékkel valé érintkezés kovetkeztében a
szerszam fém alkatrészei aram ald kerlilnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramutés érheti.

m Hasznaljon mindig parhuzamvezetét vagy egy
egyenes lécet, amikor parhuzamos vagast hajt
végre. A vagast pontosabban lehet ily madédon
kivitelezni, valamint a flirésztarcsa eldeformalédasanak
veszélye is elkerilhetd.

m Kizarolag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatméréjének.
Egy, a hajtétengelynek nem megfelel6 flirésztarcsa
nem fog megfeleléképp forogni, és igy ahhoz vezethet,
hogy elvesziti uralmat a gép felett.
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m Soha ne hasznaljon sériilt- ill. nem megfelelé
fliirésztarcsa csavart és alatétet. A tarcsa alatétek és
csavarok specidlisan az adott tipusu flirészhez lettek
kifejlesztve - a maximalis biztonsag és teljesitmény
érdekében.

KAPCSOLODO

A VISSZARUGAS OKAlI ES

FIGYELMEZTETESEK:

= A megugras egy olyan hirtelenszer(i reakcié, amely
akkor léphet fel, ha a flrésztarcsa beszorul, elgorbiil,
vagy rosszul van beallitva; a flirész varatlanul elvalik a
munkadarabtél és hevesen visszarug / visszadobddik a
szerszamhasznalé iranyaba.

m  Amikor a flirésztarcsa a faba szorul, a tarcsa forgasa
megakad, és a tovabb forgé motor megdobja a fiirészt a
forgasirannyal ellenkezé iranyban, azaz a munkavégzé
személy felé.

m Ha a flrésztarcsa elgérbdil, vagy rosszul van bedllitva,
a tarcsa hatuljan elhelyezkedé fogak belefurédhatnak
a fa fellletébe, és ez a flirésztarcsat a munkadarabrol
hirtelen a szerszamot haszndlé személy iranyaba
vetheti.

A megugras ily modon a szerszam nem megfelel6
hasznalatanak és/vagy a helytelen vagasi médoknak /
kérilményeknek az eredménye. Néhany ovintézkedés
meghozatalaval és figyelmes betartasaval azonban
elkerlilhetd ez a veszélyes jelenség.

m Tartsa erésen, két kézzel a flirészt és oly médon
helyezze at a kezeit, hogy egy esetleges megugrast
kontrollalni tudjon. Munka kézben mindig a flirész
egyik oldalara helyezkedjen, és soha ne legyen a
flirésztarcsa meghosszabbitott sikjaban. Megugras
esetén a flirész hirtelen hatravetédik, de ezt a reakciot
kontrollalni lehet, amennyiben a hasznalé a jelenség
tudataban van, és felkészil ra.

= Ha a flirésztarcsa beszorul, vagy valamilyen okbol
kifolyolag meg kell szakitania a vagast, engedje el
a kapcsolét, és tartsa a flirészt a munkadarabon
addig, amig a tarcsa forgasa teljesen le nem all.
Ne probalja eltavolitani a flirészt a munkadarabbél
vagy visszahuzni a flirészt, mikézben a fiirészlap
még mozgasban van, mert visszarigas torténhet.
Ha a flrésztarcsa beszorul, keresse meg az okat, és
hozza meg a szikséges intézkedéseket ahhoz, hogy
ez ne ismétlédhessen meg Ujra.

= Mielétt a vagas folytatasahoz ujrainditana a fiirészt,
igazitsa a tarcsat pontosan a filirésznyomba
és ellendrizze, hogy a fogak nem érnek-e a
munkadarabhoz. Ha a fiirésztarcsa be van szorulva a
munkadarabba, a flirész bekapcsolasakor valdszinileg
meg fog ugrani.

= Ugyeljen arra, hogy a hosszi munkadarabokat
tamassza ala, ily moédon elkeriilhetd, hogy a
flirésztarcsa beszoruljon, és ezaltal csokkenti
a megugras veszélyét. A hosszd munkadarabok
meghajolhatnak a sulyuk alatt. A munkadarabot
ajanlatos két helyen alatdmasztani, az egyik a
vagasvonalhoz kozel, a masik pedig a munkadarab
végeén legyen.
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Ne hasznaljon életlen ill. megrongalédott
flirésztarcsat. Az életlen, vagy rosszul felszerelt
flrésztarcsak hasznalatakor a flrésznyom tul keskeny
és igy a tarcsa nagyon surlédik, ezaltal nagyobb a
torzids igénybevétel- és a megugras veszélye.

Miel6tt a vagashoz kezdene, ellendrizze, hogy
a vagasmélység- és szogbeallité gombok
megfeleléen rogzitve vannak-e. Ha a flirésztarcsa
poziciéjat befolyasold beadllitisok a vagas soran
moédosulnak, a tarcsa beszorulhat és megné a
megugras veszélye.

Kiilonos figyelemmel jarjon el, ha egy mar meglévo
falat flirészel vagy mas nem lathato teriileten végez
munkat a géppel. A flirésztarcsa ilyenkor szemmel
nem lathatd, a felulet altal rejtett targyakkal / szerkezeti
elemekkel érintkezhet, és ez megugrast idézhet el6.

ALSO VEDOBURKOLAT FUNKCIO

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
als6 filirésztarcsavédé megfeleloképp takarja-e
a tarcsat. Ne hasznalja a fiirészt, ha az alsé
flirésztarcsavédét nem lehet szabadon mozgatni
ill. ha nem zarédik azonnal a tarcsara. Soha ne
rogzitse, ill. kdosse ki nyitott allapotban az alsé
flirésztarcsavédét. Ha véletlendl leesik a flrész, az
also flirésztarcsavéddé meghajolhat. A kar segitségével
emelje fel a tarcsavédét, és bizonyosodjon meg arrdl,
hogy nehézség nélkiil mozgathatd, valamint hogy se a
flrésztarcsahoz, se barmilyen mas alkatrészhez nem
ér, barmilyen legyen is a vagas szoge és mélysége.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az also
flirésztarcsavédé rugoja jo allapotban van és
helyesen miikodik. Amennyiben a fiirésztarcsavédoé
vagy a rugé nem megfeleléképp mikodik,
javittassa meg, vagy cseréltesse ki az adott
elemet, miel6tt a flirészt hasznalatba venné. Az
als6 véddéburkolat nehézkesen mozoghat sériilt
alkatrészek, gumilerakédasok vagy a tul sok lerakodott
szennyezddés miatt.

Az als6 védéburkolat manualisan is visszahuzhato,
de ez csak a speciadlis vagasokhoz, példaul
,beszuré vagasokhoz” és ,kombinalt vagasokhoz”
engedélyezett. A kar segitségével emelie fel az
also flrésztarcsavédét. Ezutan engedje el, amint a
flrésztarcsa belekap a munkadarabba. Barmilyen
mas tipusi vagasnal az alsd flrésztarcsavédd
automatikusan kerdl a helyére.

Miel6tt a fiirészt egy munkaasztalra vagy
foldre tenné, mindig ellenérizze, hogy az als6
flirésztarcsavédé jol takarja-e a tarcsat. Ha a
flirésztarcsa nincs megfelel6képp takarva, lendiletbdl
mozoghat, és elvaghatja azt, ami az utjaba kerdl.
Mindig legyen tudataban annak, hogy a flirésztarcsa
bizonyos ideig még forog a motor leallasa utan.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalata koézben  keletkezé
por egészségre karos, gyulékony  vagy
robbanasveszélyes lehet. Ne lélegezze be a port.

Hasznaljon porkihordd rendszert, és viseljen megfelelé
pormaszkot.. Alaposan tavolitsa el a lerakodott port, pl.
egy porszivéval.

Soha ne hasznaljon a géppel dorzstarcsat!

Csak az uatmutatéban meghatarozott fiirészlapot
hasznaljon, amely megfelel az EN 847-1
el6irasainak.

Keriilje a fiirészlapok szélének tulmelegedését. Ne
hasznaljon életlen ill. megrongalodott flirésztarcsat.
Ne er6ltesse a gépet.

Ne hasznaljon az ajanlottnal nagyobb vagy kisebb
atméroji flrészlapokat.

Viseljen fllvédét.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Alaposan ellenérizze az anyagot, kiilondsen
ujrahasznositott fa esetében az idegen targyak,
mint a szégek, csavarok, kapcsok stb. tekintetében.
Ha szogek, csavarok, tlizé6kapcsok vagy mas hasonlo
targyak a vagas soran érintkeznek a flirészlappal,
a flrész karosodik és a kezel§ vagy masok sulyos
sérllése |éphet fel.

Ne érintse meg a fiirészlapot kdzvetleniil a vagas
utan. A flrészlap a flirészelés soran felforrésodik.

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak eredeti, a gyart6 altal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas
alkatrész  hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

Egy tiszta ruhat haszndlva vagy sritett levegével
lefujva tisztitsa meg a gépet és a védbérendszerét.

A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt.

A készilék javitasat csak hivatalos szervizképviselet
végezheti.

KORNYEZETVEDELEM

@

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi megfontolasbdl az
elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maédon kell gydjteni.
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SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

n o Uresjarati fordulatszam

(%] Tarcsa atméréje
C E CE megfelel6ség

[ H [ Eurazsiai megfeleldségi jelzés

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

@ Ne vagjon fémet

% Vagas szélessége
‘ Firészlap fogai
Viseljen szemvédot

VESZELY: Eles fiirészlap

Ne tegye ki esének

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehet6ség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
| 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea ferastraului dvs.
circular fara cablu.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este destinat pentru taierea tuturor tipurilor de
lemn.

Nu folositi acest produs in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru a fi folosit.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA FIERASTRAU
CIRCULAR

PROCEDURI DE TAIERE

[ PERICOL: Tineti-va mainile la distanta de
A zona de taiere si de lama. Mana care nu {ine
manerul principal al aparatului trebuie sa

tina manerul auxiliar sau sa fie agezata pe carcasa
motorului. Astfel, mainile dumneavoastra nu risca sa

se gaseasca in zona de taiere sau pe traiectoria lamei.

= Nu atingeti partea de sub piesa de lucru. in acest
loc, aparatoarea lamei nu acopera lama si nu va poate
proteja.

= Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Dintii lamei nu trebuie sa
depaseasca in intregime grosimea piesei de prelucrat
n timpul taierii.

= Nu tineti NICIODATA piesa de prelucrat cu mana
sau intre picioare. Fixati-o pe un suport stabil. Este
primordial sa fixati corect piesa de prelucrat pentru a nu
va expune riscurilor de ranire si pentru a nu indoi lama
sau a pierde controlul taierii.

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tinefi unealta electrici de suprafetele
de prindere izolate. Contactul cu fire electrice
,descoperite” vor face expuse partile din metal al
aparatului electric sa fie si ele ,descoperite” si poate sa
electrocuteze operatorul.

m Utilizati intotdeauna un ghid de taiere paralela sau o
rigla atunci cand efectuati o taiere paralela. Precizia
taierii va fi mai buna si veti evita riscul de indoire a
lamei.

m Utilizati intotdeauna lame de marimea si forma
adaptate la diametrul axului. Lamele neadaptate
la axul pe care trebuie sa fie montate nu se vor roti
corect si pot conduce la o pierdere a controlului asupra

Roméana

aparatului.

= Nu utilizati niciodata suruburi sau flanse de lama
defecte sau neadaptate. Flansele si suruburile de
lama au fost concepute special pentru modelul de
ferastrau, pentru o siguranta si o performanta optime.

CAUZE ALE RECULULUI SI AVERTIZARI PRIVITOARE
LAEL:

= Reculul este o reactie brusca, care se produce atunci
cand lama se agatd, se indoaie sau este aliniata
incorect; ferastraul se elibereaza brusc din piesa de
prelucrat si sare violent inapoi, in directia utilizatorului.

= Atunci cand lama se agata in lemn, lama se blocheaza,
iar motorul, care continua sa se roteasca, proiecteaza
ferastraul in sens opus sensului de rotatie al lamei,
adica spre utilizator.

m Daca lama se indoaie sau este aliniata incorect, dintii
situati Tn partea din spate a lamei risca sa intre in
suprafata lemnului, ceea ce va face ca lama sa iasa
brusc din piesa de prelucrat in directia utilizatorului.

Reculul este deci rezultatul unei utilizari incorecte a

aparatului si/sau a procedurilor sau a conditiilor de taiere

incorecte. Reculul poate fi evitat printr-o atentie deosebita
acordata respectarii unor precautiuni.

m Tineti bine ferastraul cu ambele maini si pozitionati-
va bratele astfel incat sa puteti controla un eventual
recul. Asezati-va intr-o parte a ferastraului atunci
cand lucrati, nu stati niciodata pe directia lamei.
Reculul proiecteaza brusc ferastraul in spate, dar
aceasta miscare poate fi controlata daca utilizatorul se
asteapta la ea si se pregateste.

m Daca lama se blocheaza, sau daca trebuie sa
intrerupeti taierea din orice motiv, eliberati tragaciul
si mentineti ferastraul in piesa de prelucrat pana
cand lama se opreste complet din rotatie. Nu
incercati sa scoateti ferastraul din piesa de lucru
si nu trageti ferastraul inapoi cand panza se afla in
miscare; in caz contrar, poate surveni reculul. Daca
lama se agata, cautati cauza si luati masurile necesare
pentru ca acest lucru sa nu se mai repete.

= Inainte de a reporni ferastraul pentru a continua
taierea, aliniati corect lama cu traseul de taiere
si verificati ca dintii lamei sa nu atingd piesa de
prelucrat. Daca lama este intepenitd in piesa de
prelucrat, la pornirea ferastraului exista riscul sa se
produca un recul.

m  Aveti grija sa sustineti piesele de prelucrat lungi
pentru a evita ca lama sa se agate si pentru a limita
astfel riscurile de reculuri. Piesele de prelucrat lungi
au tendinta sa se indoaie sub propria lor greutate. Puteti
aseza suporturi pe ambele parti ale piesei de prelucrat,
aproape de linia de taiere si la nivelul capetelor piesei.

= Nu utilizati lame tocite sau deteriorate. Lamele care
nu sunt ascutite sau sunt montate necorespunzator vor
produce un traseu de taiere care va duce la o frecare
excesiva a lamei si deci la riscuri mai mari de indoire
sau de recul.

= inainte de a incepe o tiiere, verificati daca
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butoanele de reglare a adancimii si a inclinarii
sunt blocate corect. Daca reglarile pozitiei lamei se
modifica in timpul taierii, lama risca sa se agate si se
poate produce un recul.

Folositi atentie sporita cand taiati in zidaria
existentd sau alte zone fara vizibilitate. Lama ar
putea lovi elemente ascunse, ceea ce ar provoca un
recul.

FUNCTIE DE COBORARE A APARATORII

inainte de fiecare utilizare, verificati daci
aparatoarea inferioara a lamei acopera corect lama.
Nu utilizati ferastraul daca aparatoarea inferioara
a lamei nu poate fi actionata liber si daca nu se
rabate instantaneu peste lama. Nu fixati si nu
prindeti niciodata aparatoarea inferioara a lamei
in pozitie deschisa. Daca ferastraul ar cadea din
greseala, aparatoarea inferioara a lamei s-ar putea
indoi. Ridicati aparatoarea inferioara a lamei cu ajutorul
manetei si asigurati-va ca aceasta poate fi manipulata
fara dificultate si ca nu atinge nici lama, nici o alta piesa,
indiferent de unghiul si de adancimea de taiere alese.

Asigurati-va ca resortul aparatorii inferioare a lamei
este in stare buna si functioneaza corect. Daca
aparatoarea lamei sau resortul nu functioneaza
corect, duceti-le la reparat sau la inlocuit inainte
de a utiliza ferastraul. Elementul de protectie inferior
poate opera lent din cauza pieselor deteriorate,
depunerilor lipicioase sau acumularii de reziduuri.

Elementul de protectie inferior poate fi retras
manual numai in cazul operatiilor speciale de
taiere, precum ,taieturile inclinate” si ,taieturile
compuse”. Ridicati aparatoarea inferioara a lamei cu
ajutorul manerului. Apoi, de indatd ce lama intra n
piesa de prelucrat, eliberati aparatoarea inferioara a
lamei. Pentru toate celelalte tipuri de taieri, aparatoarea
inferioara a lamei se aseaza automat in pozitie.

Verificati intotdeauna ca aparatoarea inferioara
a lamei sa acopere bine lama, inainte de a aseza
ferastraul pe un banc de lucru sau pe sol. Daca lama
nu este acoperita corect, ea se poate sa se roteasca din
inertie si sa taie ce se gaseste pe traiectoria ei. Retineti
ca lama continua sa se roteasca pentru un anumit timp
dupa oprirea motorului.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Praful produs cand folositi acest produs poate
fi daunator sanatatii dvs, poate fi inflamabil sau
explozibil. Nu inhalati praful. Folositi un sistem de
extractie al prafului si purtati o masca corespunzatoare
de protectie Tmpotriva prafului. Indepartati complet
praful depus, de exemplu, cu un aspirator.

Nu utilizati in niciun caz un disc abraziv.

Folositi numai panze specificate in acest manual, in
conformitate cu EN 847-1.

Evitati supraincazirea varfurilor lamei. Nu utilizati
lame tocite sau deteriorate. Nu fortati unealta.

Nu folositi panze cu diametrul mai mare sau mai
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mic decat cel recomandat.
Purtati echipamente de protectie a auzului.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

Verificati complet materialul ce va fi taiat de
obiecte straine precum cuie, suruburi sau capse, in
special cand folositi lemn reciclat. in cazul in care
cuiele, suruburile, capsele sau obiecte asemanatoare
vin Tn contact cu lama in timpul operatiunii de taiere,
ferastraul va fi deteriorat si poate avea loc vatamare
grava a operatorului sau a altora.

Nu atingeti panza de fierastrau imediat dupa taiere.
Panza de ferastrau devine fierbinte in timpul taierii.

INTRETINEREA

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Curatati scula si sistemul de protectie cu o carpa curata
sau suflati cu aer comprimat.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu incercati sa@ modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

Reparatiile vor fi efectuate numai de catre agentii de
service autorizatj.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

N triate.

SIMBOLURI

@

A Alerta de siguranta
nO Viteza in gol
(%] Diametru lama
Conformitate CE

ce

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian
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Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

©
Nu taiati metal
<&

Lemn

Latime a taierii

Dinte lama

Purtati echipamente de protectie a vederii

PERICOL: Panza ascutita

Nu expuneti in ploaie

Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu deseurile

casnice. Va rugam reciclati acolo unde

exista facilitati. Verificati la autoritatea
fr— dvs locala sau la vanzator pentru sfaturi

privind reciclarea.
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DroS$iba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
bezvada ripzagr.

PAREDZETA LIETOSANA
lerice paredzéta visa veida koksnes zagésanai.

Neizmantojiet So izstradajumu citiem mérkiem, iznemot
paredzétos.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéroSana
var izraist elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

RIPZAGIS DROSIBAS BRIDINAJUMI

GRIESANAS PROCEDURAS

n BISTAMI: Sargajiet rokas no grieSanas zonas
A un asmens. Turiet savu otru roku uz papildu
roktura vai motora korpusa. Ja abas rokas tur
zagi, tad tajas nevar iezagét ar ripu.
= Nesniedzieties zem sagataves. Aizsargs nevar
pasargat jis no ripas zem sagataves.

m Noreguléjiet grieSanas dzilumu Iidzvertigi
sagataves biezumam. Zem sagataves jabat
redzamam mazak par pilnu zobu.

= Nekada gadijuma neturiet zagéjamo sagatavi rokas
vai pari kajam. Piestipriniet sagatavi pie stabilas
pamatnes. Ir svarigi pareizi atbalstit sagatavi, lai
mazinatu kermena atsegumu, ripas kerSanos vai
kontroles zaudésanu.

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Saskarsme ar “dzivu” vadu
padarTs ierices neapklatas metala dalas “dzivas” un var
radit elektroSoku lietotajam.

m Zagéjot Skerseniski, izmantojiet vadlinealu vai
vadotni ar taisnu malu. Tas uzlabo griezuma
precizitati un mazina ripas kerSanas risku.

= Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas
(rombveida vai trisstiirveida zobu) zobus. Ripas,
kuru forma neatbilst zaga stiprinasanas ietaisém,
kustésies ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.

m Nedrikst izmantot bojatas vai nepareizas
paplaksnes vai skrives. The blade washers and
bolt were specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

ATSITIENA CELONI UN AR TO SAISTITIE BRIDINAJUMI:

= Papildu drosibas instrukcijas visiem zagiem Atsitiena
iemesli un ta novérSana; atsitiens ir peksna reakcija uz
iespiestu, ieliektu vai nepareizi noregulétu zaga ripu,
kas var pasist nepietiekami labi novalditu zagi uz augsu
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un ara no sagataves pret operatoru;

kad ripu iespiez vai ieliec iegriezuma saspieSanas,
ripa tiek bremzéta, un motora reakcija strauji virza
instrumentu atpakal pret operatoru;

ja ripa tiek saliekta vai izregul&jas griezuma, ripas zobi
var iecirsties materiala aug$éja virsma, liekot ripai izlekt
no griezuma pret operatoru;

Atsitiens rodas no zada nepareizas lietoSanas un/vai
nepareizas darba proceddras vai apstakliem; no ta var
izvairtties, veicot pareizus droSibas pasakumus.

Turiet zagi stingri un novietojiet rokas ta, lai tas
noturétu pret potencialo atsitienu. Novietojiet
kermeni abas ripas pusés, bet ne viena linija ar ripu.
Atsitiens var likt zagim atlekt atpakal, bet operators
var kontrolét ta spékus, ja tiek veikti pareizi droSibas
pasakumi.

Kad ripa keras vai zagésana tiek partraukta kadu
citu iemeslu dé], atlaidiet sledza meéliti un turiet
zagi nekustigi materiala, Ilidz ripa pilniba apstajas.
Nekad neméginiet izcelt zagi no sagataves vai vilkt
zagi atpakal, kamér asmens parvietojas, jo tas var
izraisit atsitienu. Izpétiet, kadi iemesli izraisa ripas
kerSanos, un noversiet tos.

Kad atkartoti ieslédzat zagi, kas atrodas sagatavé,
centréjiet ripu griezuma un parbaudiet, vai ripas
zobi nav iekérusies materiala. Ja zaga ripa iekeras,
zagi atkal iedarbinot, tas var palékties vai atlekt atpakal
no sagataves.

Atbalstiet lielas plaksnes, lai mazinatu risku, ka
ripa iekersies griezuma un atsitisies atpakal. Lielas
plaksnes parasti liecas no sava svara. Balstus janovieto
zem plaksnes abas pusés zagéjuma Iinijas un plaksnes
malas tuvuma.

Nelietojiet ripas ar neasinatiem zobiem vai bojatas
ripas. Neasinatas vai nepareizi iestatitas ripas rada
Sauru zagéjuma eju, kas rada parak lielu berzi, ripas
kerSanos un atsitienu.

Ripas dziluma un lenka reguléSanas fiksatoriem
jabat drosi pievilktiem, pirms sakt zagésanu. Ja
zagésanas procesa ripas iereguléjums novirzas, ta var
sakerties un atsisties atpakal.

Rikojieties ipasi piesardzigi, zagéjot esosajas
sienas vai citas neredzamas vietas. |zvirzijusies ripa
var atdurties pret objektiem, kas var izraisrt atsitienu.

APAKSEJA AIZSARGA FUNKCIJA

@

Pirms katras izmantoSanas parbaudiet, vai
kustigais aizsargs pareizi aizveras. Nelietojiet
zagi, ja kustigais aizsargs brivi nekustas un uzreiz
neaizveras. Nekada gadijuma nefikséjiet kustigo
aizsargu atvérta pozicija. Ja zagis nejausi nokrit,
kustigais aizsargs var saliekties. Paceliet kustigo
aizsargu ar atvelkamo rokturi un parbaudiet, vai tas
kustas brivi un nepieskaras ripai vai citai dajai — jebkura
lenkT un griezuma dziluma.

Parbaudiet kustiga aizsarga atsperes darbibu. Ja
aizsargs un atspere nedarbojas pareizi, tiem pirms
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lietoSanas javeic apkope. Apak$éja aizsarga darbiba
var bat Iéna bojatu detalu, sveku nogul$nu vai atbirumu
uzkrasanas de|.

Apakséjo aizsargu var manuali atbidit tikai ipasiem
griezumiem, pieméram, “iegriezumiem” un
“saliktiem griezumiem”. Paceliet kustigo aizsargu
ar atvelkamo rokturi un, tiklidz ripa iek|ist materiala,
atlaidiet kustigo aizsargu. Visiem citiem zagésanas
darbiem kustigajam aizsargam jalauj atvirzities paSam.
Vienmeér parliecinieties, vai kustigais aizsargs
apsedz ripu, pirms novietot zagi uz sola vai gridas.
Nenosegta, kustiga ripa liks zagim virzities atpakal,
iezagéjot visa, kas gadisies ta cela. Nemiet véra
laiku, kas nepiecieSams, lai ripa péc slédza mélites
atlaiSanas apstatos.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Produkta darbibas laika radusies putek|]i var
bat kaitigi jusu veselibai, viegli uzliesmojosi
vai spragstoSi. Neieelpojiet putekjus. Lietojiet
putek|u izvadiSanas sistému un valkajiet piemérotu
aizsargmasku pret putekliem. Rdpigi nonemiet
nogulsnéjusos puteklus, pieméram, ar putek|slcéju.

Neizmantojiet abrazivas ripas.

Izmantojiet tikai Saja rokasgramata noraditas ripas
atbilstosi EN 847-1.

Neparkarséjiet asmens uzgalus. Nelietojiet ripas ar
neasinatiem zobiem vai bojatas ripas. Neparslogojiet
instrumentu.

Neizmantojiet ripas, kuru diametrs ir lielaks vai
mazaks par ieteicamo.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

Uzmanigi parbaudiet zagéjamo materialu, ipasi,
kad izmantojat otrreiz parstradatu koksni, vai taja
nav sveskermeni ka naglas, skruves un skavas. Ja
naglas, skraves, skavas vai l1dzigi priekSmeti saskaras
ar asmeni zagésanas laika, zagis tiks bojats un var
radit nopietnus savainojumus ta izmantotajam vai
apkartéjiem.

Neaizskariet zaga asmeni uzreiz péc zagésanas.
Zaga asmens zagésanas laika sakarst.

APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas raZotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

Notiriet instrumentu un aizsargsistému ar tiru draninu
vai nopitiet netirumus, izmantojot saspiestu gaisu.

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot

@

piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.

Remontdarbus drikst veikt tikai servisa

specialisti.

pilnvaroti

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizé&jai
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga

I atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

Dro8ibas bridinajums
Apgriezieni bez slodzes

A\
N,

[} Asmens diametrs

Cce

CE atbilstiba
EurAsian atbilstibas markéjums

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Negrieziet metala

Koks

Griezuma platums

Asmens zobi

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

BISTAMI: Ass asmens

Sargaijiet no lietus
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Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.
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Projektuojant  belaidj cirkuliarinj pjdkla, didZiausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Gaminys skirtas pjauti jvairiy tipy mediena.
Sj jrankj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

DISKINIS PJUKLAS SAUGOS |SPEJIMAI

PJOVIMO TVARKA

] PAVOJUS: Rankas laikykite toliau nuo
A pjovimo zonos ir geleztés. Turiet savu otru
roku uz papildu roktura vai motora korpusa.

Ja abas rokas tur zagi, tad tajas nevar iezageét ar ripu.

= Ranky nekiskite po ruosiniu. Apsauginis gaubtas
jusy ranky po ruosiniu apsaugoti negali.

= Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. Po
ruoSiniu turi bati matomas dalis geleztés dantuko.

m Niekada pjaunamo ruosinio nelaikykite rankose ar
ant kojy. Ruosinj pritvirtinkite prie stabilaus darbo
pavirSiaus. RuoSinj svarbu gerai atremti, siekiant
sumazinti pavojy jasy kdnui, gelezgiy sukibimg ar
pjuklo nesuvaldymag.

m  Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Susilietus su laidais, kuriais teka
srové, neizoliuotos elektrinio jrankio metalinés dalys
taip pat gali tapti laidininkais ir jrankiu dirbantis asmuo
gali patirti elektros smagj.

= Pjaunant isilgai, batina visada naudoti iSilginio
pjovimo kreiptuva ar tiesy krasty kreiptuva. Tokiu
bldu uztikrinamas pjovimo tikslumas ir sumazinamas
geleztés uzsikirtimas.

= Visada naudokite veleno angy geleztes tinkamo
dydzio ir formos (rombo formos, o ne apvalujj).
Geleztés, nepritaikytos pagal pjiklo montavimo detales,
suksis ekscentriSkai, dél to pjklo nesuvaldysite.

m Niekada nenaudokite pazeisty ar neteisingy
gelez¢iy poverzliy ar varzty. Gelez&iy poverzlés ir
varztai yra specialiai pagaminti jasy pjuklui, siekiant
geriausiy pjovimo rezultaty ir saugumo pjaunant.

ATATRANKOS PRIEZASTYS IR SUSIJE |[SPEJIMAI:

= Kiti visy pjukly saugumo nurodymai Atgalinio smugio
priezastys ir operatoriaus apsauga Atgalinis smagis
yra staigi reakcija j suspausta, Sokinéjancig ir nelygig
gelezte, kai nevaldomas pjiklas pakeliamas nuo

ruosinio link operatoriaus;

m  Kai gelezté smarkiai suspaudziama ar priverzta jpjovai
uzsidarant, gelezté jstringa ir variklis pjuklg veda staiga
atgal link operatoriaus;

m Jei gelezté iSsikreipia ar tampa nelygi pjaunant, galinio
krasto geleztés dantukai gali jpjauti virSutinj medienos
sluoksnj, tokiu budu priversdami gelezte iSslysti i§
prapjovos ir staiga pasislinkti atgal link operatoriaus.

Atgalinis smagis yra netinkamo pjdklo naudojimo ir (ar)

klaidingo darbo proceso ar sglygy rezultatas. Jo galima

iSvengti laikantis atitinkamy Zemiau iSdéstyty apsaugos
priemoniy.

= Pjuklg tvirtai laikykite abiem delnais, o rankas
laikykite taip, kad jos iSlaikyty atgalinio smigio
jéga. Stoveékite vienoje ar kitoje geleztés puséje, bet
ne vienoje linijoje su gelezte. Dél atgalinio smagio
pjklas gali atSokti atgal, taciau atgalinio smugio
jéga operatorius gali suvaldyti, jei jis imasi tinkamy
apsaugos priemoniy.

n  KlJei gelezté kertasi ar dél kitos priezasties trukdo
normaliam pjovimui, atleiskite perjungiklj ir
pjikla ruosinyje laikykite jo nejudindami tol, kol
gelezté visiSkai sustos. Diskui sukantis niekada
nebandykite pjiklo i$ ruosinio iStraukti ar jo traukti
atgal, nes galite sukelti atatranka. Nustatykite
geleZtés kirtimosi prieZastis ir imkités tinkamy veiksmy
joms pasalinti.

= Jei pjukla ruoSinyje paleidziate i$ naujo, gelezte
nustatykite prapjovos viduryje ir patikrinkite, ar
dantukai néra jlinde j ruosinj. Jei pjiklo gelezté
kertasi, i§ naujo paleidus pjiklg ji i$ ruoSinio gali iSSokti
ar smogti atgal.

m Didelés plokstes paremkite, kad iSvengtuméte
gelez€iy suspaudimo ir atgalinio smuigio pavojaus.
Dél savo svorio didelés plokstés paprastai jlinksta.
Atramas bdtina padéti i§ abiejy plokstés pusiy po
plokstémis, Salia pjovimo linijos bei plokstés krasty.

= Nenaudokite atSipusiy ir pazeisty gelezciuy.
Negalgstos ar netinkamai nustatytos geleztés pjauna
siaurg prapjova, taip sukeldamos per didelés trinties
geleztés sukibimg ir atgalinj smagj.

m PrieS pradedant pjauti, geleztés gylio ir jstrizo
nustatymo uzrakinimo svirtys turi bati tvirtos
ir saugios. Jei pjovimo metu geleztés nustatymai
pasikeicia, gelezté gali uZsikirsti ir sukelti atgalinj smagj.

m Atlikdami pjovima esanciose sienose ar kitose
nematomose vietose, bikite ypa¢ atsargis.
AtsikiSusi gelezté gali jpjauti objektus, kurie gali sukelti
atgalinj smagj.

APATINIO APSAUGINIO GAUBTO FUNKCIJA

m PrieS pradédami darbg visada patikrinkite, ar
apatinis apsauginis gaubtas tinkamai uzspaustas.
Jei Sis apatinis apsauginis gaubtas laisvai nejuda
ir iSkart uzdaromas, pjuklo nenaudokite. Apatinio
apsauginio gaubto niekada neuzspauskite ar
pritvirtinkite atviroje padétyje. Jei pjuklg atsitiktinai
numesite, apatinis apsauginis gaubtas sulinks. Apatinj
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apsauginj gaubtg pakelkite iStraukiama rankena bei
uztikrinkite, kad jis laisvai juda ir nesiliecia | gelezte ar
bet kurig kitg detale visais pjovimo kampais ir gyliais.
Patikrinkite apatinio apsauginio gaubto spyruoklés
veikima. Jei gaubtas ir spyruoklé tinkamai neveikia,
prie$ naudojima bitina atlikti jy technine prieziara.
Apatinis apsauginis gaubtas gali létai veikti dél pazeisty
detaliy, saky sankaupy ar susikaupusiy atlieky.
Apatinj apsauginj gaubta iStraukti rankomis galima
tik specialiam pjovimui, pvz. ,vidiniam pjovimui“
ir ,,sudurtiniam pjovimui“. Apatinj apsauginj gaubtg
pakelkite, iStraukdami rankeng ir kai tik gelezté jlenda
| ruoSinj, apatinj gaubtg atleiskite. Visiems kitiems
pjovimo blidams, apatinis apsauginis gaubtas turi veikti
automatiniu badu.

Prie$ padédami pjikla ant suolelio ar grindy, visada
patikrinkite, ar apatinis apsauginis gaubtas dengia
gelezte. Dél neapsaugotos, laisvai besisukancios
geleztés pjuklas gali slinkti atbula kryptimi bei pjauti
visus jo kelyje esancius daiktus. Atminkite, kad atleidus
jungiklj, geleztei reikia laiko visiSkai nustoti suktis.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

Dulkés, kurias sukelia
kenksmingos sveikatai, degios arba sprogios.
Nejkvépkite pjovimo dulkiy. Naudokite dulkiy
iStraukimo sistemg ir dévékite tinkamag nuo dulkiy
apsauganéig veido kauke. Kruopsciai paSalinkite
susikaupusias droZles, pvz. naudojant dulkiy siurblj.

plaktukas, gali bati

Su pjiklu nenaudokite jokiy abrazyviniy ziedy.
Naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodytas geleztes,
atitinkancias standarta EN 847-1.

Atsargiai, kad neperkaisty
Nenaudokite atSipusiy ir
Nenaudokite jrankio jéga.
Nenaudokite didesnio ar mazesnio skersmens
gelez¢iy nei rekomenduojama.

pjoviklio galas.
pazeisty gelezéiy.

Dévékite klausos apsaugos priemones.

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami.

Kruops$ciai patikrinkite, ar medziagoje, kurig
ketinate pjauti, néra pasaliniy objekty, tokiy kaip
vinys, varztai ir kabés; ypac¢ kruopsciai reikia
tikrinti pjaunamas medienos antrines Zzaliavas.
Pjaunant geleztei prisilietus prie viniy, varzty ar kabiy,
galima sugadinti pjuklg ir gali sunkiai susiZeisti jrankj
naudojantis asmuo arba gali biti suzeisti pasaliniai
asmenys.

= Jrankj ir jo apsaugines dalis valykite Svaria Sluoste arba
nesvarumus iSpuskite suslégtu oru.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugel]
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite $varias Sluostes.

m  Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su $iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.

= Remontg turi atlikti tik jgaliotas techninés prieziGros
atstovas.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
I nekenksmingu badu.
ZENKLAI

A Saugos perspéjimas
no Greitis be apkrovimo
o Pjovimo disko skersmuo

CE atitiktis

Ce
EAL

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Nepjaukite metalo

S
=

Mediena

1.6mm
|

Pjovimo plotis

kite

IS karto atlikus pjovima stakliy disko neli
Pjovimo metu pjovimo diskai jkaista.

PRIEZIURA

Atliekant techninés prieziGros darbus, galima naudoti
tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
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Geleztés dantuky skaicius

Dévékite akiy apsaugos priemones
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PAVOJUS: Astri gelezté
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Saugokite nuo lietaus.

-
<

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

- patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.
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Akutoitega ketassae konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Seade on ette nahtud igat liiki puidu 16ikamiseks.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koéik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

KETASSAAG OHUHOIATUSED

LOIKAMISPROTSEDUURID

] OHT: Hoidke kded saagimispiirkonnast ja
saekettast eemal. Hoidke oma teist katt
lisakdepidemel vo6i mootori korpusel. Kui

saagi hoida kahe kaega, siis ei saa oma kasi ohtu
seada.

= Arge sirutage oma kiitt tooriku alla. Kaitse ei saa teid
kaitsta saeketta eest tooriku all.

m  Reguleerige l6ikesiigavus vélja vastavalt tooriku
paksusele. Tooriku alt peaks saeketas vélja paistma
vahem kui Ghe hamba kdrguse vorra.

= Arge mingil juhul hoidke Idigatavat detaili oma
kdes voi jala peal. Kinnitage toorik kindlale alusele.
Kinnitamine on vaga oluline selleks, et valtida kehaga
kokkupuutumise vdi haakumise ohtu ja kontrolli
kaotamist sae Ule.

m Tootamisel kohtades, kus Ibikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kadepidemetest.
Pinge all olevate juhtmetega kokku puutumisel jadvad
todriista isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja
voib saada elektril6dgi.

m Pikisaagimisel kasutage alati juhtjoonlauda voi
servajuhikut. Sellega paraneb I6iketapsus ja vaheneb
vbimalus saeketta kinnijadmiseks.

m Kasutage ainult 6iget mootu ja oOige (saeketta
mitte teemantketta) volliavaga saeketast. Sae
kinnitusdetailidega mittesobivad saekettad p&érlevad
ekstsentriliselt ja pohjustavad sellega kontrolli kadumist
sae (le.

= Arge kasutage vigastatud véi mittesobivaid
saeketta aarikuid voi polti. Ainult komplektis olevad
saeketta aarikud ja polt on sellele saele sobivad ning
need tagavad optimaalse tootluse ja td6ohutuse.

TAGASILOOK JA SELLEGA SEOTUD HOIATUSED.

m Taiendavad ohutuseeskirjad koikidele saagidele
Tagasilookide pdhjused ja juhised nende valtimiseks;

54

tagasilook on saeketta ootamatu reaktsioon,
mis on tingitud kinnijadmisest, haardumisest
vOi ekstsentrilisusest ja pbhjustab sae toorikust
véljatdusmist kasutaja poole;

m  kui saeketas on kinni jadnud vbi haardunud saetee
kitsenemise tottu, siis saeketas seiskub ja mootori
joumoment paiskab sae kiiresti tagasi kasutaja suunas;

m  kui saeketas saetees vaandub voi sellest halbib, siis
voib saeketta hamba tagaserv siseneda puidu Ulapinna
sisse ja pOhjustada saeketta saeteest Ulestdusmise
ning paiskuda kasutaja suunas.

Tagasilook on sae vaara kasutamise, ebadigete t06votete
vbi t0dks mittevastavate téotingimuste tulemus ja
seda saab valtida allpool esitatud ettevaatusabindude
rakendamisega.

m Hoidke sae modlemast kéepidemest tugevasti
kinni ja seadke kasivarred tagasilodgijoududele
vastuvotmiseks sobivasse asendisse. Seiske
saeketta korval, mitte saeketta suunas. Tagasil6ok
voib pdhjustada sae tagasipaiskumise, aga kasutaja
saab  digeid ettevaatusabindusid rakendades
tagasilodgijdudusid siiski hallata.

m  Kui saeketas jaab kinni voi 16ikamine mingil muul
pohjusel katkeb, vabastage liiliti ja hoidke saagi
lilkkumatuna tooriku sees seni kui saeketas taielikult
seiskub. Arge piiiidke vétta Idikeketast toorikust
vilja v6i tommata saagi tagasi saeketta liikumise
ajal, muidu voib ilmneda tagasil66k. Uurige saeketta
kinnijdamise pdhjus valja ja votke meetmeid selle
kérvaldamiseks.

m Kui tooriku sees oleva sae uuesti kiivitate, seadke
saeketas saetee teljele ja kontrollige, et saechambad
ei ole tooriku materjalis kinni. Kui saeketas on sae
uuesti kaivitamisel kinni, siis voib saag ules tdusta voi
anda toorikult tagasilédgi.

m Toetage suuri plaate, et minimeerida ketta
kinnijaamise ning tagasilodogi riski. Suurtel plaatidel
on kalduvus oma raskuse all labi vajuda. Toed tuleb
paigutada paneeli alla, mdlemale kiljele I6ikejoone
lahedale ja paneeli darte alla.

= Arge kasutage niiri voi vigastatud saeketast.
Teritamata voi valesti paigaldatud saekettad I6ikavad
kitsa saetee, mis pdhjustab Ulemaarast hédrdumist,
saeketta kinnijaamist ja tagasilooki.

m Saeketta siigavuse ja kalde reguleerimishoovad
tuleb enne l6ikamise alustamist tugevasti ning
kindlalt kinni keerata. Kui saeketta seadistamise
seadised saagimise ajal liiguvad, siis voib saeketas
kinni jaada voi anda tagasil6dgi.

m Olge olemasoleva seina sisse voi teistesse varjatud
kohtadesse ldikamisel eriti ettevaatlik. Saeketta
valjaulatuv osa vdib Idikuda tundmatu objekti sisse ja
pdhjustada tagasilogi.

ALUMISE KAITSE FUNKTSIOONID

= Enne kasutamist kontrq]lige, et alumine kaitse
sulgub nduetekohaselt. Arge kasutage saagi, kui
alumine kaitse vabalt ei liigu ja koheselt ei sulgu.
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Arge kinnitage voi siduge alumist kaitset kunagi
avatud asendisse. Kui saag kukub kogemata maha,
siis voib alumine kaitse kdverduda. Tdstke alumine
kaitse tagastushoovast haarates Ules ja veenduge, et
see liigub vabalt ning ei puuduta saeketast ega ménda
muud osa mitte Ghegi nurga all ega I6ikestigavusel.

Kontrollige iile alumise kaitse vedru. Kui kaitse ja
vedru nduetekohaselt ei to6ta, siis tuleb need enne
kasutamist parandada. Vigastatud osad, kleepunud
sadestis ja kogunenud tolm vdivad muuta alumise
kaitse likumise aeglaseks.

Alumist kaitset tohib kasitsi tosta vaid erildigete,
nditeks avade ning mitmes tasapinnas olevate
Idigete  saagimisel. Tostke alumine  kaitse
tagastushoovast lles ja niipea, kui saeketas
materjalisse siseneb, vabastage alumine kaitse. Kdikide
muude Idigete saagimisel peab laskma alumisel kaitsel
automaatselt liikuda.

Jélgige alati, et alumine kaitse katab saeketast
selle toopingile voi porandale asetamisel. Kaitsmata
tihikaigul tootav saeketas pohjustab sae tagurpidi
likumahakkamist, Idigates koike, mis teele jaab.
Olge ettevaatlik ja votke arvesse aega, mille jooksul
saeketas parast Uliti vabastamist peatub.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Seadme kasutamisel tekkiv tolm voib olla tervisele
ohtlik, kergsiittiv ja plahvatusohtlik. Arge hingake
tolmu sisse. Kasutage tolmueraldussisteemi ja
kandke sobivat tolmumaski. Eemaldage kogunenud
tolm taielikult, nt tolmuimejaga.

Arge kasutage abrasiivldikekettaid.

Kasutage ainult kasutusjuhendis ettendahtud
saekettaid, mis vastavad standardile EN 847-1.

Véltige I6ikeketta teraotste llekuumenemist.
Arge kasutage niiri voi vigastatud saeketast. Arge
kasutage to6tamisel liigset joudu.

Arge kasutage saekettaid, mille 1ibim&6t on suurem
voi vaiskem kui soovitatud.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib
pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Vaadake ldigatav materjal hoolikalt iile voorkehade
- nditeks naelad, kruvid, klambrid - suhtes, olge eriti
tahelepanelik kui puitu taaskasutate. Kui naelad,
kruvid, klambrid v&i sarnased vddrkehad sattuvad
Idikekettaga kokkupuutesse, siis saab saag kahjustada
ja operaator voi korvalseisjad vdivad saada raske
kehavigastuse.

Arge puudutage saeketast vahetult pirast t66
I6petamist. Saeketas kuumeneb saagimise ajal.

HOOLDUS

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

m Puhastage tOoriist ja juhtsiisteem puhta lapiga voi
puhuge puhtaks suruéhuga.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
véivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

= Arge plilidke (imber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle toériistaga koos kasutada.

= Remonti tohivad teha ainult padevad remondité6kojad.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
I sorteerida.
SUMBOLID
Ohuhoiatus

Kiirus ilma koormuseta

VAN
N,
o Saeketta labimaot
ce
EAL
©
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1.6mm
>l

B2
3

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Arge saagige metalle

Puit

Loikelaius

Loiketera hammas

Kandke silmade kaitsevahendeid
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OHT: Terav I6ikeketas

Arge jatke vihma kétte

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimudjalt
voi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ove AKU cirkularna pila dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, perfformansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za rezanje svih vrsta drveta.

Nemojte koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi nadin od
onog za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u

nastavku mozZe dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA CIRKULARNA PILA

POSTUPCI ZA REZANJE

] OPASNOST: Drzite ruke dalje od podruéja
rezanja i ostrice. Ruka kojom ne drzite glavnu
rucku alata mora drzati pomoénu rucku ili se

nalaziti na karteru motora. Tako ruke ne izlaZete
opasnosti da se nadu u zoni rezanja, odnosno na putu
ostrici.

m Ne posezite ispod izratka. Podesite dubinu rezanja

ovisno o debljini komada koji obradujete.

m  Zupci ostrice ne smiju tijekom rezanja sasvim
prelaziti komad koji obradujete. NIKAD komad koji
obradujete ne pridrzavajte rukom ili izmedu nogu.

m  Uévrstite ga na stabilni nosaé. Iznimno je vazno
ispravno ucvrstiti komad koji obradujete kako biste
izbjegli opasnost od ozljeda i ne savijati oStricu
kako ne biste izgubili kontrolu nad alatom. Alat
drZite samo za izolirane i protuklizne dijelove kad radite
na povrsini koja bi mogla sakriti elektricne Zice ili kad
se zbog posla kabel za napajanje moze naci na putanji
alata.

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje “Zive” Zice
moze izloziti metalne dijelove alata elektrinoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

m Tako cete poboljsati preciznost rezanja i izbjeci
Cete savijanje ostrice. Uvijek upotrebljavajte oStrice
koje su svojom veli¢inom i oblikom prilagodene drvetu.

m Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju
se postavljaju nece se ispravno okretati te moze
do¢i do gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne
upotrebljavajte vijke i podlozne plocice koji su osteceni
ili neprilagodeni.

m Podlozne plocice i vijci osmisljeni su posebno
za vas model pile kako bi se postigli optimalna
sigurnost i u¢inak. Dodatna sigurnosna pravila za sve
vrste pila

UPOZORENJA NA POVRATNI UDAR | DRUGE VEZANE
OPASNOSTI:

Kad se ostrica uklijesti u drvo, ostrica se zakodi, a
motor, koji se nastavi vrtjeti, izbacuje pilu u suprotnom
smjeru od smjera rotacije ostrice, odnosno prema
korisniku.

Ako se ostrica savije ili je loSe poravnata, zupci koji
se nalaze u straznjem dijelu oStrice mogu se zariti u
povrsinu drveta, Sto ¢e prouzrociti nagli izlazak oStrice
iz komada koji se obraduje prema korisniku.

Poskakivanje je dakle rezultat loSe uporabe alata iili
nepravilnih postupaka ili uvjeta piljenja.

Moze ga se izbje¢i ako se postuju neke mjere opreza.

Cvrsto drzite pilu dvjema rukama i postavite ih tako
da mogu kontrolirati eventualno poskakivanje. Dok
radite, stojte s jedne strane pile, nikako u ravnini s
ostricom. Poskakivanjem pila odjednom poleti prema
natrag, no taj je pokret moguce kontrolirati ako korisnik
to o€ekuje i pripremljen je.

Ako se ostrica uklijesti ili ako morate iz bilo kojeg
razloga prekinuti s piljenjem, otpustite otponac
i drzite pilu u komadu koji obradujete sve dok se
ostrica sasvim ne prestane okretati. Nikada ne
pokusavajte ukloniti pilu iz izratka ili povlagciti
pilu unatrag dok se ostrica mice ili moze doci do
povratnog udara. Ako se oS$trica uklijesti, potrazite
razlog tomu i poduzmite potrebne mjere kako se to ne
bi ponovno desilo.

Prije nego Sto ponovno ukljucite pilu i nastavite s
rezanjem, ispravno poravnajte ostricu s rezom pile
na drvetu i provjerite da zupci ne dodiruju komad
koji obradujete. Ako je ostrica uklijeStena u komadu
koji obradujete, postoji opasnost od poskakivanja kad
ukljucite pilu.

Pridrzavajte duge komade koje obradujete kako
biste izbjegli da se osStrica uklijesti i sveli tako
opasnost od poskakivanja na najmanju mogucu
mjeru. Dugi komadi koje obradujete znaju se saviti
pod vlastitom tezinom. S dvije strane komada koji
obradujete moZete postaviti nosace i to u blizini linije
rezanja i na krajevima komada.

Ne upotrebljavajte tupe ili oStecene ostrice.
Nenaostrene ostrice ili ostrice koje su loSe postavljene
proizvest ¢e tanki trag pile i izazvati pretjerano
trenje ostrice te tako i veéu opasnost od savijanja ili
poskakivanja.

Prije nego Sto zapo€nete s rezanjem, provjerite jesu
li gumbi za podeSavanje dubine i nagiba pravilno
blokirani. Ako dolazi do promjene podeSavanja
poloZaja ostrice tijekom rezanja, postoji opasnost da se
ostrica uklijesti i mozZe doci do poskakivanja.

Budite izrazito oprezni kada pilite u postoje¢im
zidovima ili u podrucjima u kojima ne vidite rez.
Ostrica bi mogla udariti u skrivene elemente, $to bi
moglo prouzrogiti poskakivanje.
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SMANJENA FUNKCIJA ZASTITE

Prije svake uporabe provjerite da donji Stitnik
ispravno prekriva ostricu. Ne upotrebljavajte pilu
ako se donji Stitnik oStrice ne moze slobodno
pomicati i ako se ako se odmah ne poklopi na
ostricu. Doniji Stitnik ostrice nikad ne ucvrscujte i
ne priévrscujte kad je u otvorenom polozaju. Kad
bi pila slu¢ajno pala, doniji titnik o$trice mogao bi se
savinuti. Podignite doniji Stitnik oStrice pomocu rucice i
provjerite moze li se njime rukovati bez poteSkoca te da
ne dodiruje ni ostricu ni bilo koji drugi dio bez obzira na
kut ili odabranu dubinu rezanja.

Provjerite je li opruga donjeg Stitnika oStrice u
dobrom stanju i radi li ispravno. Ako stitnik ostrice
ili opruga ne rade ispravno, dajte ih popraviti
prije ponovne uporabe pile. Donji $titnik moze raditi
polagano uslijed o$te¢enja dijelova, naslaga lijepila ili
nakupina ostataka.

Doniji Stitnik moze se ru¢no uvuéi samo za posebne
rezove kao sto su ,,prividnirezovi“ i, slozenirezovi“.
Podignite donji stitnik ostrice pomoéu rucice. Zatim, ¢im
ostrica ude u komad koji obradujete, otpustite donji
Stitnik oStrice. Za sve ostale vrste piljenja, donji Stitnik
ostrice automatski se postavlja na mjesto.

Uvijek prije postavljanja pile na postolje ili na pod
provjerite prekriva li donji Stitnik osStrice dobro
prekriva ostricu. Ako oStrica nije ispravno prekrivena,
po inerciji se moze okrenuti i rezati $to god joj se nade
na putu. Imajte na umu da se ostrica nastavi vrtjeti neko
vrijeme nakon zaustavljanja motora.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prasina proizvedena tijekom koriStenja ovog
proizvoda moze biti Stetna za zdravlje, zapaljiva
ili eksplozivna. Nemojte udisati prasinu. Koristite
sustav za izdvajanje prasine i nosite prikladnu zastitnu
masku za prasinu. Temeljito uklonite nakupine prasine,
npr. pomocu usisavaca.

Nikad ne upotrebljavajte brusni disk.

Koristite samo ostricu navedenu u ovim uputama
koja je u skladu s EN 847-1.

Izbjegavajte pregrijavanje vrhova ostrice. Ne
upotrebljavajte tupe ili oStecene ostrice. Nemojte
alat koristiti iznad njegovih moguc¢nosti.

Nemojte koristiti ostrice veceg ili manjeg promjera
od preporuc¢enog.

Nosite zastitu za sluh.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

Temeljito provjerite materijal koji namjeravate
rezati, posebice kada koristite reciklirano drvo, za
strane predmete poput ¢avala, vijaka, spojnica. Ako
Cavli, vijsci, spajalice ili sli¢ni premeti dodu u dodir s
ostricom tijekom rezanja, pila ée se ostetiti te moze doci
do ozbiljnih ozljeda operatera ili drugih osoba.

Ne dodirujte list pile odmah nakon piljenja. List pile
postaje vruc¢ tijekom piljenja.
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ODRZAVANJE

Prilikom servisiranje, Koristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaea. Koristenje nekih
drugih dijelova moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

Ocistite alat i sustav zastite s Cistom krpom ili ispusite s
komprimiranim zrakom.

Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
oSteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat.

Popravke treba izvoditi samo ovlasteni serviser.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

|

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje
nO Brzina bez opterecenja

(%] Promijer rezne ploc¢e

©

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nemojte rezati metale
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Sirina reza
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Nosite zastitu za vid
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OPASNOST: Ostra ostrica
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Nemojte izlagati kisi

1

I
c

| - (]

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.
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Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
akumulatorske krozne zage kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE
I1zdelek je primeren za rezanje vseh vrst lesa.
Izdelek uporabljajte samo skladno z namenom uporabe.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KROZNO ZAGO

POSTOPKI REZANJA

[ ] NEVARNOST: Roke vedno drzite pro¢ od

Aobmoéja zaganja in od rezila. Drugo roko

drzite na pomoznem rocaju ali na ohisju

motorja. Ce Zago drzite z obema rokama, ju rezilo ne
more porezati.

= Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovancem vas
S¢itnik ne more za&¢ititi pred rezilom.

= Rezalno dolzino prilagodite debelini obdelovanca.
Pod obdelovancem se lahko vidi manj kot en cel zob
rezila.

m  Kosa, ki ga rezete, nikoli ne drzite v rokah ali preko
noge. Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago.
Pomembno je, da dobro podprete obdelovanec in tako
zmanjSate izpostavljenost telesa, zatikanje rezila ali
izgubo nadzora.

m Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Stik orodja z deli, ki so pod napetostjo, lahko
povzro€i, da so tudi kovinski deli elektricnega orodja
pod napetostjo in izpostavijo uporabnika elektricnemu
udaru.

m  Pri robnem odrezu vedno uporabljajte vzporedno
vodilo ali ravno robno vodilo. Na ta nacin bo rez
bolj natan¢en in zmanjSalo se bo tveganje, da pride do
zatikanja rezila.

= Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in
obliko (trikotno ali okroglo) odprtine za vpenjanje.
Ce se rezila ne ujemajo z montaznimi elementi Zage,
je njihovo vrtenje ekscentricno, kar povzro€i izgubo
nadzora.

= Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali neustreznih
podlozk za rezilo ali sornika. Podlozke za rezila in
sornik so posebej zasnovani za vaso zZago, za njeno
optimalno storilnost in varno delovanje.

VZROKI POVRATNIH UDARCEV
OPOZORILA:

m Odsunek je nenadna reakcija na zagozdeno,
zataknjeno ali neporavnano rezilo zage, zaradi katere

IN POVEZANA
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se zaga, ki ni ve¢ pod nadzorom, dvigne navzgor in
odskoci iz obdelovanca proti delavcu.

m Ce se rezilo zaradi zmanj$ane $irine reza zagozdi ali
zatakne, se rezilo zaustavi. Obstaja nevarnost odboja
naprave proti uporabniku.

m Ce se rezilo zvije ali ni poravnano v rezu, lahko zobje
zadnjega roba rezila zagrizejo v gornjo povrsino lesa
in povzrocijo, da rezilo zleze iz reza in odskoCi nazaj
proti delavcu.

Odsunek je posledica nepravilne uporabe Zzage in/ali
nepravilnih postopkov ali pogojev delovanja ter ga lahko
prepre¢imo z upostevanjem ustreznih spodaj navedenih
varnostnih predpisov.

m Zago trdno drzite z obema rokama in postavite roke
tako, da se upirajo silam odsunka. Postavite se s
strani rezila, vendar ne v liniji z rezilom. Odsunek
lahko povzrogi, da Zaga odskoéi nazaj, vendar lahko
delavec nadzira sile odsunka, ¢e upoSteva ustrezne
varnostne ukrepe.

n Ce se rezilo zatika ali ée iz nekega razloga prekinete
rezanje, sprostite stikalo in drzite zago nepremic¢no
v obdelovancu, dokler se rezilo popolnoma ne
zaustavi. Nikoli ne poskusajte odmakniti zage z
obdelovanca ali povleci zago nazaj, ko se zagin
list Se vrti, saj lahko to privede do nevarnega
povratnega udarca. Preglejte orodje in ustrezno
ukrepajte, da odpravite vzrok zatikanja rezila.

= Pri ponovhem zagonu 2zage v obdelovancu
centrirajte rezilo Zage v rezu in preverite, da se
zobje zage niso zagozdili v material. Ce se rezilo
zatika, se lahko pri ponovnem zagonu Zage pomakne
navzgor ali odsune iz obdelovanca.

m Velike plosce podprite, da zmanjSate nevarnost
zagozdenja ali odsunka rezila. Velike plosce se rade
upogibajo pod lastno teZzo. Na obeh straneh plosce
podstavite opornike, blizu ¢rte reza in blizu roba plosce.

m Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil.
NenabruSena in nepravilno vstavljena rezila delajo
ozek rez, ki povzroci preveliko trenje, zatikanje in
odsunek rezila.

m Pred zacetkom rezanja morajo biti vzvodi za
nastavitev globine in nagiba rezila trdno in varno
pritrjeni. Ce se med rezanjem premakne nastavitev
rezila, lahko pride do zatikanja in odsunka.

= Prizaganju v obstoje¢o steno ali druge nepregledne
povrsine bodite posebej pazljivi. Strlece rezilo lahko
prereze predmete, kar lahko povzroc¢i odsunek.

FUNKCIJA SPODNJEGA VAROVALA

m  Pred vsako uporabo preverite ali se spodnji $¢itnik
dobro zapira. Ne uporabljajte zage, ¢e se spodniji
Scitnik ne premika prosto in se ne zapre takoj.
Spodnjega Scitnika nikoli ne spnite ali spojite v
odprtem polozaju. Ce Zaga po nesredi pade, se
spodnji $¢itnik lahko upogne. Dvignite spodnji §€itnik z
izvle€no rocico in preverite, ali se prosto premika in se
ne dotika rezila ali nekega drugega dela v vseh kotih in
globinah reza.

@



®

A
Slovensko

= Preverite delovanje vzmeti spodnjega $éitnika. Ce m Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
$¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju morate pred niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem.
uporabo servisirati. Nihajni SCitnik se lahko zaradi | Popravila lahko izvaja le pooblagéeni serviser.
poskodovanih delov, ostankov smole ali Zaganja zapira

pocasl. ZASCITA OKOLJA
= Nihajni $¢itnik lahko odprete z roko le pri posebnih
vrstah Zaganja, npr. pri »potopnem Zaganju« in ﬁ Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
|

»sestavljenem Zaganju«. Spodnji Scitnik dvignite surovine. Napravo, pribor in embalazo je
z izvle¢no rocico. Kakor hitro rezilo vstopi v material, treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
spustite spodnji $c¢itnik. Pri vsakem drugem Zaganju
mora spodniji $¢itnik delovati samodejno.

m Preden polozite zago na mizo ali na tla, vedno
pazite, da spodnji $¢itnik pokriva rezilo. Nezasciteno SIMBOLI
zaustavljajoCe se rezilo lahko povzrogi vzvratno hojo
Zage, ki razreze vse, kar je na njeni poti. Zavedati .
se morate, da je potreben dologen ¢as, da se rezilo Varnostno opozorilo
zaustavi po sprostitvi stikala.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA Mo Hitrost brez obremenitve

= Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, je lahko

Skodljiv za zdravje, vnetljiv ali eksploziven. Ne [%] Premer rezila
vdihavajte prahu. Uporabljajte sistem odsesavanja
prahu in nosite ustrezno masko za za$¢ito proti prahu.
Odstranite nakopiceni prah, npr. s sesalnikom. c E Skladnost CE
m Ne uporabljajte brusnih koles.
m  Uporabljajte le rezila, ki so dolo€ena v teh navodilih [H[ EurAsian oznaka o skladnosti
in so v skladu z EN 847-1.
m Pazite, da se konice rezil ne pregrejejo. Ne . .
uporabljajte topih ali po$kodovanih rezil. Orodja ne Prosimo, da si pred zagonom naprave
preobremenjuijte. pozorno preberete navodila

= Ne uporabljajte rezil vecjega ali manjSega premera,
kot je priporocen. @ Ne Zaganje kovin
m  Nosite zascito za uSesa.

m Obdelovanec vpnite 2z vpenjalno napravo.

Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude L
poskodbe in $kodo. €s
m Material, ki ga boste rezali, temeljito preglejte,
predvsem kadar uporabljate recikliran les, saj so 1.6mm N
lahko prisotni tujki, kot so Zeblji, vijaki in sponke. % Sirina rezanja

V primeru, da Zeblji, vijaki, sponke ali podobni predmeti
med rezanjem pridejo v stik z rezilom, se Zaga ~77
poskoduje, upravljalec in ostale osebe pa se lahko & Zobje rezila
hudo poskodujejo.

= Rezila zage se ne dotikajte takoj po rezanju. Med
Zaganjem se rezilo segreje.
VZDRZEVANJE

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele @ NEVARNOST: Ostro rezilo
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

m  Orodje in zascitni sistem ocistite s Cisto krpo ali ga
spihajte s stisnjenim zrakom.

Nosite zascito za oci

Ne izpostavljajte dezju

m  Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.
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Slovensko

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.
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Pri navrhovani tejto akumulatorovej kotucovej pily boli
najvyssou prioritou bezpec¢nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA
Tento produkt na rezanie vSetkych druhov dreva.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a inStrukcie, mdzZe to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

KOTUCOVA PiLA — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

POSTUPY REZANIA

u NEBEZPECENSTVO: Ruky nedavajte do

A blizkosti oblasti rezania a ostria. Druht ruku

nechajte na pomocnej rukoviti alebo kryte

motora. Ak drzite rukovat s obidvomi rukami, kotu¢ ich
neporeze.

m  Nesiahajte pod obrobok. Kryt vas neochrani pred
kotucom.

= Hibku rezania nastavte podra hrabky obrobku. Pod
obrobkom by mal byt viditelny menej ako jeden zub zo
zubov ostria.

m  Nikdy nedrzte rezany kus materialu rukami alebo
krizom na nohach. Zaistite obrobok k stabilnej
podlozke. Je dodlezZité obrobok spravne podopriet, aby
sa €o najviac miminalizovalo vystavenie tela, zovieranie
ostria alebo strata kontroly.

m Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Styk so ,Zivym“ vodi¢om tiez spdsobi, ze
kovové Casti elektrického nastroja sa tiez stand , zivymi*
a mdzu obsluhujucej osobe spdsobit zasah elektrickym
pradom.

m  Pripozdiznom rezani vzdy pouzite paralelné vodidlo
alebo rovné voditko. Zlepsi sa tak kvalita rezu a znizi
sa pravdepodobnost’ zovretia ostria.

m Vzdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru (kosostvorcové alebo okruhle).
Ostria, ktoré nie suU kompatibilné s montaznym
technickym vybavenim pily, budu bezat’ excentricky a
spoOsobia stratu kontroly.

m Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nevhodné
podlozky alebo maticu. Podlozky ostria boli $pecialne
navrhnuté pre tato pilu na dosiahnutie optimalnej
vykonnosti a bezpecénej prevadzky.

SPATNY NARAZ A SUVISIACE VYSTRAHY:

m  Spatny naraz je nahla reakcia na zovreté, pritlacené
alebo nespravne nastavené pilové ostria, ktora

Slovendina

spOsobi, Zze neovladatelna pila sa nadvihne a vyhodi
obrobok smerom k obsluhujlcej osobe;

m  ked sa ostrie zovrie alebo tesne pritlaci zovierajucim sa
zarezom, ostrie strati rychlost’ a reakcia motora rychlo
odrazi jednotku dozadu smerom k obsluhujlcej osobe;

m Ak sa ostrie v reze skruti alebo vyosi, zuby na zadnom
okraji ostria sa mézu zaryt do horného povrchu dreva,
¢o sposobi, Ze ostrie sa vySplha zo zarezu a odskoci
smerom k obsluhujlcej osobe.

Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania pily a/

alebo nespravnych prevadzkovych postupov a mozno

mu predchadzat vykonavanim prislusnych predbeznych
opatreni uvedenych nizsie.

m Udrziavajte pevny uchop na pile a drzte telo a
rameno v polohe, ktora vdm umozni odolavat’ sile
spatného narazu. Telo umiestnite na jednu stranu
ostria, nie do jeho linie. Spatny naraz by mohol
sposobit odskocenie pily dozadu, ale sily spatného
narazu moéze obsluhujuca osoba ovladat, ak vykona
prislusné opatrenia.

n Ked sa kotu¢ zoviera alebo z akejkol'vek pric¢iny
prerusite rez, uvolnite spina¢ a drzte pilu nehybne
v materiali, kym sa ostrie uplne nezastavi. Nikdy sa
nepokusajte vybrat’ pilu z obrobku alebo tahat’ ju
dozadu, kym sa ostrie pohybuje, inak méze doéjst’ k
spatnému narazu. Zistite a vykonajte napravné kroky
a eliminujte pri¢inu zovierania ostria.

= Pri opatovhom spusteni pily v obrobku vycentrujte
ostrie pily v zareze a dbajte na to, aby zuby pily
nezapadali do materialu. Ak sa ostrie pily zoviera, pri
opatovnom spusteni sa mdze vysunut alebo nastane
spatny naraz od obrobku.

m Velké panely podoprite, aby sa minimalizovalo
riziko zovretia kotic¢a a spatného narazu. Velké
panely sa zvyknu prehybat pod vlastnou vahou.
Podpery sa musia umiestnit pod panel na oboch
stranach, v blizkosti linie rezania a v blizkosti okraja
panela.

= Nepouzivajte otupené alebo poskodené
prisluSenstvo. Nezaostrené alebo nespravne
nasadené kotuc¢e vytvaraju Uzky zarez a dochadza
k nadmernému treniu, zovieraniu ostria a spatnému
néarazu.

= Packy nastavenia hibky a Gikosu ostria musia byt
pred rezanim utiahnuté a zaistené. Ak sa nastavenie
kotuc¢a pocas rezania posunie, méze spdsobit’ zovretie
a spatny naraz.

m Pri pileni do existujucich stien alebo inych
neznamych priestorov dbajte na opatrnost.
Vyc€nievajuce ostrie méZe porezat’ objekty a nasledne
spoOsobit spatny naraz.

FUNKCIA SPODNEHO KRYTU

m Pred kazdym pouzitim skontrolujte, spodny
kryt, €i je spravne uzavrety. Nepracujte s pilou,
ak sa spodny kryt volne nepohybuje a ihned’ sa
neuzavrie. Nikdy neupinajte ani neuvazujte spodny
kryt do otvorenej polohy. Ak pila nahodne spadne,
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Slovendina

spodny kryt sa méze ohnut. Nadvihnite spodny kryt
pomocou zatahovacej packy a skontrolujte, ¢i sa volne
pohybuje a nedotyka sa ostria ani Ziadnej inej €asti, a to
pri v&etkych uhloch a hibkach rezu.

Skontrolujte funkénost' pruziny spodného krytu.
Ak kryt a pruzina nefunguju spravne, pred pouzitim
sa na nich musi vykonat' servis. Spodny kryt méze
fungovat lenivo, ked su niektoré Casti poSkodené, s na
flom lepkavé usadeniny alebo nahromadené necistoty.

Spodny kryt mozno zatiahnut' manualne len pri
Specialnych rezoch, ako su ,zapichovacie rezy“
a ,zlozené rezy“. Nadvihnite spodny kryt pomocou
zatahovacej packy a hned, ako ostrie prenikne do
materialu, musite spodny kryt uvolnit. Pri vSetkych
inych rezoch by mal spodny kryt pracovat automaticky.

Predtym, ako polozite pilu na pracovny stol alebo
dlazku, vzdy skontrolujte, ¢i spodny kryt zakryva
ostrie. Nechranené ostrie bezZiace na volnobeh
sposobi spatny pohyb pily, pricom poreze vSetko v
ceste. Davajte pozor na ¢as, ktory potrva, kym sa ostrie
zastavi po uvolneni spinaca.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Prach vytvarany pri praci s tymto nastrojom méze
byt zdraviu Skodlivy, zapalny alebo vybusny.
Nevdychujte prach. Pouzivajte systém na odsavanie
prachu a noste vhodni masku na ochranu pred
prachom. Doékladne odstrante usadeny prach, napr.
pomocou vysavaca.

Nepouzivajte Ziadne abrazivne kotuce.

Pouiivaj}e len ostria Specifikované v tomto navode,
ktoré splnaju normu EN 847-1.

Dbajte na to, aby nedoslo k prehriatiu hrotov
ostria. Nepouzivajte otupené alebo poskodené
prislusenstvo. Na nastroj nevyvijajte silu.

Nepouzivajte ostria vacSieho alebo mensieho
priemeru ako odporucané.

Noste ochranu sluchu.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mozu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.

Dokladne skontrolujte material, ktory budete rezat’,
najmé ked ide o recyklované drevo, ¢i neobsahuje
cudzie predmety ako klince, skrutky, skoby. Ak sa
klince, skrutky, skoby alebo podobné predmety dostanu
pri rezani do kontaktu s ostrim, déjde k poSkodeniu pily
a zavaznému poraneniu obsluhujuceho alebo inych
0s6b.

Nedotykajte sa ostria pily bezprostredne po pileni.
Ostrie pily a pri pileni zohrieva.

UDRZBA

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov mézZe predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

Nastroj a ochranny systém vycistite Cistymi tkaninami
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alebo ich vyfukajte docista stlacenym vzduchom.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢Gasti. Vacésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

NepokusSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prislusenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouZitie s
tymto produktom.

Opravy mozu vykonavat len autorizovani servisni
zastupcovia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY
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Budte ostraziti

nO Otacky bez zataZenia
(%] Priemer pilového kottca

Zhoda CE

Ce
EAL

Euroazijska znacka zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Nerezte kovové

©
=

Drevo

1.6mm
|

Sirka rezu

Zubky Cepele

Noste ochranu zraku

w24
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NEBEZPECENSTVO: Ostré epele

vz
Sl

Nevystavujte dazdu

-
<

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu

- pre viac informécii ohfadom ekologického
spracovania.

I 0
clo|r

HEEE

= » e (9] P 1%] SJ|lm|o

3| "

65



®

210V 0XedIAONO TOU aoUPUATOU KUKAIKOU KOTTTN €Xel DOBET
UEYIOTN TTPOTEPQIOTNTA OTNV ACQAAEIA, TNV ATrédoon Kal
Vv aglomoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH
To 1poidv diatiBetal yia TV KOTI KGO TUTTOU {UAOU.

Mn xpnoipoTrolgite To TTPOIdv auTtd yia Xprion dlagopeTikry &
atrd TNV TTPoopIfOHEVN.

A MPOEIAOMNOIHZH

AloBdaoTe OAeg TIG OUOTAOEIG QOQOAEIOG KAl TIG

EAANVIKG

Taipidfouv aTo diapéTpnua Tou agova.

O1 akatdAAnAol yia Tov dfova oTov omroiov Ba
TOTTo0eTNOOUV SioKol dev Ba TTEPICTPAPOUV CWOTA
KOl HTTOPOUV VA 00G KAVOUV Va XAOETE TOV EAEyXO
TOU gpyaAgiou. Mn XpNOIPOTIOIEITE TTOTE EAQTTWHOTIKES
1 akatdAANAeg Bideg i AGVTeG diokou.

O1 @AdavTieg Kau o1 Bideg diokou £xouv oxediaoTei
€IBIkd ylI oauté TO pOVTéAO TIpiovioy, yia
BEATIOTN QOCQ@AAEIN KOOI  OTTOTEAEOHATIKOTNTA.
ZUPTTANPWHATIKEG OUCTAOEIG ao@aAEgiag yia kEBe TUTTO
TIpIovIoU

odnyies. Av dev TnpnBodv ol Trposidomomoeic kai | AITIEE EMIETPOOHE KAI EXETIKEE EYETAZEIX:

odnyieg, UTTapxel Kivduvog NAEKTPOTIANGiag, GwTIAG Kal []
/ A coBapou TPaUPATIOHOU.

QDuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl odnyieg yia ™
peAAovVTIKA XpAON.

OAHTIIEZ AX®AAEIAZ KYKAIKOY KOMTH

AIAAIKAZIEZ KOMHZ ]

[ ] KINAYNOZ: Kpatdte Ta Xéplo O0OG MAKPIG
A amré TNV TEPIOXNA KOTAG Kal TNV Aemida. To
Xép1 TTOoU dev KpaTtd TnVv KUpia Adfr Tou
egpyaAgiou TpETTEl va KpaTd Tn BondnTikA AaBn A va
€ival OKOUUTTIOUEVO ETTAVW OTO KAPTEP TOU

To mpIdvi aTTeEAEUBEPWVETAI OTTOTOPA ATTO TO TIPOG
eTTegEPyaATia avTiKeigevo kal otioboxwpei Biaia Tpog
TNV KatelBuvon Tou XPAoTN.

Otav o diokog o@nvwoel oTo &UAo, o diokog
QAKIVNTOTTOIEITAI KAl O KIVNTAPAG, O OTT0iog e§akoAouBei
Va TIEPIOTPEPETAI, EKTOGEUEI TO TIPIGVI TTPOG TNV AVTIOETN
katelBuvon amé TNV dielBuvon TIEPIOTPOPAG TOU
diokou, dnAadn TTPog To XPHOTN.

Av o Odiokog oTpaBwoel f Oev eival owoTd
eubuypappiopévog, Ta d6vTia TTou PpiokovTal OTO
THow PéPOog Tou diokou KivduveUouv va eiIoéNBouv oTnv
€TMIQAveIa Tou UAOU, yeyovog TTou Ba Kdavel To Jioko va
€CENBEI ATTOTOUO ATTO TO TTPOG ETTESEPYATIA AVTIKEIUEVO
TIPOG TNV KateuBuvan Tou XpAoTn.

KivnTApa. ‘ETol, Ta xépia cag Sev Ba kivduvelouv va  To KAGTONUA gival CUVETTWG To atroTéAeopa AavBaopévng
BpeBouv aTNn fwvn KOTIAG, 0Tn Sladpour} Tou diokou. Xpnong Tou epyaAeiou r/kal AavBaopévwy dIadIKaciwy f

m  Mnv amAwveTE T XEPIO 0AG KATW OTTO TO TEMAXIO
epyaoiag. Pubuiote 10 BdB0g KOTAG avdAoya pe TO =
TIGX0G TOU TTPOG ETTECEPYATIO AVTIKEIPEVOU.

m Ta 36vTia Tou Siokou Sev TTPETTEI VA TTEPICCEUOUV
TAPWG KATW amd TO TPOG EmMedepyaoia
QAVTIKEIPEVO KATA TNV KOTR. Mn kpatdre MOTE 10
TIPOG ETTEGEPYATIa AVTIKEIYEVO PE TO XEPI i avAueoa
oTa Tédia oag.

m ITEPEWOTE TO Ot Wia oTabepny PBdon. Eivai
TPWTAPXIKNG ONUACIOG VO OTEPEWTETE CWOTA TO
TPOG EMEEEPYATIA AVTIKEIMEVO YIA VO OTTOQUYETE
KABe kivduvo TpaupaTiopoU Kal va pn SImAwoel
o diokog woTe va pn Xxdaoere Tov €Agyxo TOU
epyaAeiou. Kpatdre 710 €epyoAeio povo amd Ta
Hovwpéva kal avTioANioBNTIKG TuApaTa éTtav £pyddeaTe
ot €mM@AvEIQ N OTToia PTTOPEl va KPUREl NAEKTPIKA
koAwdia 1} étav n gpyacia TTou Ba TTPAYUATOTIOINCETE
KIVOUVEUEl va PEPEI TO KAAWDIO TTapoxNG PEUUATOG TNV
Sladpour| Tou gpyaAgiou.

m  Kpatdre TO EPYaAEio ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
AaBng 6Tav ekTeAEiTE Epyacieg 6TTOU To €§ApTNHA
KOTTAG MTTOopEi va £pBel Ot €MAPN HE KPUQPEG
KaAwdiwoelg. H emagr pe nAekTpo@opo KaAwdIo
€kOETEl Ta pETAAAIKG €§apTApOTA TOU €PyOAEiou OTO
pelpa Kal PTTopEi va TTpokaAéael NAekTpoTTAngia aTov
XEIPIOTA.

m  H akpifeia kotrg Ba BeATIwOEi Kol Ba aTro@UyETE
TOoV Kivduvo va SImTAwoel o 3iokog. XpnoIUOoTIoIEiTE
TAvTa  OiOKOUG MeEYEBOUG Kal OXAMOTOG TIOU  va
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OUVBNKWV KOTTAG.

Mrropei va atmrogeux0ei ppovriovrag va Tnpnéouv
opiopéveg TTPo@UAGelg. Kpatdre yepd 1o TrpIdvi
HE Ta Buo oag XEPIA Kal TOTTOBETAOTE TA PTTPATO
oag £TO1 WOTE VO UTTOpoUvV va gAéyiouv TO
egvdexopevo KAGTONUA. ZTaBEITE AT TN MIa TTAEUPA
TOU TrpIovioU OTav gpydleoTe, dAAd pn OTEKEOTE
ToTé oTnV gubeia Tou Siokou. To KAOTONUA eKTOGEVE!
améTopa To TIPIGVI TTPOG Ta TTIOW, WOTOCO N Kivnon
QUTH PTTOPEi VO eEAEYXBEi av 0 XPAOTNG TNV TTEPIPEVEI KOl
€ival TTPOETOINOOUEVOG.

Av o dioKog o@nVwoel N av TTPETTEl Vo BIOKOWETE
TNV KOTA Yia o1rolodnmoTe Adyo, amreAeubepLoTe
TN OKAvVOAAnN Kal KPATAOTE TO TPIOVI MECA OTO
TPOG EMESEPYATia AVTIKEINEVO £éwg OTOU O Siokog
OTAMATACEl EVTEAWG Vva  TeploTpéPeTal.  Mnv
TPOCTTUOEITE TTOTE VO QQAIPECETE TOV KOTITN ATTO
TO TEPAYXIO i} va ToV TPABNEETE TTPOG Ta TTIOW EVW
n Aemida Kiveital, S10QOPETIKA UTTAPXElI Kivduvog
EMOTPOPNG. Av 0 OiOKOG OPNVWOEl, avadnTAaTe TNV
aimia kol AGBETE Ta ATTAPQITATA PETPA WOTE va PNV
eTTaVaAn@OEi.

Mpiv Béoete WAAI TO TPIGVI O€ AsiToupyia yia va
OUVEXIOETE HIA KOTTH, €UBUYPAPMIOTE CWOTA TO
SioKO PE TNV EYKOTIA TOU TrpIovioU Kal BeBaiwdeiTe
WG Ta d6vTia dev ayyifouv To TTPOG eTe§epyaaoia
AVTIKEIPEVO. AV 0 BIOKOG £XEI TPNVWOEI HECT OTO TIPOG
eTTegEPyaoia  avTiKEiNEVO, KIVOUVEUEl va  TTPOKANOEN
KAGTONpa 61OV TO TTPIOVI TEBE O€ AsiToupyia.
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®PoVTIOTE VO UTTOOTNPIJETE TA MOKPIA TIPOG
€MESEPYATIaA AVTIKEINEVA WOTE VO OTTOPUYETE TO
o@AVWHA Tou BiOKOU Kal VO TTEPIOPICETE ETOI TOV
KivBuvo KAOTORHOTOG. Ta PaKPIG TTPOG ETTECEPYQTIia
QAVTIKEIPEVA €XOUV TNV TAON va Auyifouv Adyw idlou Toug
Tou Bdpoug. MTTopEiTE va TOTTOBETATETE UTTOOTNPIYUATA
kol ammd TIG duo TIAEUPEG TOU TIPOG ETTECEPYQTia
QVTIKEINEVOU, KOVTA GTN YPAUMI KOTIAG KAl OTO ETTITTEDO
NG AKPNG TOU QVTIKEIMEVOU.

Mn xpnoipotroigite auBAuppévoug 1 @Bapuévoug
diokoug. O1 pn akoviopévol i AdBog ToTToBETNUEVO!
Oiokol Ba  OnUIOUPYAOOUV I €YKOTTH  TTPIOVIOU
ETTIPEPOVTAG UTTEPPBOAIKT TPIRHA TOU SIOKOU KOl CUVETTWG
peyaAUTePO Kivouvo OTPEBAWONG Kal KAOTOTHATOG.

Mpiv apxioeTe pia KOTTH, EAEYETE TTWG OI SIAKOTITEG
puUBuiong Tou BABoug Kal TG KARONG €ival cwoTd
akivnTotroinuévol. Av ol puBuioelg Tng Béong Tou
Siokou TpotrotroinBolv Katd Tn dIGPKEID TNG KOTING,
o OioKOG KIVOUVEUEI VO O@NVWOEI Kal WTTOPE va
TTPOKANBEi KAGTONUA.

Mpooéxete 1510iTEPA OTAV KOBETE OE UTTAPYXOVTEG
ToiXoug N GAAeg TuPAég Teploxés. O diokog Ba
uTTopoUcE va Bpel O KPUPPEVA OTOIXEI, YEYOVOG TTOU
Ba TpokakoUdoe KAGTONUa.

AEITOYPI'IA KATQ NPOZTATEYTIKOY

Mpiv amdé kdaBe XpAon, e€AéyXeTe TTWG TO KATW
TPOOCTATEUTIKO AdMOG KAAUTITEI OWOTA TO dioko.
Mn XpnolyotrolgiTe TO TPIGVI CAG AV TO KATW
TPOOTATEUTIKO Adpag Sev pmopei va  KivnOsi
€AelBepa ka1 av Sev TOTTOBETEITAI AUECWG ETAVW
oT0 Sioko. Mnv oTepeWVETE Kal PN ao@aAileTe TOTE
TO KATW TTPOCTATEUTIKO AGUOG OTNV AVOIKTA B£on.
Av 10 TTPI6VI TTéOEI KATE AGBOG, TO KATW TTPOOTATEUTIKO
Adpag ptropei va avadimAwbei. AvoonkwoTe To KATW
TPOOTaTEUTIKO Adpag pe Tn PorBeia Tou poxAou
Kal BeBaiwBeite TTWG MPTTOPEI va PETAKIVNOE  Xwpig
SuoKoAia Kal TTwg dev ayyigel ouTe To SiOKO OUTE KavEVa
GAAo TuApa dtrola ywvia kal BEB0G KOTIAG Kal av el
€TTIAEYE.

BeBaiwbeite Twg TO €AaTAPIO  TOU  KATW
TPOCTATEUTIKOU Adpag €ival og KaAR KatdoTaon
Kal AEITOUPYEi OWOTA. AV TO TTPOOTATEUTIKO Aduag
A 10 eAatpio dev AsiToupyolv owoTd, {NTHOTE
TNV €mMd16pBwON TOUG | TNV AVTIKATACTACH TOUg
TPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TPIOVI 0aG. TOo KATW
TIPOOTATEUTIKO HTTOPEl  va  AsiToupyei  EAATTWUATIKG
€CAITIOG KATEOTPAPUEVWY EEOPTNHATWY, ATTOBECEWY 1
OUCOWPEUONG UTTOAEIMPATWV.

To KATW TTPOCTATEUTIKO WTTOPEI va TPaBnXTEi PN
AUTOMOTA MOVO Yia €18IKEG KOTTEG OTTwWG «Babdiég
KOTTEG» KAl «OUVOETEG KOTTEG». XINKWOTE TO KATW
TIPOOTATEUTIKO AGUOG PE TO POXAIOKO. ZTn ouvéxela,
POANG o Oiokog €10éABel OTO TIPOG  €TeCepyaaia
QVTIKEIUEVO, ATTEAEUBEPWOTE TO KATW TIPOOTATEUTIKO
Adpag. Ma 6Aoug Toug UTTOAOITTOUG TUTTOUG KOTTAG, TO
KATW TTPOOTATEUTIKO AGUOG TOTTOBETEITAI QUTOATA OTN
B¢on Tou.

EAEyXETE TAVTA TTWG TO KATW TTPOCTATEUTIKO Adpag

KOAUTITEl OVTWG TO 3iOKO TIPIV OKOUUTIAOETE TO
TPIOVI 0OG O€ TTAYKO 1} 0TO TTaTWHA. Av 0 JioKOG dev
KOAUTITETAI CWOTA, UTTOPEI VA TTEPIOTPAPET PE TN dUVONN
NG adpAveiag Kal va KOWel KATI TTou Ba BpiokeTal oTnv
Tropeia Tou. Na €XETe yvwan Tou yeyovdTog OTI 0 3ioKog
€COKOAOUBEI va TTEPIOTPEPETAI YIO KATTOIO BIGOTNHA
META TN BIGKOTTA TOU KIVNTAPA.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

H okévn mou Tapdyeral KAatd Tn XPRAON TOU
TPOIOVTOG pTropei va gival emBAaBAG yia TNV vyEia,
€0@AEKTN 1N EKPNKTIKNA. MnVv €10TTVEETE TA TTPIOVIdIa.
XpnoigoTroigite oUOTNUA €£WONONG OKAVNG Kal OPATE
KATAGAANAN pdoka TTpooTaciag. AQaipeite Ta TTplovidia
TTOU £XOUV PEIVEI TIPOTEKTIKE, TT.X. HE NAEKTPIKFA OKOUTTA.

Mn xpnoipoTrolgite ToTé A€lOVTIKO dioKo.

Xpnoipotroleite pévo Aemideg TTou opifovral oTO
mopov eyxelpidio, cupPwveg ue To EN 847-1.

ATro@UyeTe TNV UTTEPBEPHAVON TWV GKPWV TWV
Aemidwv. Mn xpnoipotroigite apfAuppévoug n
@Bappévoug diokoug. Mnv médeTe uTTEPBOAIKE TO
epyaAeio.

Mnv xpnoipotroleite Aemideg peyaAlTEPNG R
HIKPOTEPNG SIAMETPOU ATTO TO TTPOTEIVOMEVO.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV.

AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO ME MIA OUOKEURN
ouykpdTtnong. EAcUBepa Tepdyia epyaciog ptropouv
va TTPOKOAECOUV GOBapd TpaupaTIopd Kai nuIEG.
EAéyEte TPOOEKTIKA TO UAIKO TrOoU 6Oa KOTTE(,
1510iTEPA OTAV XPNOIMOTTOIEITE AVAKUKAWHEVO §UAO,
yia §Eva UAIKG 6TTwG Kap@id, Bideg Kal CUPPATITIKA.
Av kop@id, BideG, CUPPATITIKG 1) TTAPOUOIA AVTIKEIUEVT
épBouv ot €ma@R PE TNV AETida KOTd TNV KOTIH, O
KOTITNG Ba utrooTei BAGRN Kol pTTopEi va TTPOKANOEi
ooBapdg TPAUNATIOPOG OTOV XEIPIOTH 1} OE TPITOUG.
Mnv ayyilete Tn Aemida TOUu KOTITN OMECWG META
TO TPIOVIOMA. H Aemrida KOTITN BepuaiveTal Katd Tn
xerion.

ZYNTHPHZH

@

211G epyacieg OEPPIG XPNOIPOTIOIEITE JOVO aUBEVTIKG
AVTOAOKTIKG  TOU  KOTOOKEUQAOTH. H  xpnon
oTToIoUdATTOTE  GAAOU  avTOAAOKTIKOU — UTTOpEl  va
TTOPOUCIAoEl KivOUVO I va TIPOKOAéCEl (nuid OTO
epyaheio oag.

KaBapiete T0 epyaleio Kal TO TTPOCTATEUTIKO oUCTNUA
pe éva KaBapd Travi i QUONETE Ta JE TTETTIEOUEVO A€Pa.
AmopuUyeTe TN Xprion SIaAUTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIOTOTEPA TTAACTIKG
ival eTTIPPETTA 0€ PBOPEG aTrd Toug dIdPopPoug TUTTOUG
SlaAuTWY TTOU €ival dlaBéaiyol oTo EPTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATOOTPA®OUV OTTé TN XPrion Toug. XpnoIWOTIOINaTE
€va kaBapd Travi yia va aaipéoeTe Bpwpid, okovn,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

Mnv TTpooTTaBroETE VO TPOTTOTTOINTETE TO EPYOAEIO AG
f va TTpooBéaeTe €EaPTANATA N XPAON TWV OTToiwV O¢
ouviaTdral.
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m AvoBETETE TNV €TMIOKEUR TWV  KATECTPOPMEVWV Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN
€EOPTNPATWY PHOVO O’ évav EISIKEUPEVO TEXVITN. O¢ev Ba TTPETTEI va aTToppITITOVTAI Padi
Je Ta oikiakd aréBAnTa. MapakahoUue
MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ QVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV OI

avTioToIXeG eykaTaoTdoelg. MIAAOTE pE TIg

AVAKUKAWVETE TIC TIPWTEC UAEC QVTi vl TIG mmmm 'OTKES APXEG M TOV TIWANTH yia va oag
TETATE WG aTTOoppPipaTa. MNa Tnv TpooTaagia EVNUEPWOOUV OXETIKA HE TA TTPOYPAHHOTA
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YiVETA | QAVaKUKAWOoNG.

Siahoyn Tou epyaleiou, Twv eEapTNUATWY Kal
EEE 1wV CUCKEUOOIWY TOU.

ZYMBOAA

A Mpoeidotroinon aopaAeiag
No

TauTnTta OT KeV
(%] AIGUETPOG AeTTIdAg

c E Zuppopewon CE

[ H [ EurAsian orjpa moTotnTag
MapakahoUpue diaBEaTe TIG 0dNYieg
TIPOCEKTIKA TTPIV {EKIVATETE TO PNYAvnua.
Mnv k6BeTe pETaAa
@ ZGho

1.6mm

% MMAGTOG KOTTAG

|
w24

& A6VTIa AETTIBAC

DopdTe TTPOOTATEUTIKG JATILWV

@ KINAYNOZ: Aixunpr| Aetrida

)
—

Na pnv ekTiBeTan oe Bpoxn
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Kablosuz daire testereniz tasarlanirken temel o©ncelik
glvenlik, performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin, tim odun tiirlerini kesmek igin tasarlanmistir.

Bu Grina hicbir sekilde belirtilen kullanim amacinin diginda
kullanmayin.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
garpmasli, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

DAIRE TESTERE GUVENLIK UYARILARI

KESME PROSEDURLERI

[ ] TEHLIKE: Ellerinizin bigagin kesin alanindan
uzak tutun. Aletin ana sapini tutmayan el
yardimci sapini  tutmahdir yada motor

karterine dayali durmalidir. Boylece, elleriniz kesim
alaninda, bicagin kesim alaninda bulunmayacaktir.

m Calisma pargasinin altina ulasmayin. Kesimin
derinligini  kesilecek maddenin kalinigina goére
ayarlayiniz.

= Bicagin digleri, kesim esnasinda kesilecek
maddenin altina tamamen gegmemelidir. Kesilecek
maddeyi elleriniz ile yada bacaklariniz arasinda ASLA
tutmayiniz.

m Sabit bir destegin lizerine koyunuz. Yaralanma
riskine maruz kalmamak ve bigagi egmemek yada
aletin kontroliinii kaybetmemek icin, kesilecek
maddenin diizgiin bir sekilde sabitlenmesi esastir.
Elektrik teller icerebilecek bir yiizey tzerinde galigirken
veya yapilmasi gereken ¢alisma besleme kordonunun
aletin gegisi Uzerinde durmasina neden olacaksa aleti
yalnizca yahtiimis veya kaymayan kisimlardan tutunuz.

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla caligirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir tele temas
etmek elektrikli aletin agikta kalan metal bélimlerini de
“elektrikli” hale getirerek kullaniciyi elektrik carpmasina
neden olabilir.

= Kesimin netligi daha iyi olacaktir ve bicagi egme
riskinden kaginacaksiniz. Daima, dingilin i¢ perdahina
uygun boy ve sekilde bigak kullaniniz.

= Dingilin niteligine uygun olmayan bigaklar diizgiin
olarak donmeyecekler ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olacaklardir. Asla defolu yada
uygun olmayan vida ve bigak kenedi kullanmayiniz.

m  Bigak kenetleri ve vidalan sizin testere modelinize
gore, azami giivenlik ve performans igin
uretilmislerdir. TUm testere tipleri icin ilave glvenlik

talimatlari

GERI TEPME NEDENLERI VE iLGILI UYARILAR:

m Bicak ahsabin icinde sikistiginda, bicak durur ve
calismaya devam eden motor, testereyi bigagin ddsnme
yoniinlin aksine yani kullaniciya dogru firlatir.

m  Sayet bicak egilmis yada yanlis yerlestirilmis ise bigagin
arka kismanda bulunan dislerin ahsabin igerisine girme
riski bulunur ve bu da bigagin maddeden kullaniciya
dogru ani bir sekilde ¢cikmasina sebep olur.

m Dolayisi ile sigrama, aletin kétl kullaniminin ve/veya
yanlis kesim sekillerinin yada sartlarinin sonucudur.

Birkag 6nleme uyarak engellenebilir.

m Testereyi iki eliniz ile sikica tutunuz ve ani bir
sigramay! kontrol edebilecek sekilde kollarinizi
sekillendiriniz. Calisirken daima testerenin yan
tarafinda olunuz, asla bigak hizasinda bulunmayiniz.
Sigrama testereyi ani olarak geri atar, ancak kullanici
bekliyor ve hazir ise kontrol edilebilir.

m Sayetbicak sikisirsa, yada siz herhangi bir sebepten
dolayr kesimi durdurmak zorunda kalirsaniz,
calistirma diigmesini birakiniz ve bicak tamamen
duruncaya dek bigagi kesilen maddenin igerisinde
birakiniz. Bicak hareket ederken testereyi asla
geri cekmeye calismayin veya testereyi calisma
malzemesinden c¢ekmeyin; geri tepme meydana
gelebilir. Sayet bicak sikisirsa, sebebini arastirin ve bir
daha olmamasi igin énlemleri alin.

m Bir kesime devam etmek igin testereyi tekrar
calistirmadan evvel, bigadi testerenin cizgisi
ile hizalayiniz ve diglerin kesilecek maddeye
temas etmediginden emin olunuz. Sayet bigak
kesilecek maddenin icinde sikismis ise, testerenin
tekrar calistirimasi ile bir sigrama olugsmasi riski
bulunmaktadir.

= Bigagin sikigsmasini engellemek icin kesilecek uzun
maddelerin sabitlenmesine ve boylece sigrama
risklerini azaltmaya dikkat ediniz. Kesilecek uzun
maddeler kendi agarliklarindan dolayi bel vermeye
egilimlidir. Kesilecek maddenin iki ucuna, kesim
gizgisinin yakinina maddenin u¢ hizasina destekler
yerlestirebilirsiniz.

m  Korelmis yadazarar gormiis bicaklari kullanmayiniz,
lyi bilenmemis yada yerlestiriimemis bigaklar,
bigagin asiri surtiinmesine sebep olacak ince isaret
meydana getirecektir ve bu da siirtiinme ve sigrama
riskleri olusturacaktir. Ya da bilenmis uygunsuz bigak
seti dar kesime yol agarak asir slrtinmeye, kesim
baglayici ve geri tepmeye neden olur.

m  Bir kesime baglamadan evvel, derinlik ve egilme
ayari diigmelerinin diizgiin sekilde bloke edilmis
olduklarindan emin olunuz. Sayet bicak pozisyonu
digmeleri kesim esnasinda degistirilirse, bu bicagin
sikismasina ve sigramanin olugmasina sebep olabilir.

= Mevcut duvarlarda ve kor noktalarda bigkilama
yaparken daha dikkatli olunmaldir. Bigcak, sigramaya
sebep olabilecek sakli maddelere carpabilir.
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DUSUK KORUMA FONKSIYONU

Her kullanimdan once, alt bicak koruyucunun
bigagi iyi kavradigindan emin olunuz. Sayet alt
bigak koruyucu serbest olarak calisamiyor ise
ve aninda bicagi kavrayamiyor ise testerenizi
kullanmayiniz. Alt bigak koruyucuyu asla acik
pozisyonda sabitlemeyiniz yada baglamayiniz.
Sayet testere kaza ile dlser ise, alt bicak koruyucu
katlanabilir. Alt bigak koruyucuyu anahtar yardimi ile
kaldiriniz ve zorlanmadan oynayabildiginden ve kesim
acisi ve derinligi ne olursa olsun ne bicaga ne de baska
bir pargaya temas etmediginden emin olunuz.

Alt bigak koruyucunun yayinin iyi durumda ve
dogru sekilde calistigindan emin olunuz. Sayet
bigcak koruyucu yada yayi diizgiin bir sekilde
calismiyor ise, testerenizi kullanmadan evvel tamir
ettiriniz yada degistirtiniz. Hasarli parcalar, yapisan
kalntilar veya kir olusumu alt koruyucunun sorunlu
calismasina neden olabilir.

Alt koruyucu, sadece “dip kesimleri” ve “bilesen
kesimleri” gibi 6zel kesimlerde kapatilabilir. Alt
bigak koruyucuyu anahtar yardimi ile kaldiriniz.
Sonra, bigak kesilecek maddeye girdiginde, alt bigak
koruyucuyu birakiniz. Diger tip kesimler igin, alt bigak
koruyucu kendi kendisine yerini almaktadir.

Testerenizi ¢aligma masasina yada yere
koymadan evvel, dis bicak koruyucunun bicag: iyi
orttigiinden emin olunuz. Sayet bigak iyi ortlilmuyor
ise, kontrolslizce donebilir ve alaninda bulunan her seyi
kesebilir. Motorun durmasindan sonra bigagin bir sire
daha dénmesi konusunda dikkatli olunuz.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

Uriinii kullanirken olusan toz saghginiza zararl
olabilir, yanici veya patlayici olabilir. Tozu
solumayin. Bir toz tahliye sistemi kullanin ve tozdan
koruyan nitelikte bir maske takin. Ortaya gikan tozu,
elektrikli supurge gibi bir makineyle iyice temizleyin.
Hasar gérmiis zimpara diskini asla kullanmayiniz.

Sadece bu kilavuzda aciklanan EN 847-1’e uygun
bicaklar kullanin.

Bigak uglarinin fazla isinmamasina dikkat edin.
Korelmis yada zarar gormiis bigcaklari kullanmayiniz,
iyi bilenmemis yada yerlestiriimemis bigaklar,
bigagin agin siirtiinmesine sebep olacak ince igaret
meydana getirecektir ve bu da sirtiinme ve sigrama
riskleri olusturacaktir. Alete giic uygulamayin.

Tavsiye edilenden daha biiyiik veya kiigiik capta
bigaklar kullanmayin.

Koruyucu kulaklik kullanin.

is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

Kesilecek malzemede -6zellikle geri doniistiiriilmiis
odun kullanirken- ¢ivi, vida ve zimba teli gibi
yabanci nesneler olup olmadigini iyice kontrol edin.
Eger ¢ivi, vida, zimba teli veya benzer nesneler kesme
islemi sirasinda bicaga temas ederse testere hasar
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Turkce

gorur ve operator veya diger kisiler yaralanabilir.

Kesme isi bittikten hemen sonra testere bigagina
dokunmayin. Kesme isi sirasinda testere bigagi isinir.

Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Aleti ve koruma sistemini temiz bezlerle veya
sikistirimig hava puskurterek temizleyin.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  kargi hassastir ve bu ¢oOzeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

Onarimlar sadece yetkili servisi tarafindan yapilimalidir.

GCEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustariin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.
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TEHLIKE: Keskin bigak
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Aleti yagmur altinda birakmayin
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Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen
geri doniisiime verin. Geri donistmle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.
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Maintenance
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Product y p
I'appareil

Cordless Circular Saw | Visseuse Scie Circulaire

Voltage Tension

Blade diameter Diamétre du disque de
coupe

Blade Arbor

Cutting Depth at 0° Profo

i o
Cutting Depth at 45 2450

No-load speed
Blade - width of cut
Blade teeth

Blade thickness

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Weight - excluding
battery pack

Arbre de Lame

Profondeur de Coupe

Vitesse a vide
Lame - Largeur de coupe

Nombre de dents

Epaisseur de la Lame

Poids - Selon la
procédure EPTA 01/2003

Poids - sauf pack batterie

ndeur de Coupe a 0°

®

Deuts

Produkt-Spezifikationen
Kabellose Akku-Kreissage
Spannung
Sageblattdurchmesser
Sageblattspindel

Schnitttiefe bei 0°

Schnitttiefe bei 45°
Leerlaufdrehzahl

Sageblatt - Breite des Schnitts

Sagezéahne

Sageblatt Dicke

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

Gewicht - ohne Akkupack

Espafiol
Especificaciones del
producto

Inaldmbrico Sierra Circular

Tension

Diametro de la hoja
Ranura de la cuchilla
Corte a 0° de profundidad
Corte a 45° de profundidad
Velocidad sin carga

Hoja - Ancho del corte
Dientes de la hoja

Grosor hoja

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Italiano

Specifiche prodotto

Senza Fili Sega Circolare

Voltaggio

Diametro lama
Portalama

Profondita di taglio a 0°
Profondita di taglio a 45°

Velocita a vuoto

Denti lame
Spessore lama

Peso - Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Peso - Senza gruppo
batteria

Lama - Ampiezza di taglio

Nederlands

Productspecificaties

Snoerloze
Cirkelzaagmachine

Spanning

Zaagblad ¢

Asgat o

Zaagdiepte bij 0°
Zaagdiepte bij 45°
Onbelast toerental
Zaagblad - Maaibreedte

Zaagbladtanden
Zaagbladdikte

Gewicht - Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2003

Gewicht - exclusief
accupack

Parametry techniczne

Akumulatorowa Pilarka
Tarczowa

Napigcie

Srednica tarczy tnacej
Trzpien tarczy tnacej
Glebokos¢ ciecia dla kata 0°

Glebokos¢ ciecia dla
kata 45°

Predko$¢ bez obcigzenia
Tarcza - Szerokos¢ ciecia

Liczba zgbow tarczy

Grubo$¢ Tarcza

Waga - Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Waga - bez akumulatora

Ceétina
Technické tdaje
produktu

Bezdratova Okruzni
Pila

Elektrické napéti
Primeér kotouce
Hridel kotouce
Hloubka fezu pfi 0°

Hloubka fezu pfi 45°

Otacky naprazdno

Pilovy kotoué - Sitka
fezu

Zub kotouce
Pilovy kotou¢ Tloustka
Hmotnost - Dle

protokolu EPTA
01/2003

Hmotnost - bez baterie

Termék miiszaki adatai

Akkumulatoros Korfiiresz

Fesziiltség

Tarcsa atméréje
Firészlap furata
Véagasi mélység 0°-nal
Vagasi mélység 45°-nal
Uresjarati fordulatszam

Firészlemez - Vagas
szélessége

Furészlap fogai

Vastagsag Flrészlemez

Témeg - A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Tomeg - akkumulator nélkil

Specificatiile produsului
Ferastrau Circular La
Fara Fir
Tensiune
Diametru lama
Ax lama
Adancime de taiere la 0°

Adancime de taiere
la 45°

Viteza in gol

Lama - Latime a taierii
Dinte lama

Grosime Lama

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Greutate - exclusiv

acumulatorul

Latviski
Produkta specifikacijas

Bezvada Ripzagis

Spriegums

Asmens diametrs
Asmens ass

Grie$anas dzilums pie 0°

Griesanas dzijums
pie 45°

Apgriezieni bez slodzes
Ripa - Griezuma platums
Asmens zobi

Ripa biezums

Svars - Saskana ar
EPTA proceduru 01/2003

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Gaminio techninés savybés

Belaidis Diskinis Pjaklas

|tampa

Pjovimo disko skersmuo
Geleztés asis

Pjovimo gylis 0° kampu
Pjovimo gylis 45° kampu
Greitis be apkrovimo
Gelezté - Pjovimo plotis
Geleztés dantuky skaicius
Gelezté storis

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg tvarkg
01/2003

Svoris - nejskaitant baterijos
paketo




®

Portugués k Svenska Suomi sk Pycckuii
srs;;(;fcapﬁes o Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset tiedot Produktspesifikasjoner XapaKkTepucTuku nsaenus
Sem Fios Serra Akku-Rundsav Sladdiés Cirkelsag Johdoton Iskuporakone Johdoton Sirkelsag Beenposoanan
Circular Pyéroésaha LnpkynspHas nuna
Voltagem Spzending Spanning Jannite Spenning HanpsxeHue 18V ===
Diametro da lamina Klir Kli Teran lapimitta Bladdiameter [wnametp pexyulero aucka | 165 mm
Eixo da Lamina Klingeholder Sagklinga Teran varsi Bladaksel ;Ll:r‘l:v:(ramenb pexyuero 16 mm
zLorf[:n:gifde de Skeeredybde ved 0° | Spardjup vid 0° Leikkuusyvyys kulmassa 0° | Skjeeredybde ved 0° my6uHa pesanus npu 0° 52 mm
2?:;”:':;:’3 ® Skeeredybde ved 45° | Spardjup vid 45° Leikkuusyvyys kulmassa 45° | Skjeredybde ved 45° | ny6uHa pesaris npu 45° |36 mm
Velocidade em vazio | Tomgangshastighed |Tomgangshastighet Tyhjakayntinopeus Hastighet ubelastet f::;mmb Ha xonocrom 4,700 min™
:;2";')":9' Lege Klinge - Snitbredde | Sagklinga - Skarbredd |Tera - Leikkauksen leveys Blad - Bredde pa kappet |JlesBue - LnpuHa paspesa |1.6 mm
Dentes da lamina Klingeteender Sagtand Teran hampaat Bladtenner Yucno 3ybbes 24T
Espessura lamina Klingetykkelse Sagklingatjocklek Terapaksuus Blad tykkelse TonwwuHa Jle3sn 1.0 mm
Peso - De acordo Vaegt - | henhold " . . N . Bec - CootBetcTBYET
com o Procedimento | til EPTA-procedure :)/;5‘26(!);:? ligt EPTA 513;;80-3E':TkAa-ran:netelman Vi:e_ dl I::rz]l']]c;lzdoglsEPTA- TpeBosanmam EPTA- 2,8kg
EPTA 01/2003 01/2003 Y 3 Y Procedure 01/2003
Pes_o - excluindo ) Vaegt - Bat?erl V_|kt - Batteri medféljer Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke Bec - 6e3 akkyMynsTopHoi 2.4 kg
conjunto de bateria medfelger ikke ej GaTtapeun
@ Eesti atski Slovensko Slovencina EAMnvika Turkce
Toote tehnilised 1 a 0 o Tt T a T Tl
andmed Specifikacije proizvoda | Specifikacije izdelka Specifikacie produktu Mpodiaypagég Mpoiovtog | Uriin Ozellikleri
5ix . " A - Bezkablovy Okruzna BEZKABLOVY .
Juhtmeta Ketassaag Bezi¢na Cirkularna Pila | Brezzi¢ni Krozna Zaga Pila KYKAIKOE KOMTHE Kablosuz Daire Testere
Pinge Napon Napetost Napétie Taon Gerilim 18V ==
Saeketta 1abimoot Promjer rezne ploce Premer rezila Priemer pilového kotii¢a | AiGueTpog Aetridag Bigak gapi 165 mm
Loiketera Rezna ploca Os rezila Priemer vretena Agovag Aemidag Bigak Mili 16 mm
'I;Slrl;:%%avus Dubina rezanja pri 0° Globina reza pri 0° Hibka rezania pri 0° BdBog kotrg oTig 0° 0° Kesme Derinligi 52 mm
I‘;glokesugavus ] Dubina rezanja pri 45° | Globina reza pri 45° Hibka rezania pri 45° BaBog Kot oTig 45° 45° Kesme Derinligi 36 mm
Kiirus iima . . " . . o . 4
Koormuseta Brzina bez optere¢enja | Hitrost brez obremenitve | Rychlost bez zataze TauTtnta oT Kev Bota hiz 4,700 min
Saeketas - Loikelaius | Ostrica - Sirina reza Rezilo - Sirina rezanja Ostrie - Sirka rezu Adpa - MAaTog Kotrg Bigak - Kesim genisligi 1.6 mm
Loiketera hammas Zubi pile Zobje rezila Zubky cepele AdvTia Aettidag Bigak disleri 24T
Saeketas paksus Debljina Ostrica Rezilo debelina Ostrie hrdbka Adpa axog Bigak kalinligi 1.0 mm
Mass - Vastavalt i _ | Teza - Skladno s Hmotnost - Podla Bdapog - Zoppwva pe N ~ g -
EPTA-protseduurile TZ:T kuP(;?I;;?)(IJESPTA postopkom EPTA EPTA-Procedure v Aladikacia EPTA Q?;élgaa’EPZ'\eProseduru 2,8kg
0112003 postup 01/2003 01/2003 01/2003 9
Mass - vélja arvatud  |TezZina - baterija nije Tesa - razen baterij Hmotnost - okrem Bépog - xwpic HaTapia Agirlik - Harici batarya 24 kg

akupakett

ukljucena

jednotky akumulatora

takimi




English

Francais

Product

de l'appareil

Measured sound values
determined according to
EN 60745:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN 60745:

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations

(somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745:

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Quadratischer Mittelwert

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt nach EN60745:

Espariol
Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presion acustica
ponderada en A
Incertidumbre K

Nivel de potencia acUstica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccion auditiva!

Valor medio ponderado

Los valores de vibracién
total (suma vectorial
triaxial), determinado
segun la norma EN60745:

Italiano

Specifiche prodotto

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Valore quadratico medio
ponderato

| valori totali delle
vibrazioni (somma vettore
triassiale) sono misurati
conformemente alla norma
EN60745:

Nederlan
Productspecificaties

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.
Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Cutting wood Coupe de bois Sagen von Holz Corte de madera Tagliare legno Hout zagen

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K
Polski Cestina Magyar Romana Latviski Lietuviskai

Parametry techniczne Technické udaje produktu | Termék miszaki adatai Specificatiile produsului Produkta specifikacijas CEmi Einties

Zmierzone wartosci akustyczne
zgodnie z norma EN 60745;

A-wazony poziom cisnienia
hatasu
Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Srednia wazona

Warto$ci sumaryczne drgan
(suma wektora tréjosiowego)
okreslone zgodnie z normg
EN60745:

Ciecie drewna

Niepewnos$¢ pomiaru K

NaméFené hodnoty hluku
Zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Stredni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Rezani dfeva

Nejistota K

Ahang értékek meghatarozasa
az EN 60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

Stlyozott négyzetes atlag

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyii
vektorésszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Fa vagasa

Bizonytalansag K

Valori de sunet masurate

EN 60745:

ponderata A

Incertitudine K

ponderata A
Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

determinate fn conformitate cu

Nivel de presiune acustica

Nivel de putere acustica

Medie ponderata efectiva

|zméritas skanas vértibas ir
noteiktas saskana ar EN 60745:

limenis
kludas vértiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

kladas veértiba K
Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vidéja sverta
kvadratsaknes vértiba

A-limena skanas spiediena

Valorile totale ale vibratjilor
(suma vector triaxiala) au
fost determinate conform
EN60745:

Lemn de téiere

Incertitudine K

Vibraciju kopéjas vértibas
(triaksiala vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Koksnes griesana

kludas vértiba K

savybés

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN 60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K
Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Svorinis $aknies
vidurkis

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Medienos pjovimas

Nepastovumas K




Portugués
Especificagdes do
produto

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K

Nivel de poténcia A-veegtet e [ s
sonora ponderada A |lydeffektniveau A-végd ljudeffekisniva
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K

Sempre use a

protecgéo dos Beer hgrevaern. Bar horselskydd.

ouvidos.

Produktspecifikationer

Mailte lydveerdier
bestemt iht. EN 60745:

A-vaegtet lydtryksniveau

ansk

Produktspecifikationer

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Svens!

omi
Tuotteen tekniset
tiedot

Mitatut arvot
madritetty EN 60745:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso
Epatarkkuus K

A-painotettu
&anenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Produktspesifikasjoner

Malte lydverdier
bestemt iht. EN 60745:
A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Norsk

Pycckui

XapakTepucTuku u3nenus

W3mepeHHble 3HaYeHnst
napameTpos 3Byka
onpefeneHs! B COOTBETCTBUN
c EN 60745:

YpoBeHb A-B3BeLLEHHOTO
3BYKOBOTO [JaBNeHNs

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTN

Pasbpoc K

WcnonbayiTe HayLHUKK!

L,,= 80,1 dB(A)
3dB
L= 91,1 dB(A)

3dB

Média quadratica Vgeglet geol_'nelrlsk Viktat medelvérde Palno_let!u Malt effekt B3BelueHHoe cpeaHee
ponderada middelvaerdi tehollisarvo KBaapaTuyHoe

Tarinan CyMMapHoe 3HaveHue
Os valores totais Det totala kokonaisarvot De totale Biﬁ apm (cymma BeKTopos
de vibraggo (soma Totale vibrationsveerdier |vibrationsvardet (kolmiakselinen vibrasjonsverdiene no Tp eLrlw KOOy AHATHBIM P
vectorial triaxial) sdo | (triaksial vektorsum) (triaxial vektorsumma) | vektorisumma) (treakset vektorsum) ocmp) on pe‘;:eHo s
determinados em afgores ifolge EN60745: | ar framtaget enligt méadritettyna er fastsatt i henhold til CDOTEETCE:’;M o CTanaapTOM
conformidade com a: ENGO745: standardin EN60745 | EN60745: ' Aap

. . EN60745:

mukaisesti:
Puidu saagimine Skeering i tree Saga tra Puun leikkaaminen | Kapping av tre Pesanune apesecHbl a W = 3,42 m/s?
Incerteza K Usikkerhed K Osakerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pa3abpoc K 1,5 m/s?

esti Hrvatski Slovensko Slovencina EAnvi Tirkge
Mpodiaypapég

Toote tehnilised andmed

Mbéétevaartused on
kindlaks mééaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud helirohu tase

modtemadramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

modtemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Kaalutud ruutkeskmine
vaértus

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 méaaratud
jargmiselt:

Puidu saagimine

T —— K

Specifikacije proizvoda

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka
neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

neodredenost K
Nosite stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost

Ponderirana energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski vektorski
zbroj) odreduju se u
skladu s EN60745:

Rezanje drveta

K

Specifikacije izdelka

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti doloCene v
skladu s standardom
EN 60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moti

nedolo¢. K

Nosite ¢itnike za
usesa.

Efektivna vrednost
korena

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN60745:

Zaganije lesa

Nedolo¢. K

Specifikacie produktu

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

VéZzena A hladina
akustického tlaku
odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K
Pouzivajte chranice
sluchu.

Vazeny kvadraticky
priemer

Celkové hodnoty
vibréacii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma
EN60745:

Rezanie dreva

Odchylka K

MpoidvTog

MeTpnpéveg TIUEG rixou
oUpwva pe 10 EN
60745:

A-o1aBpIopévo emiTedo
TIEaNg rixou
ABeBaidTnTa K

A-oTaBpIopEVO £TTITTESO
évtaong rixou

ABeBaidTnTa K
Dopdre WTOACTTIBES.

ZTaBUIOUEVN EVEPYOS
Tpn

ZUVOAIKEG agieg
KpadaopwyV (TpIagovike
diavuopaTikd
GBpolopa) TUPPWVA HE
EN60745:

Kot §uAou

ABeBaiotnta K

Uriin Ozellikleri

EN 60745: e gére
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

A agirlikli ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

Agirlikli kok ortalamasi

EN 60745 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(tUceksenli vektor
toplami):

Ahsap kesme
Belirsizlik K

L, =801dB(A)
3dB
L= 91,1 dB(A)

3dB

a,W = 3,42 m/s?

1,5 m/s?




English

Francais

Deutsch

Italiano

Nederlands

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Lithium-lon

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible (non
compris)

Lithium-lon

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

I6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

I6n-litio

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

loni di litio

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader

(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Romana

Latviski

LietuviSkai

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dofgczona)

Li-lon

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Litiumion

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Litiu-lon

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs

(nav kompl.)

Litija-jonu

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Litis-jonas




Portugués

Svenska

Pycckui

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel

(nao incluida)

lao-Litio

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Litiumjon

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Litiumioni

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Litium-lon

Barapesi v 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

Coswmectiman
akkyMynsTopHasi GaTapes
(He BXOAMT B KOMNNEKT
noctasky)

TuTni-wonHas
aKKyMynsiTopHast
Bartapes

CosmecTumoe
3apsiHOe YCTPOCTBO
(He BXOAWT B KOMMIIEKT
MocTaBku)

JiuTnit-uonHas
aKkyMynsiTopHas
Barapes

RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAAnvikG

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé

(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec

(ni prilozen)

Litij-ionska

Akumulator a nabijackal

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-i6nova

Kompatibilna nabijacka
(nie je st¢astou
balenia)

Litium-iénova

Mmarapia kai
QopTIOTHG

ZupBarr pTrarapia
(Bev epidapBaverar)

NiBiou-l6vTwy

ZupBaroa GopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaverar)

NiBiou-l6vTwy

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi

(dahil degildir)

Lityum-iyon

RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshohe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando estéa conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissdo de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicages diferentes, com acessérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢ao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bor ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvandaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen padasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
k ttaa kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tySjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Taméa
voi vahentaa kokor imista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaUMM, NPUBEAEHHBIA B AaHHOM CMPaBOYHOM fIUCTE, U3MEPEH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fiNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCS A5 NPeABapUTENBHOI OLEHKI BIMSIHWS BUGpaLIUM.
BanBreHHbIN YpoBEHb BUGPaLUN AECTBUTENEH ANS OCHOBHOMO NPUMEHEHUS!
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNN MHCTPYMEHT MCMoNb3ayeTcs Ans ApYrux uenei, ¢
ApYrUMUM npucnocoBneHnsmMmn, unu nnoxo obcnyxusaeTcs, ypoBeHs BuGpaLnm
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXKET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
Bo3jericTaMA 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3ENCTBISA BUBPaLIMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPeMs MPOCTOEB U XOMOCTOM XOA, (KOFIa MHCTPYMEHT BLIKIIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BoANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTD
BENUYMHY Bo3aencTBusi Bubpaumn 3a obuiee Bpems pabotel. Onpegenute
[I0MOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3aluuLiaolle paboTalowero ot BnsHIS
BUBPaLMU: TexHUYecKoe 06CNyXKMBaHUE UHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLLEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PAGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit droven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZzi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracioé-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kulonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama sorén.

Avibraciénak val6 kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idGintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratji prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratji reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

@
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, apradytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra idjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vééartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda vGib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v8ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsiooni rtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui toériist on valja
lulitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonim&jude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u poGetnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIu Gdrzbu, trover vibracii sa moze liSit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujuce bezpe€nostné opatrenia poméahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTIEda EKTTOPTIWV KPABAOUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVIHEPWTIKO
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baael TUTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUyv va auykpiBouv yia Tn oUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpoKaTapKTIKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY a®opouV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
U SIQPOPETIKA EEAPTANATA ) JE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPASATHWY PTTOPED
va dlapépel. AuTo PTTopEi va aughoel onUavTIKa To emiTredo EKBETNG OTN CUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeoNg o€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG va AauBavel
UTT OYn TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
f A&IToUpYE XWPIG VO XPNOIPOTIOIEITAI OE TUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTd PTTOpEi va
PEIoEl anuavTiké To eTTiredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuoéoTe
EMTTPOTOETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: TUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta egapTApaAT,
Siatnpeite Ta xépia (E0TA, OpyavwOTE PoTiBa £pyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lglilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapal
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatori titresimin etkilerinden korumak icin ilave
givenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le @ un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Féllen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit
Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gliltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Besché&digung die von duBeren Einflissen (chemisch, physisch,
StoRke) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhéltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Flihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehdr) die normalem Verschlei®
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podréa registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es
valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha
de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacioén o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafos accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del
remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess ¢ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

—  utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

— elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto e

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia ¢ valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvang: ijs van dit regi ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

—  als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmag&o de registo, que sera enviada por correio
electronico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é vélida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
—  qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizag@o prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador ap6s 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do po
Para o servico, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petroleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag&o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfort pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkéar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktej eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

—  komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkdpta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa nétet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhaill

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

— alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande dmnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehér eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpéase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Tamén paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréimalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéyttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&ato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranteréat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

— komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttda, ettd tama tuote lahetetdan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdén vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Téméan takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Iahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfaring, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehgr) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stovpose, stgvuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fert opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B fononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKu, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSAIOTCS CreayloLmMe rapaHTuiiHble 06s3aTenLCTea.

1.

FapaHTUiHLIA Nepuof cocTaBnseT 24 wMecaua Ans nokynatenend u
HauMHaeTcs ¢ fathl npuobpeTenus npogykta. [arta npuobpetenus
NOATBEPKAAETCA  AOKYMEHTarnbHO —TOBapHbIM ~ YEKOM UMM Apyrum
[l0Ka3aTenbCTBOM  MOKYNkW. [laHHbIi  NpoAyKT — npefHasHayeH Ans
UCNOMNb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX LiensiX. MapaHTs He NpefocTaBnseTcs B
cny4ae NpoeCCMOHanBHOTO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.
B HekoTOpbIX cryyasix (Hanpumep, NpWU NPOABMXEHUNW NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MpPOAMNEeHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHnmMoCTb NpoaykTa pasbAcHAETCs B MarasuHax npu
npoziaxe u/Mnu Ha ynakoeke npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBaternto crieayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT uYepe3 VHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit ¢ AaTbl MOKynku. KOHeuHbll monb3oBaTenb MOXET
3aperncTpupoBaThb NPOAYKT [NA NOMyYeHUs PacLIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWs, €CN AaHHas BO3MOXHOCTb MpefoCcTaBnsercs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaLnm. Takke, KOHEUHbIA NoMb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeByeMbIX Npu 3anonHeHum
opMbl Yepes VIHTepHET, 1 NPUHATL YCOBUA COTNaLleHus. YBefoMmneHne
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHO NoyTe, 1
OpUrMHarBHbIA TOBAPHBIA Yek C AaTOM MOKYMKU CryXaT AoKkasaTernbCTBOM
paclmpeHHon rapaHTuM. 3akOHHble nNpaBa MoTpeGuUTeNns npu 3ToMm
oCTaloTCs B cune.
DNaHHas rapaHTusi pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce [edekTbl npoaykTa,
CBS3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBLIM 6pakom wnu Gpakom MaTepuanos
B MOMEHT npuobpeTeHusi, B Te4YeHWe rapaHTuitHoro nepwopa. [aHHas
rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM /UM 3aMEHOW U He BKIKoYaeT Apyrie
0b6si3aTenbCTBa, B TOM YMCME, CBA3AHHBIE C NOBGOYHBIM UMW KOCBEHHBIM
ywepGom. [apaHTUs He[eNCTBUTENbHA B CryYae HeHaamnexalero
UCMOMNb30BaHWS, UCTONB30BAHWUS C HAPYLUEHUEM MHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA
Mo 3KCMMyaTauun N HenpaBsunbHOMO NOAKMIOYEHNS NpoaykTa. [apaHTus
HefleiCcTBUTENbHA, ecru:
—  MOBpEeXJeHWe MpoAyKTa BbI3BAHO HEHAANEXALUM TEeXHUYECKUM
obcnyxuBaHnem
—  MpOZYKT NOABEPrCs U3MEHEHNAM 1Nk 6bin MoaAnLIMPOBaH
—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBAapHbI 3HaK, 3aBOACKOW HoMep)
HeynoGountaema, n3MeHeHa Unu yaaneHa
—  MOBpEXJEHWe BbI3BAHO HECOGMIOAEHNEM  WHCTPYKLMIA
pyKOBOACTBA
—  oTcyTcTBYeT Mapkvposka CE
—  6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HekBanUhULMPOBAHHBIM
nMuoM nnm 6es NpeaBapUTENbHOMO COrNacoBaHUsi C KoMMaHuei
Techtronic Industries
—  MpoAyKT MOAKMIoYancs K HeHaanexallemy WCTOYHUKY NUTaHust
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsxeHue, YacTtoTa)
—  MOBpEXJeHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3[ENCTBMEM  (XMMUYECKME,
chusmndeckune, yaapbl) Unu NoCTOPOHHUMU BeLllecTBamMm
—  3TO CBAI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[laHHOro

- 3TO CBfA3AHO C HeHaar ncnonb3oil , neperpyakoﬁ
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO [ ucnonb3oBaHMeMm HepekomMeHAO0BaHHbIX
npuHagnexHocTen unu getanen

- KapBlopaTop UCMoMb3oBancs CBble 6 MecsLUes, perynuposka

kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes
—  NPUHAANEeXHOCTU ANA UHCTPYMEHTA, MOCTaBNSeMble C MHCTPYMEHTOM
vnu nprobpeTaemble OTAENbHO. B TOM uucne, oTBepOYHble Hacaaky,
ceepnia, abpasuBHble Kpyr, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, Gokosas Hanpasnsiowlasn
—  KOMMOHEHTbI  (4eTamu M MPUHAANEXHOCTW)  MOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCNE, YrONbHbIE LUETKM, 3aXKUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWsA, [OMOMHUTENbHAs pydka, WnudoBanbHas
nnacTuHa, nbinecbopHuk, Tpybka oTBOAa NMblNN
[ns  npoBeaeHNs TEeXHWYECKOro OBCMyXWBaHMS MPOAYKT — creayeT
npeacTaBUTe B OpUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOro  06CNYyXMBaHNS
komnanu RYOBI B cOOTBETCTBUMM CO CMMCKOM MO KaXaoi cTpaHe. B
HeKOTOpbIX cTpaHax aunepam komnavun RYOBI notpeGyetcs nepecbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
oTnpaBKe NPOAYKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxusanns RYOBI, npoaykT
creflyeT ynakoeaTb Hajnexailm ofpasom 6e3 comepkaHus nobbix
onacHbIX BELWECTB (Takux kak GeH3nH) C ykasaHueM afpeca OTnpaBuTens
1 KpaTKNUM ONNCAHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpojiykTa o yCroBuMsM JaHHOM rapaHTIW OCYLLLECTBIAIOTCS
GecnnatHo. B aaHHOM Cryyae He NPelyCMOTPEHO MpOAreHne cpoka
rapaHTM WAM Hayano HOBOTO rapaHTUIHOTO nepuofa. 3ameHsiemble
feTan WM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCSi COBCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnata [OCTaBKM U MOYTOBLIE PACXOAbl NOXATCs Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTus AercTBuUTenbHas B cTpatax EC, LWseiiuapuu, Vicnanauu,
Hopseruu, lluxreHwreiiHe, Typuumn n Poccuun. [ing nonyyeHus nHchopmaumm
O MpYMEHeHMN AaHHOW rapaHTuM B APYrvX pervoHax obpaliaintech K
ocbuumansHomy aunepy komnanu RYOBI.

YMOJIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YTo6bl HalTM GnvKailuniA YyNONTHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przediuzenia okresu gwaranciji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac
sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowod przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podtaczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktore jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to
przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci
lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty
wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Tagwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionélni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dukaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pripadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné tdrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dild

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem ¢i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noZe, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacd, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stiedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stiedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevo altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznaldonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahaszndlati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE mingsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (aramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kls6 hatasok (vegyi, fizikai, ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

- helytelen hasznéalatra, a szerszam tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beéllitdsaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kiilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarh(zé bitek, flrobitek, csiszolokorongok, csiszoldpapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifuvé cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az aldbbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsédgosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. izemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felado cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy uj garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakoltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen tertleteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovadd de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a nregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce araté data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
— orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
—  uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsdtits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu zZime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora regul&jumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieS8ams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu a valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosutot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabdt drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantija. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iS$imciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal S$ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suZinoti, ar taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel véi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, |6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal niseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuup&@evast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vi toode on ebadigesti iihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on puiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiitisilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel iimneb tavaparane kulumine,

— toodet on ebadigesti kasutatud véi iile koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
pérast 6 kuu méddumist,

—  ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos tooriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hélmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakéepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&8i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- vo6i
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke tihendust Ryobi volitatud

edasimiitijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran radunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno kori$tenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za busenje, brusne diskove, papir za brusenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograni¢avaju¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoé¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za pra$inu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasni$tvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potro3niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ee je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek prikljuéen na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— Ce je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  zadodatke elektricnega orodja, priloZene orodju ali na prodaj lo¢eno —
taksne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plo$co, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel;.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zaklpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spésobilost nastroja

je zretelne zobrazenéd v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zakdpenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tadto mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Gdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemicke,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rarka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpe¢ne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

ETITTpooBéTwg TUXOV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TTPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To
TIPOidV KAAUTITETAI ATTO £YYUNOT OTIWG AVAPEPETAI TIAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TIBETal OE

10X0 o116 TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPoidVTog. H nuepounvia auTr TTpETrel

VO TEKPNPIWVETAl aTTd TIHOAGYIO 1) GAAN amddeign ayopdgs. To Tpoidv eival

OXeDIAOEVO HOVO YIa KATAVAAWTIKA Kal 1IBIWTIKA xprion. H eyylnon dev

10XUEl O€ TTEPITTTWAON ETTAYYEAPATIKAG 1) EUTTOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaON, CEIpd epyaAEiwY) UTIAPXE N

duvardTnTa TTaPATacng NG TEPIODOU EyyUNONg TTEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TIEPIGdOU TTAPATIAVW, HECW EYYPaQrig OTnV I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNG TOU €KAGOTOTE £PYAAEIOU BNAWVETAI CAPWS

oTa KataoTAPaTa kai/f T ouokeuadia Tou. O TeEAIKGG XPAOTNG TTPETTEl va

EYYPAPEI avapépovTag Ta oToixeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammod TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKOG XprOTNG PTTOPET va eyypagei yia

TNV TTapaTeTapévn €yyunan oTn XWPa KOTOIKIAG Tou av TTEPIEXETAI OTNV

online @éppa eyypaig, 6Tou IoxUel auth n emAoyr. EmiTAéov, o TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATABEDT] TOUG VI TNV ATTOBNAKEUTT TwV

Bedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTE va SEXTOUV TOUG GPOUG Kal

TIg dlaTdgelg. H amodeign empeaiwaong eyypagrg, Tou aTTooTEAAETAI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

AeIToupyoUv  w¢ aTTOBEIKTIKG OTOIXEIM yia TNV TTAPATETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VOHIKG dikaipaTd oag dev emmpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITel KGBe Tux6v aTéAela Tou TPOIGVTOG OTn dIGPKEIX

10X00G TnG, €&QITiag KOTAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 ATEAEIOV TOu UAIKOU

KaTd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal oTnv €TMOKEUR

Ka/j  avrikardotacn kai  Sev  TrepIAaufBdvel  GAAEG  UTTOXPEWOTEIS,

oupTrepAapBdvovTag petagl dAAwY BeTIKEG 1 aTroBeTIKEG ¢nuiég. H eyyunon

Bev 10XUEl av To TTPOI6V £Xel XpNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, avTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou xpriong r éxel ouvoebei eopaAuéva. H eyyinon

Bev 10X UEl OTA KATWBI:

—  omoladriTrote BAGBN OTO TIPOIOV WG TUVETTEI ETQAAPEVNG CUVTAPNONG

—  omoladrimoTe TpotroToinon A TapaAAayn Tou TTpoibvTog

—  TIPOIGVTA N apPXIK TAUTOTIOINON Twv OToiwV (OfHa KaTaTeBEév,
OEIPIOKOG apIBUOG) Exel aAAolwBEei, aAayTei i apaipeBei

—  omoladrrote BAGRN TrpokaAeiTal ammd pn Tpnon Twv odnyiwv oTo
€yXEIPidIo AerToupyiag

—  omolodATroTe pn CE Trpoiov

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTT0I0 EXEI YiVEl ATTOTTEIPA ETTIOKEUAG ATTO pn
€18IkeUpévo eTTayyeApaTia fj xwpig TrponyoUpevn egouciodotnon Tng
Techtronic Industries

—  omolodrTmoTe TIpoidv ouvdeBel ot akatdAAnAn Trapoxf peupaTog
(apTrép, Tdon, oUXVOTNTA)

—  omoladiTote BAGRN TTPOKANBEi atrd EEWTEPIKEG ETIPPOEG (XNMMIKEG,
PUOIKEG, kpadaopoug) i §éveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTOAAAKTIKWV

—  avdppoaoTn XPron, UTTEPQOPTWAON Tou £pyaAeiou

= XProN Hn EYKEKPINEVWYV EEAPTNUATWY 1 AVTAANGKTIKWOV

—  KOPUTTIPATEP PETA OTTO 6 UFVEG, TIPOOAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG aTTO
6 prveg

—  eGaptiuaTa epyaAeiou Trou TrapéxovTal Ye To epyaAeio i ayopdoTnkav
gexwpiotd. O1 efaipéoeig autég TrepIAapBdvouv  petagl  GAAwv
egapTipaTa karoaBIdiwy, EEaPTAUATA TPUTTAVILY, AEIavTIKOUG iokoug,
YUaAOXapTO Kai AETTBEG, TTAEUPIKS 0BnYd

—  evoTnTEG (e€aptipaTa Kal avTaAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKH
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETaU  GAAWV  YNKTPWYV, TOOK,
KoAwdiwv  pevpatog, BondnTikwv  AaBwv, TTAGKETWY  Agiavong,
OOKOUAWY 0KOVNG, CWARVWY £EATUIONG OKOVNG

MNa aimpata oépPig, 10 TPoidv TIpémel va oTaAei 1 TrapadoBei oe

e€ouaiodotnuévo  oTabud oépPig Tng RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KGBe XWwpa OtV TApakGTw AoTa. Z€ OPIOHPEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTirpoéowTog TNg RYOBI avaAapBdvel Tnv atmooToAr Tou TpoidvTog aTov

opyaviopd oépBig RYOBI. Otav oTéAvete éva TTpoidv o€ aTabud oépPig TG

RYOBI, 10 TTpoi6v Ba TTPETTEN VA €ival CUOKEUAOHEVO PE AOQAAEID, Xwpig

emKivouva Trepiexopeva OTrwg Bevdivn kal Pe avagopd Tng dielBuvong Tou

aTrooToAéd, eV Ba TIPETTEN va cuvOdeUETal Kal aTTd GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU

TpoBAfpaTOg.

ETOoKeUEG / avTIKATAOTACEIG OTA TTAQOIA TG £YYUNONG TIAPEXOVTAI DWPEAV.

Aev Tapéxetal Tapdtaon fj emavekkivnon Tng TepIGdou eyyunong. Ta

e€apTApaTa i epyaAeia TToU avTikaBioTavTal, TEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG 1| TaXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBAGAAovTal aTTd TOV ATTOGTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Kovotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

™ NopPnyia, 10 Aixtevotdiv, v Toupkia kai N Pwoia. Ek16g autiv

TWV TIEPIOXWY, TIAPAKAAOUKUE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOBOTNHEVO

avTirpoowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE £V 10XU0UV GAAEG EYYUROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva eouaiodoTnpévo KEVTpo OEPRIG OTNV TTEPIOXT OAG,

ETMOKEPTEITE TN

oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu triin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stresi tiketiciler icin 24 aydir ve bu siire Urtintin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

tzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

geg 8 glin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Grtintin satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  UrGn0n degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urtintin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya ¢ikarilmasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urbinin AB Uriini olmamasi

—  Urtnn kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Urtintin yanls guic destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

—  yanhs kullanim, aletin fazla ytiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatérlu  sistemlerde karbtratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi icin GrGndn, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz

UrGini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen trlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi tlkelerde teslimat masraflari

veya posta ucreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

secenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILi SERVIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Circular Saw
Brand: Ryobi
Model number: R18CS
Serial number range: 44442501000001 - 44442501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC(until 19 Apr. 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Visseuse Scie Circulaire
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R18CS
Etendue des numéros de série: 44442501000001 - 44442501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Kabelloser Akku-Kreissage
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18CS
Seriennummernbereich: 44442501000001 - 44442501999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (bis Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS Dokumentation ist gem&R EN 50581:2012 zusammengestellt

ez Cce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra Circular Sin Cable
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18CS
Intervalo del nimero de serie: 44442501000001 - 44442501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Sega Circolare a Batteria
Marca: Ryobi
Numero modello: R18CS
Gamma numero seriale: 44442501000001 - 44442501999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

ez 3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

Snoerloze Cirkelzaagmachine

Merk: Ryobi

Modelnummer: R18CS

Serienummerbereik: 44442501000001 - 44442501999999
is in o ing met de fe
normen

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (tot Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
1 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Europese Richtliinen en geharmoniseerde

ino ing met EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Serra Circular Sem Fio
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R18CS
Intervalo do numero de série: 44442501000001 - 44442501999999

se encontra em confoi

harmoizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (até Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

com as seguintes Directil Europeias e normas

Documentacao sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Akku-Rundsav
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18CS
Serienummeromréde: 44442501000001 - 44442501999999

erio med EU-direktiver og harmoni
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Batteridriven Cirkelsag
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18CS
Serienummerintervall: 44442501000001 - 44442501999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN 50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet

Johdoton Iskuporakone Pydrésaha

Tuotemerkki: Ryobi

Mallinumero: R18CS

Sarjanumeroalue: 44442501000001 - 44442501999999
noudatt ia EU-direktiivejé ja han P y
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Apr. 19, 2016 saakka), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010
RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
Johdoton Sirkelsag
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18CS
Serienummerserie: 44442501000001 - 44442501999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (til Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUX TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosimm mbl 3asiBnisieM, YTO JaHHbIi NPOAYKT
BecnposoaHas LinpkynspHas nuna
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: R18CS
[nanasoH 3aBoackux Homepos: 44442501000001 - 44442501999999

cooTBeTcTBYeT TpeGosaHusam creaytomx iupektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (o Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Hoky RoHS coc cmaxdapmy EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOAFOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Akumulatorowa Pilarka Tarczowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18CS
Zakres numerow seryjnych: 44442501000001 - 44442501999999
Jest zgodny z tepuj: i dyr i europejskimi i zhar
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010
Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Bezdratova Okruzni Pila
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18CS
Rozsah sériovych Cisel: 44442501000001 - 44442501999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros Korflirész
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18CS
Sorozatszam tartomany: 44442501000001 - 44442501999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizé b
rendelkezéseinek
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (until Apr. 19, 2016-ig), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

cen e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

A miiszaki dokumentaci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

'mi normami

anyok vonatkozé

®

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,

Feréastrau Circular La Fara Fir

Marca: Ryobi

Numar serie: R18CS

Gama numar serie: 44442501000001 - 44442501999999

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010
Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti

Bezvada Ripzagis

Zimols: Ryobi

Modela numurs: R18CS

Sérijas numura intervals: 44442501000001 - 44442501999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai

Belaidis Diskinis Pjklas

Prekés Zenklas: Ryobi

Modelio numeris: R18CS

Serijinio numerio diapazonas: 44442501000001 - 44442501999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (iki Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri

bojimo dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

op e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta Ketassaag
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18CS
Seerianumbri vahemik: 44442501000001 - 44442501999999

vastab ja i Euroopa direktiividele ja harmoni itud
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
BezZi¢na Cirkularna Pila
Marka: Ryobi
Broj modela: R18CS
Raspon serijskog broja: 44442501000001 - 44442501999999

sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Akumulatorska KroZzna Zaga
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18CS
Razpon serijskih Stevilk: 44442501000001 - 44442501999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Do ija RoHS je tavij skladno s lom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bezkablovy Okruzna Pila
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18CS
Rozsah sériovych Cisiel: 44442501000001 - 44442501999999

Jje v stlade s i Europskymi i @ harmonizovanymi normami
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Do dcia RoHS je zo. 3 podla EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdévrog dnAwvoupe Ot To TTPOIOV
BEZKABLOVY KYKAIKOZ KOMTHE
Mdpka: Ryobi
Ap1Bu6g povtédou: R18CS
EUpog oeiplakwy apiBuwv: 44442501000001 - 44442501999999

eivar oupgwvo pe TIS mapakdrw Evpwiraikés Odnyies kai evappoviopéva mporuma
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (£wg Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar olugwva e 1o EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Egouaiodotnpévo ATopo yia ouvTagn TeXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; liriin
Kablosuz Daire Testere
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18CS
Seri numarasi araligi: 44442501000001 - 44442501999999

i Avrupa Direktifleri ve stiriimis uygundur

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC ( Apr. 19, 2016 ya kadar), 2014/30/EU,

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-5:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 17, 2015

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@






Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961075355-01





